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Voor Gitte

   Mijn fantastische vriendin, getuige van mijn leven en klasgenoot.

    Jij bent mijn rots in de branding.
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   In het bleke maanlicht dat tussen de dichte boomkruinen door viel, zag ze de grot, of in elk geval een soort opening in de rotswand. In de war, struikelend en op de tast, baande ze zich een weg ernaartoe, en klauterde met veel moeite tegen de steile rotswand op. Ze hoorde hun stemmen op het pad en probeerde meer snelheid te maken, maar opeens gleed haar voet weg en viel ze bijna. Ze kon zich nog net vastgrijpen aan een struikje, hees zich op en kroop naar de opening van de grot, waar ze bescherming hoopte te vinden. Het begon weer te regenen; de regen striemde in haar gezicht en veroorzaakte een luid geraas in de boomtoppen.

    Nu hoorde ze hun stemmen niet meer – de inktzwarte duisternis omsloot haar terwijl ze met haar handen de stenen aftastte op zoek naar een schuilplaats. Haar hart bonkte tegen haar ribben en ze haalde adem met horten en stoten.

  Haar hoofd deed pijn en ze was vreselijk duizelig. Ze wist dat ze bewusteloos was geraakt door de klap, maar niet hoelang ze buiten bewustzijn was geweest. Toen ze langzaam bijkwam, stonden ze om haar heen te kijken, maar ze was ervandoor gegaan. Ze was wankelend overeind gekrabbeld en weggerend, de duisternis in.

    Ze voelde aan haar slaap. Haar vingers plakten aan haar huid en aan haar kletsnatte haar, maar ze kon het bloed in het donker niet zien. Ze zou nooit meer met hen praten. Het enige wat ze wilde, was dat ze haar met rust zouden laten.

         Toen ze zich door de krappe opening van de grot wurmde, haalde ze de zachte huid van haar blote armen open aan de ruwe rotswand. ­Rillend van de kou kroop ze in elkaar, haar armen stijf rond haar ­knieën geslagen. Ze concentreerde zich erop haar ademhaling onder ­controle te krijgen. Lang bleef ze zo zitten. Ze luisterde of ze hun ­stemmen door de gierende wind en het lawaai van de boomkruinen heen kon horen, tot ze er zeker van was dat ze het hadden opgegeven om haar te zoeken en terug waren gegaan.

    Felle pijnscheuten trokken vanuit haar hoofd door haar hele lijf en om de zoveel tijd welde er een golf van misselijkheid in haar op. Eerst voelde ze de regen als koude druppeltjes, maar toen begon het weer ­harder te regenen en joeg er een gordijn van grote spetters naar binnen door de kleine opening van de grot. Boven haar rukte en trok de wind aan alles wat hij te pakken kreeg. De dikke stammen kraakten en knapten.

       Ze werd overmand door duizeligheid en probeerde die op afstand te houden door haar ogen te sluiten, maar toen er buiten een grote tak met een keiharde klap op de grond viel, deed ze ze meteen verschrikt weer open. De storm en het klaaglijke gejammer van de bomen maakten haar bang. Ze deed haar ogen weer dicht en dacht aan Skipper. Ze dacht aan haar broer en probeerde zichzelf te kalmeren.

    De misselijkheid was bijna niet meer uit te houden. Toen ze nog net op tijd haar hoofd naar buiten stak om in hevige golven over te geven, stootte ze haar schouder hard tegen een uitstekende punt in de rotswand. Doodop, huilend en rillend van de kou veegde ze haar mond af en trok zich zo ver terug in de grot dat ze kon gaan liggen. De pijn in haar hoofd was inmiddels in alle hevigheid losgebarsten. Ze ging op haar zij liggen en kroop in elkaar om warm te blijven. Opnieuw sloot ze haar ogen; ze voelde de grond onder zich draaien en viel in slaap. Totdat er buiten een harde klap klonk en ze nog verder ineen dook. Toen werd alles zwart.

       Zwart en nog benauwder.

    




   ‘Louise Rick, Louise Rick!’

    Hij sprak haar naam uit als Lois Rek.

  De zon wierp een oranje-gouden avondgloed op de zee die zich diepblauw voor haar uitstrekte, zo ver het oog reikte. De hitte op het strand was die dag gewoon ondraaglijk geweest. Toch zat ze daar, omdat ze nergens anders toe in staat was.

    Eerst negeerde ze zijn geroep. De leegte in haar maakte dat ze zich zwaar, lusteloos en sloom voelde.

         ‘Emergency!’ riep hij. ‘It’s a family matter. Please come to the phone!’

    Hij was al bijna bij haar aan de vloedlijn. Zijn voeten lieten afdrukken achter in het natte zand. Hij hijgde. Zijn woorden drongen met enige vertraging tot haar door. Ze draaide zich verschrikt om en staarde hem aan.

       ‘Wat is er aan de hand?’

    Hij stak zijn hand naar haar uit, alsof hij haar van de kleine handdoek wilde trekken die ze had meegenomen uit het hotel.

       ‘Please come,’ herhaalde hij met doordringende stem. Toen ­draaide hij zich om en rende terug naar de receptie die aan de overkant van de weg lag, bij de eetkraampjes die tussen de geparkeerde auto’s stonden. De brommers die dag en nacht langs het hotel raceten maakten een hels kabaal, maar Louise hoorde de herrie niet terwijl ze zich achter de man aan haastte naar het hotel dat op een kleine open plek tussen de palmen lag.

    Thailand was niet haar keus geweest, maar dat was de afspraak die ze hadden gemaakt toen ze hadden besloten om op reis te gaan: zes maanden vakantie en ieder van hen mocht kiezen waar hij of zij heen wilde. Na de eerste stop in Mexico, waar haar pleegzoon Jonas hen had meegenomen in het spoor van de Maya’s, hadden ze door Zuid-Amerika, Afrika en India gereisd. Ze waren nu vier maanden weg. Een kleine samengestelde familie op ontdekkingsreis. Louise en Jonas. Eik en Stephanie.

      Louise werd meegetrokken naar een bureau achter de receptiebalie. Daar lag de telefoonhoorn op haar te wachten. Haar eigen telefoon lag op de kamer. Uit.

    ‘International call,’ zei hij, wijzend op de hoorn.

   Opeens werd Louise overvallen door een verlammende angst. Ze had er de afgelopen periode alles aan gedaan om zich af te sluiten voor de werkelijkheid. Nu lag die telefoon daar voor haar op het bureau, klaar om haar met diezelfde werkelijkheid te confronteren.

    Ze liet zich met een dof gevoel op de stoel voor het bureau vallen. De man van de receptie pakte de telefoon en drukte hem in haar hand.

       ‘Hallo,’ zei ze flauwtjes toen ze de telefoon naar haar oor bracht.

    ‘Het is Mikkel,’ zei haar vader met een stem die nauwelijks herkenbaar was. ‘Hij heeft geprobeerd zelfmoord te plegen. Hij ligt in het ziekenhuis in Roskilde; we zijn bij hem.’

       Hij zweeg even en slaakte toen een diepe, trillende zucht.

    ‘Ze kunnen nog niet zeggen of hij het zal halen,’ ging hij verder. ‘Ik denk dat je maar beter naar huis kunt komen.’

     Mikkel. Haar broer was tweeënhalf jaar jonger dan Louise. Ze ­waren heel close. Niet zo close als ze zouden zijn geweest wanneer Louise op het platteland van Sjælland was blijven wonen, in plaats van naar Kopenhagen te vluchten na het overlijden van Klaus. Er ­waren inder­tijd duizend redenen geweest waarom ze niet kon ­blijven. Ze was niet eens naar de begrafenis van haar vriend gegaan. Toch ­hadden Mikkel en zij goed contact en was ze de peetmoeder van allebei zijn kinderen. ‘De terroristen’, zoals haar moeder haar kleinkinderen noemde toen ze nog klein waren. De terroristen waren inmiddels vier en zes, en ze waren iets rustiger geworden. In elk geval Kirstine. Malte had op z’n zachtst gezegd nog steeds heel veel pit, maar Louise had een zwak voor haar neefje, al was ze normaal gesproken niet erg dol op kinderen die met veel kabaal door het huis renden.

    ‘Ik kom naar huis.’

          Toen ze afscheid hadden genomen, bleef ze nog een poosje met de telefoon in haar hand staan. Haar broer Mikkel, die naar de begrafenis van Klaus was gegaan om namens haar een rode roos op zijn kist te leggen. Haar broer, wiens wereld was ingestort toen zijn vrouw bij hem was weggegaan en hem had achtergelaten met twee kleine kinderen, het vrijstaande huis in Osted en de rekeningen die hij niet kon betalen. Hij had bijbaantjes genomen en als koerier het hele land doorkruist op de momenten dat hij niet in het magazijn van Volvo in Roskilde werkte.

    Dat had bijna een jaar geduurd, waarna Trine bij hem terug was gekomen. Daarna had hij echt een gelukkige indruk gemaakt. ­Louise had vaak gedacht dat het voor hun relatie misschien wel heel goed was geweest dat zij hem had verlaten. Ze leken veel dichter tot elkaar te zijn gekomen, en hadden een nieuw soort rust gevonden, alsof ze meer tevreden waren met wat ze samen hadden. Louise zelf had niet veel goeds over gehad voor haar schoonzus in de tijd dat ze bij haar gezin weg was geweest. Maar dat was allemaal voorbij. Haar broer was gelukkig en dan was Louise ook gelukkig.

      Ze had altijd geweten dat ze de hele wereld over zou reizen om voor haar broer te zorgen – iets wat hij vreselijk zou hebben ­gevonden als hij haar dat had horen zeggen. Hij was een kop groter dan zij en maakte niet bepaald de indruk dat hij zijn grote zus nodig had om voor hem te zorgen. Maar ze had met zichzelf afgesproken dat ze er altijd voor hem zou zijn.

Louise sliep het grootste deel van de terugreis in het vliegtuig. Toen Eik en de kinderen waren vertrokken, had ze de plaatselijke apotheek weten over te halen om haar wat slaappillen te geven. Daar had je eigenlijk een recept voor nodig, maar ze had zichzelf in een elegante boog om een Thaise dokter heen weten te kletsen. De pillen hadden haar de afgelopen nachten door geholpen.

Omdat het een emergency was, mocht ze uit het bescheiden toeristen­hotelletje vertrekken zonder te betalen voor de tijd die ze er niet had doorgebracht, terwijl ze haar natuurlijk gewoon voor de rest van de week hadden kunnen laten betalen. Er viel niet veel goeds te melden over de kamers in het hotel of over het bed. En al helemaal niet over de douche vol kalkaanslag, die niet veel meer dan een piepklein straaltje ijskoud water wist te produceren. Er was daarentegen wel heel veel goeds te melden over de man van de receptie, die de eigenaar van het hotel bleek te zijn. Dat vertelde hij toen hij haar naar het vliegveld bracht. Hij had zelf aangeboden om haar erheen te brengen en hij was uiteindelijk ook degene die had uitgezocht hoe Louise het snelst terug naar Denemarken kon komen.

Ze had twee tussenlandingen, maar de wachttijd ertussen was niet al te lang. Het grootste deel van de reis ging voorbij in een waas van ongerustheid, verdriet, slaap en onwerkelijkheid. Als een boze droom die zich in haar ledematen nestelde, haar lijf stijf maakte en haar hoofd verdoofde. Ze had niets gegeten sinds het telefoontje van haar vader, en ook niet veel gedronken. Ze had überhaupt niet veel naar binnen kunnen krijgen nadat ze afscheid had genomen van de anderen. Haar lichaam was tot stilstand gekomen en het leek of ze het geweld aandeed telkens als ze probeerde iets te eten. Ze ‘weigerde haar voer’, zou haar vader hebben gezegd, maar hij had voornamelijk verstand van vogels en niet van mensen.

Haar koffer was een van de eerste op de band. Haar Thaise gastheer had de vrouw op de luchthaven weten over te halen om een rode sticker om het handvat te plakken, zodat hij snel door de bagage­afhandeling zou gaan. Louise was het besef van tijd kwijtgeraakt. Ze keek op haar telefoon en zag dat het bijna halfacht ’savonds was.

Toen ze door de douane naar buiten kwam, zag ze haar vader meteen. Hij stond links in de aankomsthal. Hij stapte op haar af en trok haar in zijn armen; ze versperden de weg voor de andere reizigers die met hun rolkoffers achter haar aan kwamen.

Zijn stevige omhelzing weerhield Louise ervan om naar haar broer te vragen, of misschien durfde ze het gewoon niet. Er was meer dan een etmaal voorbijgegaan sinds ze het telefoontje had gekregen. De eerste vierentwintig uur waren bepalend. Dat waren vaak de uren die het verschil maakten tussen leven en dood, wist ze uit ervaring. Toen haar vader haar eindelijk een beetje losliet en hij zijn tranen wegveegde met de rug van zijn hand, deed ze een stap naar achteren, zodat ze zijn gezicht kon zien.

‘Ze zeggen dat hij het zal halen,’ fluisterde hij met ­opgeluchte, trillende stem. ‘De artsen denken niet dat hij er iets aan over zal ­houden, maar het was op het randje. Als je moeder niet was ­gekomen, was Mikkel nu dood geweest. Hij was al buiten ­bewustzijn toen ze hem vond.’

Louise voelde de opluchting door haar lijf golven, het bruisende gevoel tilde haar bijna van de grond.

‘Kunnen we nu meteen naar het ziekenhuis gaan?’ vroeg ze.

Haar vader schudde zijn hoofd.

‘Ze vroegen of we hem vanavond nog met rust konden laten. Hij voelt zich niet goed en is zichzelf niet. Morgen kun je bij hem op bezoek.’

Haar vader nam haar koffer van haar over en leidde Louise naar de uitgang. Toen ze buiten kwamen, registreerde ze de gonzende stemmen om zich heen en voelde ze de laaghangende roze zon op haar gezicht. Ze was nog steeds erg overdonderd. Het gevoel van de ramp die aan de horizon was opgedoemd had haar zo sterk in zijn greep dat haar lichaam in staat van paraatheid was. Stukje bij beetje liet het gevoel van een dreigende ondergang haar los en voelde ze dat ze weer vrijer kon ademhalen. Ze tilden de koffer in de achterbak van de auto en haar vader reed de parkeerplaats af.

Toen ze op de snelweg waren, vroeg hij naar de anderen. Vooral naar Jonas. Louise antwoordde een beetje ontwijkend. Ze zei dat het prima ging en dat hij de groeten moest hebben, maar daar liet ze het bij. Ze verzekerde hem ervan dat Eik en de kinderen het helemaal hadden begrepen dat zij naar huis moest.

‘Misschien kun je later weer bij hen aanhaken,’ zei haar vader, alsof hij zich ervoor wilde verontschuldigen dat hij haar had gevraagd haar vakantie te onderbreken nu haar broer toch niet dood bleek te gaan.

De borden langs de snelweg schoten voorbij. Hoewel ze lang weg was geweest, schonk ze de vertrouwde omgeving niet veel aandacht. Ze dacht aan Mikkel. Het was voor haar heel moeilijk te begrijpen dat haar broer had geprobeerd zelfmoord te plegen. Hij wist hoe ongelukkig en kapot zij ervan was geweest, al die jaren dat ze had geloofd dat haar vriend Klaus zich van het leven had beroofd. Zij had hem gevonden, hangend aan een touw in het trapgat van het huis waarin ze net waren gaan samenwonen.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze toen ze een tijdje in stilte hadden doorgereden. ‘Hoe heeft hij het gedaan?’

Haar vader hield zijn blik strak gericht op de weg en de auto’s voor hem.

‘Uitlaatgas,’ antwoordde hij ten slotte. ‘Mikkel heeft zichzelf in de garage opgesloten en de motor gestart. Wij pasten op de ­kinderen, ze zouden bij ons slapen. Je moeder ging ’sochtends even langs om iets te halen voordat ze hen terugbracht en toen hoorde ze de motor van de auto lopen.’

‘Uitlaatgas!’ herhaalde Louise hardop. Deze methode werd niet vaak meer gebruikt. Die was voor de arme sloebers, of juist de rijke stinkerds, zeiden de forensisch artsen altijd. Die methode werkte niet echt met nieuwe auto’s met een katalysator. Dus als ze te maken kregen met dat soort zelfmoord, was die begaan door iemand met een oud model auto, of door iemand die goed in de slappe was zat en een exclusieve oldtimer had aangeschaft.

Ze voelde de blik van haar vader op zich rusten.

‘Hij moet daar heel lang hebben gezeten,’ zei ze terwijl ze de ­tranen in haar keel voelde branden. Als er niet zoveel kieren in de ­garage hadden gezeten, had hij kunnen doodgaan aan koolmonoxide­vergiftiging, als hij de tijd had gehad. En Trine, heeft zij hem niet naar de garage horen gaan?’

‘Je broer was alleen thuis.’

Haar vaders stem trilde nog steeds. Louise keek hem aan, maar ze vroeg niet door. Ze was te moe en kon even niets meer hebben. Ze zette de autoradio aan, legde haar hoofd achterover en luisterde naar de nieuwsuitzending die bezig was.

‘De politie heeft zojuist bevestigd dat het stoffelijk overschot dat vorige week is aangetroffen op Bornholm van Susan Dahlgaard is. Het veertienjarige schoolmeisje verdween in 1995 tijdens een werkweek met haar klas van het Osted College op Midden-Sjælland. Ze werd gevonden in een grot in de rotswand in het Echodal, een bekende toeristische trekpleister op het eiland. De identificatie van het stoffelijk overschot werd bemoeilijkt door de staat waarin het lichaam verkeerde. Het is nog niet zeker of het meisje slachtoffer is geworden van een misdrijf.’

Louise ging rechtop zitten. Dat was een van de zaken die bij de afdeling Recherche lagen. Op het prikbord achter het bureau van haar voormalige collega Olle had een foto van Susan ­Dahlgaard gehangen, tussen foto’s van personen van de andere onopgeloste verdwijnings­zaken die met enige regelmaat terugkeerden in de ­media. Toen het schoolmeisje verdwenen was, werd er een uitgebreide zoekoperatie op touw gezet. De politie van Bornholm had de hulp van de Landelijke Opsporingseenheid ingeroepen en de ­plaatselijke hondenbrigades waren geassisteerd door de beste speurhonden van het land. Een team van dertig man had met de ­allerbeste getrainde reddingshonden grote gebieden doorzocht in de buurt van de jeugdherberg van Svaneke, waar de schoolklas had geslapen.

De daaropvolgende week was er een nieuwe ploeg naar Bornholm gestuurd om het eerste team af te lossen, en zo was er wekenlang intensief gewerkt, tot uiteindelijk het zoeken met de honden was gestaakt. De politie ging uit van de theorie dat ze was opgepikt en van het eiland was meegenomen. De foto van Susan Dahlgaard verscheen in nieuwsuitzendingen en op posters die particuliere detective­bureaus in het hele land ophingen. Ze werd gezocht met wat ze op de afdeling ‘het complete pakket’ noemden, wat inhield dat ook de internationale registers werden geraadpleegd.

De drie vriendinnen met wie Susan Dahlgaard tijdens de werkweek een kamer had gedeeld, hadden haar voor het laatst gezien in de haven van Svaneke, waar ze uiteen waren gegaan. De vier meisjes waren na bedtijd met twee fietsen uit de jeugdherberg vertrokken. Tijdens het verhoor hadden ze verteld dat ze naar de haven ­waren gefietst, waar Susan zich bij de jongens van het eiland, die ze daar hadden leren kennen, had gevoegd. Bij de kiosk aan de haven ­waren ze uiteengegaan en dat was de laatste keer dat de vriendinnen ­Susan hadden gezien. De jongens bevestigden dat ze met de meisjes ­hadden afgesproken bij de haven, maar ontkenden dat ze daarna met Susan alleen waren geweest. Vanaf dat moment was er geen spoor meer gevonden van het veertienjarige schoolmeisje.

Op het moment dat Susan Dahlgaard verdween, had Louise nog op de middelbare school gezeten. Het was lang voordat ze bij de politie ging werken, maar de zaak hield haar bezig omdat Osted, waar het meisje vandaan kwam, zo dicht bij Hvalsø lag, waar ze zelf op school had gezeten. Zij was ook met haar klas op werkweek naar Bornholm geweest en die week stond haar nog duidelijk voor de geest. De dag voordat ze vertrokken, had ze tijdens een voetbalwedstrijd haar sleutelbeen gebroken. Ze was met haar arm en schouder stevig ingetapet op reis gegaan, en haar vriendinnen hadden haar moeten helpen met aankleden en haar schoenen vastmaken. Maar het was ook een prima smoes geweest om niet mee te hoeven op de lange fietstochten, wat ze bepaald niet erg had gevonden. Louise sloot haar ogen en er kwamen flarden van herinneringen aan die werkweek naar boven. Ze herinnerde zich dat de veerboot naar het eiland zo erg had geschommeld dat een paar van haar klasgenoten hadden moeten overgeven tijdens de overtocht. En dat ze een in krantenpapier gerolde haring in hun hand gedrukt hadden gekregen bij de rokerij. En de grote ijswafel in de haven van Gudhjem.

Ze had geslapen, constateerde Louise toen ze haar ogen opendeed en zag dat ze op de oprit van het huis van haar broer stonden. Haar moeder stond in de deuropening te wachten tot ze zou uitstappen. Ze zag er oud uit. Het leek wel of ze sneller oud was geworden in de vier maanden dat Louise weg was geweest. Of misschien kwam het doordat ze haar moeder nog maar zelden zag zonder haar werkschort. Bij hen thuis op het platteland paradeerde haar moeder heen en weer tussen het huis en haar keramiek-atelier in de schuur. Haar werkkleding vol kleivlekken was zozeer een deel van haar geworden dat ze er in haar gewone kleren bijna vreemd uitzag.

Toen Louise uit de auto stapte en naar de voordeur liep, besefte ze dat het niet de leeftijd was waardoor haar moeders gezicht er zo getekend uitzag. Het kwam door de ernst, die als een zware schaduw over haar gelaatstrekken lag, alsof het nog niet tot haar was doorgedrongen dat haar zoon buiten levensgevaar was. Het ergste was achter de rug. Maar op het moment dat ze dat dacht, drong het tot Louise zelf door dat het ergste nog helemaal niet achter de rug was.

Haar broer had dood gewild. Dat was niet achter de rug, omdat de zelfmoordpoging was mislukt. Hij had zich zo ongelukkig gevoeld dat hij afscheid wilde nemen van het leven, al was hij vader van twee jonge kinderen en had hij een vrouw van wie hij hield.

Louise spreidde haar armen en omhelsde haar moeder. Ze liet zich omhullen door haar moeders overbekende geur, die zich als een deken van liefde om haar heen vouwde.

‘Ik ben zo blij dat je naar huis bent gekomen,’ fluisterde haar ­moeder in Louises lange haar. Louise had geen idee hoe ze eruitzag na de reis, maar vast niet al te fraai. Ze was zo haastig uit het hotel in Phuket vertrokken dat ze haar korte broek en de capuchon­sweater die ze in het vliegtuig had gedragen nog aanhad. Haar moeder trok haar mee naar binnen, terwijl haar vader haar koffer uit de achterbak tilde.

‘Waar zijn de kinderen?’ vroeg Louise, om zich heen kijkend. ‘En Trine?’

‘De kinderen slapen,’ antwoordde haar moeder terwijl ze de keukendeur openduwde. Ze had de tafel gedekt voor drie personen en het rook naar kerrie. Louise werd misselijk van de geur, maar liet zich glimlachend op een stoel aan de tafel vallen.

‘Hoe ging het met hem toen jullie in het ziekenhuis waren?’ vroeg ze terwijl ze het glas aanpakte dat haar moeder haar voorhield. ‘Leek hij opgelucht?’

Die reactie had ze gezien bij anderen die een mislukte zelfmoordpoging hadden gedaan. Het kwam regelmatig voor dat de politie naar mensen toe werd gestuurd die hadden geprobeerd zich van het leven te beroven, maar achteraf spijt hadden gekregen dat ze al die pillen hadden ingenomen.

‘Het is natuurlijk vaak een schreeuw om hulp,’ voegde ze eraan toe.

Haar vader kwam binnen en ging zitten. Haar ouders wisselden vlug een blik, waarna Louises moeder haar ernstig aankeek en een aanloopje nam voordat ze haar duidelijk maakte dat Mikkel echt dood wilde.

‘Het was geen schreeuw om aandacht,’ bevestigde haar vader. ‘Het was zijn bedoeling dat de poging zou slagen.’

‘Maar waarom?’ riep Louise. ‘Waarom nu? Dat had hij kunnen doen toen Trine bij hem was weggegaan. Toen was ik een tijdlang echt bang dat hij iets doms zou doen. Maar waarom nu? Alles gaat toch goed?’

Het bleef stil. Haar ouders keken elkaar opnieuw aan.

‘Trine is weer bij hem weg,’ zei haar moeder toen.

Louise zette haar wijnglas neer.

‘Bij hem weg?’ herhaalde ze, in de war gebracht. ‘Hoezo bij hem weg?’

‘Ze is vertrokken,’ nam haar vader het over. ‘Ze heeft geen verklaring gegeven, ze heeft hem er niet op voorbereid. Woensdag was ze gewoon weg toen hij uit zijn werk kwam. Hij zag dat ze haar weekendtas en wat kleren had meegenomen.’

‘En ze had het potje met niet-rokengeld leeggemaakt,’ voegde haar moeder er nog aan toe. Ze keek naar de kast waar een bruine aardewerken pot op de bovenste plank stond. Louise had nooit begrepen waarom haar broer en Trine nog steeds sigarettengeld opzijlegden, terwijl ze jaren geleden al waren gestopt met roken. Ze konden het toch ook gewoon vakantiegeld noemen? Jarenlang hadden ze trouw elke week het geld dat ze uitspaarden door geen sigaretten te kopen in de pot gedaan om te sparen voor weekendtripjes.

‘Hij heeft niets van haar gehoord, dus hij weet ook niet waar ze naartoe is. Of dat ze er met een andere man vandoor is,’ ging haar moeder op scherpe toon verder.

‘Dat zou je wel kunnen denken,’ mompelde Louises vader. ‘Ik bedoel, het is net of ze Mikkel wilde laten zien dat ze ergens anders een nieuw leven ging beginnen. Anders had ze haar spullen toch wel meegenomen?’

‘Hij had haar de vorige keer nooit terug moeten nemen,’ zei Louises moeder zacht. ‘Als ze hem één keer op zo’n manier in de steek heeft kunnen laten, kan ze het natuurlijk gewoon nog een keer doen. Dat heb ik altijd gedacht. Hij was er echt kapot van.’

‘Maar hadden ze dan ruzie?’ vroeg Louise. Ze probeerde het te begrijpen. Haar ouders haalden allebei hun schouders op.

‘Niet dat wij weten. En ik had ook niet het gevoel dat er iets niet goed zat,’ antwoordde haar moeder.

‘Mikkel en Trine hebben pas nog bij ons gegeten met de ­kinderen,’ ging haar vader verder. ‘Ze maakten die avond een opgewekte indruk. Ze hadden net een vakantiehuisje geboekt en zouden begin juli op vakantie gaan. Ik had niet de indruk dat ze ruzie of onenigheid hebben gehad, het kwam volledig uit de lucht vallen.’

‘Het kan natuurlijk zijn dat ze gewoon toneel heeft gespeeld totdat ze voelde dat ze er klaar voor was om weg te gaan,’ zei Louises moeder, strak naar haar handen kijkend, alsof ze de boosheid op haar schoondochter kon onderdrukken als ze zich maar genoeg concentreerde.

‘Dus jullie denken dat hij het daarom heeft gedaan?’ vroeg Louise.

Haar moeder knikte en keek weer op.

‘Ja, dat denk ik,’ zei ze. ‘Ik kan me voorstellen dat je broer het niet aankon om dat alles nog een keer te moeten doormaken.’

‘Maar we hebben nog niet echt de kans gehad om met hem te praten,’ zei haar vader terwijl hij het bord gehaktballetjes in kerriesaus aanpakte dat haar moeder hem aangaf. Louise zei vlug dat ze niet zoveel wilde, maar het was al te laat, haar bord was al flink vol geschept.

‘Je moet goed eten na zo’n lange reis,’ zei haar moeder terwijl ze het bord met een resoluut gebaar voor Louise op tafel zette.

De keuken van het vrijstaande huis, dat op een groot perceel lag met een eigen oprit naar de hoofdweg, deed Louise denken aan een grot. Haar broer had de keuken zelf gerenoveerd. De kastdeurtjes waren donkergroen geschilderd, daar had een autospuiter van zijn werk hem mee geholpen. De rest was gemaakt van gebruikt hout. Het zag eruit als in een woontijdschrift.

In het jaar dat Trine bij hem weg was geweest, had Mikkel het huis bijna helemaal opgeknapt. Als hij niet aan het werk was voor zijn twee banen, was hij aan het timmeren en zagen in het huis. Hij beweerde dat hij zo een heleboel geld voor een psycholoog ­bespaarde. Louise keek rond en bedacht dat er misschien niets meer over was om zich op af te reageren. Geen projecten die hem aan de gang hielden en zijn gedachten afleidden.

Louise had nog geen hap van haar eten genomen.

‘Ik heb eten gekregen in het vliegtuig,’ verontschuldigde ze zich terwijl ze haar glas neerzette. ‘Hoe hebben de kinderen gereageerd?’

‘Die weten het nog niet. We hebben ze wel verteld dat hun ­vader in het ziekenhuis ligt, maar dat hij snel weer thuis zal ­komen. ­Gisteren vreesden we het ergste, dus toen konden we nog niets ­tegen ze ­zeggen; we moesten wachten tot we meer over zijn toestand te horen kregen. We hebben pas over Trine gehoord nadat we hem vandaag gesproken hadden. Mikkel heeft niets gezegd, dus we ­wisten niet dat ze weer bij hem was weggegaan.’

‘Hoeveel geld zat er in die pot?’ vroeg Louise. Alle weerstand ­tegen haar schoonzus die ze de vorige keer had gevoeld toen die haar broer had verlaten, welde opnieuw in haar op. Met alle plezier zou ze het geld dat ze had meegenomen uit haar willen persen, al was het met haar blote handen.

‘Mikkel denkt dat er ongeveer zevenduizend kroon in zat,’ antwoordde haar moeder terwijl ze wijn in hun glazen schonk.

‘Daar zal ze niet ver mee komen als ze ervandoor is met een minnaar,’ constateerde haar vader droog.

‘We weten helemaal niet of dat zo is,’ antwoordde haar moeder op scherpe toon, alsof ze haar boosheid onder controle had weten te krijgen. ‘Het is in elk geval geen goed idee om Mikkel dat soort gedachten aan te praten. Het kan toch ook gewoon zijn dat ze wat tijd voor zichzelf nodig had?’

‘Ze is vertrokken en heeft haar kinderen achtergelaten,’ hield Louises vader vol. ‘Mikkel moet er zeker van zijn dat ze bij hem weg is gegaan, anders zou hij nooit zo’n wanhoopsdaad hebben gepleegd.’

Louise luisterde niet goed terwijl ze heen en weer bleven ruziën. Ze was moe. En verdrietig. Trine zou in elk geval iets hebben om over na te denken als ze terugkwam en ontdekte wat ze had aangericht, bedacht Louise. Ze besefte dat mannen die hun vrouw en kinderen om het leven brachten en vervolgens de hand aan zichzelf sloegen, misschien door eenzelfde wanhoop waren overvallen als haar broer. In de media werden dat familietragedies genoemd, maar in feite waren het liquidaties. Haar broer had niet geprobeerd zijn kinderen mee te nemen in de dood. Het was niet zijn ­bedoeling ­geweest om Trine te straffen. Hij had alleen zichzelf in gevaar ­gebracht. Dat het op dit moment voelde als een soort opluchting dat het niet erger was, weet ze aan de vele jaren dat ze al bij Moordzaken werkte. Er was niemand dood. Gelukkig.

Louise schrok op toen haar moeder opstond.

‘Ik heb een bed voor je opgemaakt in de achterste slaapkamer,’ zei ze terwijl ze Louises koffer achter zich aan de gang in trok.

‘Wij blijven hier vannacht slapen, zodat we de kinderen morgen weg kunnen brengen. Als ze Mikkel nog in het ziekenhuis willen houden, stel ik voor dat jij en de kinderen bij ons komen logeren totdat hij wordt ontslagen. Het kan natuurlijk zijn dat hij in het ­begin rust nodig heeft. Maar daar hebben we het morgen nog wel over.’

Louise wilde niet bij haar ouders logeren, dat stond voor haar als een paal boven water, maar ze was te moe om er nu tegen in te gaan. Haar moeder had handdoeken klaargelegd op de logeerkamer en zei dat ze gewoon iets uit Trines kast moest pakken als ze wat nodig had.

‘Ik wil heel graag even douchen,’ antwoordde ze. ‘Het lijkt me heerlijk om te kunnen liggen na die lange reis in een vliegtuigstoel.’

Haar moeder kwam naar haar toe en nam Louises gezicht tussen haar handen. Zo bleef ze even staan. Toen liet ze haar weer los en vroeg of ze Louise wakker moesten maken als ze weggingen.

‘Nee, ik wil eigenlijk gewoon alleen maar slapen,’ zei ze. ‘Als ik een goede nacht kan pakken, krijg ik misschien minder last van een jetlag.’

Ze zocht al in haar tas naar het doorzichtige etuitje waar de slaappillen in zaten.






   Lange tijd lag ze daar, zonder te bewegen. Ze staarde in het donker zonder het te begrijpen. Haar lichaam deed pijn en voelde zwaar, alsof het van iemand anders was. Een doordringende geur van vocht en oude aarde drong haar neus binnen en de verstikkende stilte vouwde zich steeds dichter om haar heen.

    Geconcentreerd probeerde ze te luisteren of ze iets hoorde in de ­ruimte, maar er was alleen maar stilte. Panisch probeerde ze te gaan zitten, maar haar lichaam wilde niet gehoorzamen. Ze probeerde te ­schreeuwen, maar er kwam geen geluid uit haar mond. Het leek of de lucht om haar heen stilstond en alle zuurstof verdwenen was.

  De brandende pijn in haar neus trok door tot in haar voorhoofd. Ze kneep haar ogen dicht en voelde de tranen in haar oren lopen. Een golf van misselijkheid trok door haar heen, zodat ze bijna moest overgeven. Ze probeerde op haar zij te gaan liggen, maar het lukte niet. Ze kon nog net haar hoofd een klein stukje verplaatsen toen ze met hevige golven begon over te geven. Ze voelde het dunne slijm over haar gezicht lopen en wilde het wegvegen, maar kon haar hand niet bewegen. Het duurde seconden, misschien zelfs wel minuten, voordat langzaam het besef tot haar doordrong dat ze zich niet meer kon bewegen. Wanhopig probeerde ze een signaal naar haar voeten te sturen. Ze probeerde met haar tenen te wiebelen, maar er gebeurde helemaal niets.

    




   Camilla Lind brandde haar vingers aan de koffie die over de rand van haar beker gutste toen ze haastig door de gang naar Terkel Høyers kantoor liep. De redactievergadering was net begonnen. Ze had zoveel teksten uitgeprint als ze maar kon, dus ze was goed voorbereid om daar binnen de strijd aan te gaan voor haar verhaal.

    Toen ze de deur opendeed, was de hoofdredacteur al bezig alle ingebrachte ideeën door te nemen.

  ‘Kom vooral binnen’, zei hij ironisch. Hij keek geïrriteerd toen Camilla de deur achter zich dichtdeed.

    Terkel Høyer was haar chef geweest zolang ze op de misdaad­redactie van de krant Morgenavisen had gewerkt. Toen ze na een vrijwillige adempauze van het misdaadnieuws weer bij de krant ­terug wilde komen, had hij een plek voor haar geregeld op het redactiesecretariaat. Op een gegeven moment was het criminele milieu haar zo dicht op de huid gaan zitten dat ze een tijdje opgenomen was op een psychiatrische afdeling om een traumatische gebeurtenis te verwerken. Van dichtbij was ze getuige geweest van een liquidatie in Zweden. Er waren mensen die bang waren dat ze niet sterk genoeg zou zijn om hier overheen te komen, maar Camilla was terug.

         Na die gebeurtenis had er een aardverschuiving plaatsgevonden in haar leven, maar de zin om te werken was teruggekeerd. Het kwam ook goed uit om weer fulltime aan het werk te gaan, omdat haar man Frederik in Amerika zat. Hij was ingehuurd door een filmproductiemaatschappij om mee te schrijven aan een televisieserie.

    ‘Bornholm,’ zei Camilla. Terkel was net klaar met inventariseren en keek vragend naar de stapel papieren die ze op tafel had gelegd. ‘Ik heb de politie in Rønne gesproken. Ze kunnen nog steeds niet zeggen of er bij de dood van Susan Dahlgaard sprake is van een misdrijf. Ik heb wel losgekregen dat het lijk gemummificeerd was en dat het verscholen lag achter een rotsblok, onder een omgevallen boom. Ze zeggen dat ze naar alle waarschijnlijkheid vanaf het moment van haar vermissing onder de boom heeft gelegen en nu tevoorschijn is gekomen omdat de boomstam bijna helemaal was weggerot. Een voorbijganger in het Echodal heeft alarm geslagen bij de politie.’

       Ze pakte haar blad met aantekeningen van tafel.

    ‘Ze was helemaal ingesloten in de grot door het rotsblok en de boom. Daardoor konden de wilde dieren uit het bos niet bij het lijk komen toen het nog vers was,’ legde Camilla uit.

       ‘Dat staat allang in de onlinekrant,’ zei Jakob, haar jongere ­collega. Hij was begonnen als stagiair op de misdaadredactie en hoewel er op alle afdelingen bezuinigd werd, had hij tijdens ­Camilla’s afwezigheid een vaste aanstelling gekregen.

    Ze trok een stoel achteruit en ging zitten.

      ‘Ik heb zelf ook op het Osted College gezeten, ik zat een paar klassen hoger dan Susan,’ ging Camilla verder terwijl ze Jakob ­negeerde. ‘Ik kende haar niet, maar de klassenleraar die mee was op dat reisje ken ik wel. Ik heb net de klassenlijst bekeken en ik herken wel een aantal namen.’

    ‘En zijn dat mensen die je kunt benaderen?’ vroeg Terkel.

   ‘Ik had verkering met de oudere broer van een van hen,’ antwoordde ze. ‘Er is ook nog iemand anders uit die klas die ik zo nu en dan wel eens tegenkom. Ze woont niet ver van de school, zij weet vast wel hoe ik in contact kan komen met andere leerlingen die mee waren op die werkweek.’

    ‘Laten we nog heel even afwachten,’ onderbrak Terkel Høyer haar. ‘We weten toch niet of het hier om een misdaad gaat?’

       ‘Dus je vindt dat we maar moeten gaan zitten wachten, ­terwijl andere kranten en weekbladen het gras voor onze voeten weg­maaien en iedereen die iets over die werkweek kan vertellen gaan opzoeken?’

    Ze hield zijn blik vast. Er was niets wat haar chef meer irriteerde dan tot de ontdekking te komen dat de concurrenten ergens al ­geweest waren. En dat ze er op die manier voor gezorgd hadden dat de bronnen daarna met niemand anders meer wilden praten.

       ‘Ik zat op dezelfde school,’ drong ze aan. ‘Ik ben zelf ook op Bornholm geweest. Dezelfde plek. Wij logeerden ook in de jeugdherberg in Svaneke. Ik heb misschien zelfs in hetzelfde stapelbed geslapen als Susan Dahlgaard. Ik kan erheen gaan en een achtergrondartikel schrijven. Beschrijven wat er is gebeurd voordat ze verdween.’

    ‘Maar is dat is toch een oude zaak?’ vroeg Jakob terwijl hij naar Ole Kvist keek. Ole werkte het langst van alle verslaggevers bij Morgenavisen.

     Camilla’s oudere collega knikte, maar het kostte hem zo langzamer­hand steeds meer moeite om enthousiasme op te brengen voor welk onderwerp dan ook dat op de redactievergadering naar voren werd gebracht.

    ‘Dit is nou typisch een van die zaken waarvoor de belangstelling is gebleven, omdat de verdwijning van dat meisje namelijk nooit is opgehelderd,’ onderbrak Camilla hem vurig. ‘Het is net als met onopgeloste moordzaken: we willen gewoon graag weten wat er is gebeurd. Susan was net veertien geworden toen ze in 1995 verdween. Iedereen is op werkweek geweest, dus je kunt je er goed in verplaatsen.’

          ‘Ik ben nooit op Bornholm geweest,’ wierp Jakob tegen.

    Camilla keek hem geërgerd aan en bedacht dat hij in die tijd waarschijnlijk nog maar net geboren was. Ze zag dat Ole Kvist uit gewoonte iets wilde zeggen, maar het halverwege opgaf.

      ‘Vannacht was er een schietpartij op de Tagensvej,’ begon Terkel terwijl hij Camilla aankeek.

Ze leunde achterover in haar stoel en sloeg haar armen over elkaar.

‘Als ik nu nog één keer een opdracht krijg die met bendes te maken heeft, neem ik ontslag!’ verzuchtte ze.

‘Je bent net terug,’ grinnikte Ole Kvist, die wakker was geworden en genoot van de voorstelling.

‘Ik doe die werkweek. Ik kan toegang krijgen tot de personen die mee waren en ik wil weten wat ze zich kunnen herinneren. Ik wil uitzoeken waar ze nu zijn. Zij kunnen me vertellen hoe Susan was en of ze een idee hebben van wat er indertijd is gebeurd.’

‘Dit moet toch allemaal al eerder opgeschreven zijn?’ hield Jakob vol. ‘Er zijn vast anderen die met hen gesproken hebben toen het gebeurde.’

‘Maar het is niet door mij geschreven,’ zei Camilla op felle toon. ‘Ík heb niet met ze gesproken.’

Terkel Høyer leek het met haar eens te zijn. Hij knikte toen Camilla zweeg.

‘Jakob, jij neemt de Tagensvej, en Camilla, jij gaat achter die klasgenoten aan. Als nou blijkt dat de dood van Susan Dahlgaard niet door een misdrijf is veroorzaakt, dan praat je met ze over wat het voor hen betekent dat deze oude zaak weer opgerakeld wordt.’

Camilla knikte en leunde tevreden achterover. Het zou haar ongeveer veertig minuten kosten om naar Osted te rijden, en ze wist waar ze moest beginnen.

De zomerregen sloeg hard tegen de voorruit toen Camilla de afslag naar Osted nam. Ze dacht aan Frederik, die in zijn huis op Hawaï zat en zijn vader op bezoek had. Camilla was er zelf ook wel eens geweest, maar dat was nog voordat ze getrouwd waren. Frederik had verschillende keren gevraagd of ze zin had om zich bij hen te voegen, maar haar zoon had binnenkort zomervakantie. Zij wilde liever niet zonder Markus op reis gaan, maar hij wilde het liefst thuisblijven bij zijn vriendin, Julia.

De sukkel, dacht Camilla terwijl ze over de velden naar een boerderij keek waar een vriend van haar woonde toen ze op de middelbare school in Roskilde zaten. Ze kon maar niet begrijpen dat haar zoon zo veranderd was dat hij niet eens een gat in de lucht sprong bij het idee van een reisje naar Hawaï. Maar toen dacht ze aan zichzelf. Zij wilde eigenlijk ook liever bij haar zoon blijven. Hier, in de Deense zomer.

Markus en Julia hadden aan het begin van het schooljaar verkering gekregen, en tot Camilla’s grote verbazing waren ze het hele jaar bij elkaar gebleven. Markus was helemaal nergens toe te bewegen als Julia niet mee mocht. Het was niet dat ze niet lief was of zo. Het irriteerde Camilla alleen dat ze haar zoon nooit even voor zichzelf had.

Haar gedachten dwaalden terug naar Frederik, en op dat moment ging haar mobiel. Het was Frederik. Er zat twaalf uur tijdsverschil tussen, maar zijn stem klonk alsof hij vlak naast haar zat.

‘Ik ben op weg naar Osted,’ vertelde ze toen hij vroeg wat ze aan het doen was.

‘Op weg naar de tweedehands autodealer,’ zei hij terwijl hij lachte. Camilla’s vader had tweedehands auto’s verkocht. In zijn showroom aan de hoofdweg in Osted stonden de auto’s in rijen met een prijskaartje op de voorruit.

Frederik had hem nog steeds niet ontmoet, want de relatie met haar vader was pas weer een beetje ontdooid nadat Camilla en ­Frederik getrouwd waren.

‘De winkel is al ongeveer vijfentwintig jaar dicht, dus dat zal niet lukken. Maar ik heb toevallig gisteren met hem geluncht,’ vertelde ze. ‘Hij was in de stad en wilde graag afspreken.’

Ze dacht vaak dat Frederik het waarschijnlijk zo belangrijk vond dat zij de familie die ze nog had bij elkaar hield, omdat zijn eigen familie na de dood van zijn moeder uit elkaar gevallen was. Maar haar vader was een eikel. Of dat was hij in elk geval geweest.

‘Hij wil het nog steeds niet over hun scheiding hebben,’ ging ze door. ‘Als ik erover probeer te praten, zegt hij alleen maar dat het alle­maal niet makkelijk was in de tijd nadat mijn broer was overleden. Ja, het was gewoon moeilijk voor ons allemaal. Het is nou eenmaal niet makkelijk als een jongen van zestien overlijdt.’

Camilla was veertien toen haar oudere broer Lasse was verongelukt met zijn brommer. Het ongeluk had plaatsgevonden op minder dan tweehonderd meter van Hestehaven, waar ze woonden. Hij was net de hoofdweg op gereden toen de auto kwam.

‘Het is moeilijk om met rouw om te gaan. Iedereen reageert daar anders op,’ herhaalde Frederik. Hij had dat al vaak gezegd, maar het hielp niet echt. Haar vader was een bekende figuur geweest in Osted. Hij was levendig en had een groot netwerk van vrienden en zakelijke contacten. Na de dood van Lasse had hij hun allemaal de rug toegekeerd. Minder dan een maand na de scheiding woonde hij samen met een jongere vrouw. Camilla had een hekel aan haar vanaf het moment dat ze met haar kennismaakte.

‘Je weet toch dat dat niet het enige is?’ zei ze terwijl ze vaart minderde. Ze hield de huizen aan de andere kant van de weg in de gaten. ‘Hij is er nooit geweest voor Markus. Hij heeft zich nooit ergens mee bemoeid. Of aangeboden om op hem te passen of hem op te halen of zo. Ik kon gewoon nooit op hem rekenen. Maar...’

Ze zette haar richtingaanwijzer aan en stopte langs de kant van de weg.

‘Het was gezellig. Het was fijn om hem te zien. En het lijkt wel of hij naarmate hij ouder wordt beter in staat is om verder te kijken dan zichzelf. We hebben afgesproken dat ik komende week een keer bij hem langsga. Ik ben al heel lang niet in Præstø geweest.’

Haar vader had de boerderij overgenomen van zijn ouders. Hij was nog een paar jaar doorgegaan met de autohandel toen hij in Zuid-Sjælland was gaan wonen, maar nu was hij met pensioen. Zijn jongere vriendin was allang verdwenen en Camilla had het gevoel dat hij het soms moeilijk vond om de dagen door te komen.

‘Goed zo,’ zei Frederik. Ze hoorde dat hij zijn best deed om er niet al te enthousiast over te klinken dat ze probeerde zich met haar vader te verzoenen. ‘En hoe is het met schoonmama?’

‘Prima. Ze geeft lessen in droomduiding en Pilates, dus ze heeft genoeg te doen. Het lijkt wel of haar sociale leven in Skanderborg is ontploft nu ze zich niet langer op haar kleinkind kan storten omdat hij te groot geworden is.’

Frederik grinnikte.

‘Ik heb vanmorgen met hem geskypet,’ vertelde hij. ‘Hij vroeg of hij dit weekend met de boot mocht gaan varen.’

Typisch Markus, schoot door Camilla’s hoofd. Hij had zich rechtstreeks tot Frederik gewend omdat hij wist dat zij veel te bezorgd zou zijn bij de gedachte aan een zeventienjarige in een motorboot op een zomeravond, met een hele groep vrienden aan boord.

‘En dat mocht van jou,’ vermoedde ze.

Camilla was er nog steeds niet aan gewend dat ze opeens iemand was met een boot en geld. Ze vroeg zich af of dit wel goed was voor Markus. Hij genoot er duidelijk van, veel meer dan zij.

‘Ja,’ antwoordde Frederik. ‘Ik heb hem toestemming gegeven, onder één voorwaarde.’

‘En die is?’

‘Dat hij jou overhaalt om een tijdje vakantie te nemen en naar ons toe te komen.’

‘Niet zonder hem,’ zei Camilla snel. Ze hadden het hier al eerder over gehad. Frederik wist heel goed hoe zij erover dacht.

‘Twee weken,’ zei hij. ‘Hij wil best twee weken met jou ­meekomen. Maar pas na het Roskildefestival.’

‘Dat is super!’ riep ze uit. Ze probeerde zich te herinneren of ­iemand anders op de redactie al vakantie had genomen in die ­periode. Ze voelde blijdschap opborrelen in haar buik en opeens miste ze haar man heel erg. Ze zette dat gevoel snel van zich af, totdat ze zeker wist of ze op reis konden gaan.

‘Nou, ik ben er bijna,’ zei ze terwijl ze de vakantieplannen opzijschoof. ‘We spreken elkaar morgen. Groetjes daar en bedankt dat je dit met Markus hebt geregeld.’

Camilla blies een paar vlugge kusjes door de telefoon en gooide het toestel op de passagiersstoel, waarna ze naar links en naar rechts keek en de weg overstak.

Ze kon zich niet zoveel van Trine herinneren van school, maar ze was haar later nog een paar keer tegengekomen op ­verjaardagsfeestjes bij Louise. Louises schoonzus was er ook bij geweest toen Jonas ­belijdenis deed. Bij al die gelegenheden hadden ze over het Osted College gepraat en over de leraren van vroeger. Over de ­schoolfeesten en de uren die ze spijbelden om naar het supermarktje te gaan of bij de sportvelden hingen.

Het waren meestal beleefde gesprekjes die ze met Trine had gevoerd. Een keer had Camilla Louise toevertrouwd dat ze de vrouw van haar broer oersaai vond, maar haar vriendin had alleen een wenkbrauw opgetrokken en gezegd: ‘Hij is dol op haar.’

En daar bleef het bij.

Maar Trine Madsen was saai. Voordat ze bij Mikkel wegging en ze gescheiden waren, heette ze ook Rick. Maar nu heette ze weer ­Madsen. Ze waren niet opnieuw getrouwd toen Mikkel haar terug­nam.

Er stonden geen auto’s voor het huis, wat een goed teken was, bedacht Camilla toen ze uitstapte. Trine was pedicure en had haar eigen salon in een aanbouw achter het huis. Het leek erop dat ze nu even geen cliënten had.






   Het doordringende, eentonige geluid van de deurbel weergalmde door het hele huis. Langzaam werd Louise omhooggetrokken uit de diepte van haar slaap. Het was donker in de kamer, ze had geen idee waar ze was. Langzaam, met kleine pijnscheutjes, kwam alles weer naar boven: haar terugreis vanuit Thailand, de zelfmoordpoging van haar broer en daarna Eik en Jonas. Ze draaide zich om naar de muur en trok het dekbed over haar hoofd, maar toen klonk opnieuw het geluid van de deurbel. Overvallen door een plotselinge angst rolde ze uit bed. Stel je voor dat iemand had geprobeerd haar te pakken te krijgen en ze overal doorheen had geslapen? Dat het niet goed ging met Mikkel en dat iemand haar dat nu persoonlijk kwam vertellen omdat ze haar telefoon niet opnam?

    Versuft en ongerust rende ze naar de hal. Nog voordat de bel de kans kreeg om voor een derde keer te gaan, rukte ze de voordeur open en deed verbaasd een stap naar achteren.

  ‘Hoi!’ kon ze nog net verrast met schorre stem uitbrengen, waarna er een regen van vragen op haar werd afgevuurd.

    ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Camilla op luide toon. Het effect van de slaappil maakte Louises lichaam zwaar. Ze zat gevangen in een onwerkelijke mist en kon zich nergens op concentreren; ze ­staarde alleen dommig naar haar vriendin die tegen haar bleef roepen: ‘Waarom heb je niet gebeld? Wanneer ben je aangekomen? Hoelang ben je er al? Waarom heeft niemand mij in godsnaam verteld dat je terug was in Denemarken?’

         Louise gaf het op om al die vragen tegelijk te beantwoorden en deed in plaats daarvan een stap naar voren en spreidde haar armen voor een omhelzing. Ze voelde de tranen door haar vermoeidheid heen dringen.

    ‘Mikkel heeft geprobeerd zelfmoord te plegen,’ fluisterde ze tegen de schouder van haar vriendin.

       ‘O, nee!’ mompelde Camilla geschokt. Ze trok Louise stevig ­tegen zich aan.

    ‘Ik ben gisteravond aangekomen.’

       Ze bleven nog even met hun armen om elkaar heen staan, maar toen nam Louise haar vriendin mee naar de keuken en liep zelf terug naar de logeerkamer om iets schoons aan te trekken. Haar haar was gisteravond na het douchen op het kussen opgedroogd en zat aan één kant raar plat tegen haar hoofd.

    Het was stil in huis. Louise had haar ouders en de kinderen niet weg horen gaan. Ze kwam er nu pas achter dat het al over twaalven was. Ze had overal doorheen geslapen en zag de berichtjes die haar moeder had gestuurd.

      Je kunt vanavond pas bij M op bezoek. Gesprek met een therapeut, wachten op de arts.

    De berichtjes van haar moeder waren altijd in telegramstijl geschreven. Louise wilde dolgraag haar broer zien, maar voelde ook een soort opluchting dat ze er pas heen kon als het slome, doffe gevoel weer weg was uit haar lijf. Zoals ze zich nu voelde, zou ze toch niet in staat zijn om ook maar iets voor iemand te betekenen. Ze kon amper iets voor zichzelf betekenen.

   Ze stuurde oké naar haar moeder en vroeg hoe het met hem ging en of ze bij hem op bezoek waren geweest.

    Ja. Verdrietig, schreef haar moeder terug. Bang dat hij het weer zal doen.

       Louise deed haar ogen dicht. Ze zag haar broer voor zich. Hij had dezelfde donkere krullen als zij, alleen had hij een korte, dikke bos. Ze hadden dezelfde spitse neus en blauwe ogen.

    Ze draaide haar lange krullen tot een knot en zette die vast met een elastiekje. Toen ging ze terug naar Camilla en pakte de theepot uit een kastje. Haar vriendin vroeg wat er was gebeurd.

       ‘Uitlaatgas,’ zei ze. Ze herkende haar eigen professionele toon. Het was de stem die rechercheur Rick opzette als ze de naasten op de hoogde moest brengen van een overlijden. Empathisch, maar professioneel. ‘Hij heeft de motor van de auto hier in de garage in z’n vrij laten draaien. Mijn moeder heeft hem gevonden.’

    ‘Wat erg. Wanneer was dat?’

     ‘Eergisteren. Ik ben meteen naar huis gekomen toen ik het ­bericht kreeg, maar ik was hier pas vierentwintig uur later.’

    ‘Ben je al bij hem geweest?’

          ‘Nog niet, ik ga er vanavond rond zes uur heen. Hij heeft vanmiddag een gesprek met een arts, dus ik moet wachten.’

    ‘Maar gaat het goed met hem?’

      Louise haalde haar schouders op, dat kon ze zich eerlijk gezegd nauwelijks voorstellen. Ze begreep de bezorgdheid in de vraag, maar natuurlijk ging het niet goed met je als je kortgeleden een eind aan je leven had willen maken.

‘Heeft mijn moeder je gebeld om te vertellen dat ik thuis was gekomen?’ vroeg ze.

Camilla keek haar niet-begrijpend aan.

‘Niemand heeft mij verteld dat jij hier was,’ zei ze toen. ‘Ik had geen idee dat je thuis was gekomen. Daarom viel ik bijna om net voor de deur. Jij was wel de laatste die ik hier had verwacht.’

Louise vond een blikje thee in het kastje en keek haar vriendin verbijsterd aan.

‘Maar waarom ben je hier dan in godsnaam?’

De waterkoker blies een dikke wolk stoom tegen het keukenraam terwijl Camilla een stoel naar achteren trok en aan de keukentafel ging zitten.

‘Ik wilde Trine spreken. Ik kan het verhaal maar beter zelf ­schrijven, dan kan ik ervoor zorgen dat het wordt verteld zoals zij het zou ­willen.’

‘Weet jij dan waar ze is?’ riep Louise verbaasd. In één stap was ze bij de keukentafel en keek Camilla vragend aan. ‘Heb jij iets van haar gehoord? Wat is dat voor verhaal dat jij beter kunt schrijven?’

Even staarden ze elkaar aan; toen schudde Camilla niet-­begrijpend haar hoofd.

‘Ik weet niet waar ze is. Ik ging ervan uit dat ze hier was.’

‘Trine is weg,’ zei Louise, nu iets beheerster. ‘Ze is vertrokken.’

‘Vertrokken?’ herhaalde Camilla terwijl ze vragend een wenkbrauw optrok.

‘Daarom is het misgegaan met Mikkel. Wat is dat voor een verhaal waar je het over hebt? Heeft ze iets gedaan?’

‘Ik weet niet wat je bedoelt. Ik ben hier om met haar te praten over wat er op Bornholm is gebeurd, toen ze daar op werkweek waren met school.’

Nu was Louise degene die er niets meer van begreep.

‘Bornholm?’

‘Je schoonzus zat in de klas van het meisje dat in 1995 tijdens een werkweek is verdwenen,’ legde Camilla uit. ‘Ze hebben nu net een lichaam geïdentificeerd dat daar vorige week is gevonden, en het was dat meisje.’

Louise knikte en zei dat ze het had gehoord.

‘Toen ik hierheen reed,’ ging Camilla verder, ‘zeiden ze op de radio dat de politie vermoedt dat Susan zich in de grot bevond toen er een rotsblok loskwam en een boom heeft meegesleurd, die voor de uitgang van de grot is gevallen.’

‘Dus je kon haar onmogelijk zien als je erlangs liep in het bos?’ vroeg Louise.

Camilla knikte.

‘Ik wilde met Trine over die werkweek praten. Ik had graag van haar willen horen wat ze zich nog kon herinneren, zodat ik me een beeld kan vormen van de gebeurtenissen tot aan de avond dat Susan is verdwenen.’

‘Helaas gaat dat nu dus niet.’ Louise schonk thee in. Ze had nooit geweten dat haar schoonzus bij dat meisje in de klas had gezeten, en op dit moment kon haar dat ook niet veel schelen. Haar moeder had een zak met broodjes neergelegd op het aanrecht en opeens werd ze overvallen door een hevig gevoel van honger, een drang om de leegte in haar binnenste te vullen met iets stevigs en zachts.

‘Hoe bedoel je, “ze is weg”?’ vroeg Camilla terwijl ze haar beker thee aanpakte.

‘Ze is bij hem weggegaan. Weer,’ antwoordde Louise, en ze pakte boter en kaas uit de koelkast. ‘We weten niet waar ze is. Niemand heeft iets van haar gehoord, dus het zal moeilijk worden om dat verhaal te pakken te krijgen.’

‘Is ze dan verhuisd?’ riep Camilla. Ze keek verbaasd om zich heen in de keuken, alsof je dat zou moeten kunnen zien. ‘Wanneer is het gebeurd?’

Louise ging zitten.

‘Een week geleden,’ antwoordde ze, terwijl ze een boterham smeerde. ‘De kinderen weten het nog niet. Ik vind het echt een enorme rotstreek van haar. Trine wist hoe ontzettend moeilijk het voor iedereen was toen ze de vorige keer bij hem wegging.’

Louise had pas één hap genomen, maar haar maag begon al te protesteren.

‘Markus zal wel blij zijn om te horen dat Jonas terug is. Ze ­hebben wel geappt en geskypet, maar ik merk echt dat hij hem mist.’

De twee jongens hadden van jongs af aan bij elkaar in de klas gezeten, en Louise had ook aan Jonas gemerkt dat hij zijn vriend miste. Hij had ook hun benedenbuurman Melvin gemist.

‘Je ziet er niet uit,’ constateerde Camilla nuchter terwijl Louise haar bord wegschoof. ‘Hoe was jullie reis? Zijn de anderen in de stad?’

Louise staarde even naar de tafel en schudde toen haar hoofd.

Na Zuid-Amerika waren ze doorgereisd naar Afrika, wat Louises droom was geweest. Botswana, Zambia, Tanzania, en vandaar door naar Madagaskar. Daarna had Eik het overgenomen. Hij wilde hun India laten zien, waar hij al sinds zijn jeugd regelmatig naartoe reisde.

Phuket was de droom van Eiks dochter geweest, omdat verschillende kinderen van haar school foto’s hadden laten zien van hun vakantie daar. Het was de bedoeling dat Thailand de eerste stop was op hun reis door Azië. Bonusdochter. Stiefdochter. Louise was er stukje bij beetje aan gewend geraakt dat ze een gezin waren dat samen op reis was. Jonas beschouwde ze allang niet meer als haar pleegzoon; hij was zoveel meer dan dat. Ze had zich er zelfs mee verzoend dat Eik gedurende het afgelopen halfjaar was veranderd van haar vrij nieuwe vriendje in de man met wie ze zou gaan trouwen. Zijn dochter Stephanie, die niet anders dan Steph genoemd wilde worden, paste erg goed in het kleine gezin, al hadden zij en Eik nog maar kort een relatie met elkaar.

‘Die zitten nog in Azië,’ zei ze zacht. Ze kon haar tranen niet tegenhouden en huilde met lange, onbeheerste uithalen. Met haar gezicht in haar handen wiegde ze langzaam heen en weer, in een poging om zichzelf te kalmeren en de zondvloed van wanhoop die door haar binnenste trok in te dammen.

‘Ach, jeetje,’ hoorde ze Camilla’s stem zeggen, die uit een totaal andere wereld leek te komen. ‘Meisje toch! Wat is er in godsnaam aan de hand?’

Louise voelde dat haar vriendin haar voorzichtig van de stoel trok, en even later lag ze op de bank van haar broer met haar benen omhoog en een deken om zich heen gewikkeld.

Ze huilde nog steeds. Zachtjes en zonder geluid nu, maar ze was nog steeds niet in staat om de tranen die over haar wangen liepen onder controle krijgen.

‘Rustig maar,’ probeerde Camilla haar te kalmeren. Ze schoof Louises benen een stukje opzij, zodat ze aan de andere kant van de bank kon gaan zitten.

‘Wat stom dat ze niet met jou mee naar huis zijn gegaan. Eik zou hier nu bij je moeten zijn. Zo zijn de regels als je gaat trouwen; dan ben je er voor elkaar. Mikkel is zijn zwager. Natuurlijk hoort hij hier te zijn.’

Haar vriendin praatte en probeerde haar te troosten, maar Louise luisterde niet.

‘Hij heeft het uitgemaakt,’ zei ze ten slotte om de woordenstroom van Camilla te stoppen.

Camilla ging rechtop zitten en zette haar theebeker neer.

‘Wat bedoel je?’

‘We gaan niet trouwen. We hebben geen relatie meer.’

Toen werd het stil. Heel stil. Het leek of Camilla probeerde de puzzelstukjes in elkaar te passen.

‘Maar hij heeft je toch zelf gevraagd?’ riep ze toen, alsof het een fout moest zijn, een vergissing.

Louise knikte.

‘En nu heeft hij het uitgemaakt. Hij heeft zijn aanzoek ­ingetrokken, de relatie verbroken,’ ging ze verder, alsof het opeens haar taak was om zijn beweegredenen uit te leggen.

Louise liet zich uitgeput achterovervallen. Haar tranen waren gestopt, maar nu kon ze het verdriet niet langer inhouden. Het had zich opgekropt en vastgezet in haar binnenste vanaf de avond dat Eik en zij op het balkon hadden gezeten, nadat ze Jonas en Steph welterusten hadden gewenst. Nu moest het eruit.

Hij had heel kalm gezegd dat hij er toch nog niet klaar voor was om te trouwen. Dat hij zijn leven niet met haar kon delen, zoals hij zich nu voelde.

Voor Louise was het als een volslagen verrassing gekomen. Eerst dacht ze dat het een grap was, maar dat was niet zo. Ze herinnerde zich niet precies hoe ze die nacht was doorgekomen, maar alles wat er was gezegd had zich samengebald tot een zwaar, ontstoken gezwel in haar borst. Ze had het nog aan niemand verteld, ze zei het nu pas voor het eerst hardop. De woorden maakten de breuk opeens heel echt, maar het voelde ook als een bevrijding.

‘Wat is er in godsnaam gebeurd? Hebben jullie ruzie gehad of zo?’

Louise schudde haar hoofd, maar nog voordat ze kon ­antwoorden, ging Camilla verder.

‘Als ik je sprak klonk het echt alsof het heel goed ging. Alsof jullie het heerlijk hadden met elkaar. Alle vier. Jullie zagen er ook echt verliefd uit op de foto’s die je stuurde.’

‘Het ging ook goed. Jonas en Steph kunnen het goed met elkaar vinden. Ik denk dat Eik zich schuldig voelt dat hij er niet was toen Steph opgroeide. Hij heeft het gevoel dat hij haar in de steek heeft gelaten en dat ze zoveel hebben gemist samen.’

‘Allejezus, hij wist toch niet eens dat hij een dochter had?’ onder­brak Camilla haar kwaad. ‘Iemand die je niet kent kun je niet in de steek laten. En Steph is er ook nog maar net achter gekomen dat haar vader haar vader niet was en dat ze een andere biologische vader had.’

‘Eik heeft het gevoel dat hij zich moet concentreren op zijn ­dochter en op alles wat ze nog in te halen hebben. Hij is ook bang dat Steph op een bepaald moment nog een hevige terugslag zal ­krijgen omdat ze heeft gezien dat haar moeder voor haar ogen werd vermoord. Dat begrijp ik natuurlijk best. Jonas heeft hetzelfde meegemaakt. Wij hebben ook een lange periode gehad waarin hij het heel moeilijk had.’

Camilla knikte peinzend. Zij was erbij geweest toen dominee Henrik Holm in Zweden voor hun ogen was geliquideerd. Zij ­kende Jonas en zijn vader omdat ze wel eens bij de dominee thuis was geweest als de jongens samen hadden gespeeld.

‘Dus als er iemand is die Steph kan helpen bij wat ze nu doormaakt, dan zijn wij het wel,’ zei haar vriendin, alsof ze allemaal één grote familie waren.

Louise knikte.

‘Ik geloof dat Steph er wel eens met Jonas over praat,’ zei Louise. Haar zoon had verteld dat Steph regelmatig nachtmerries had en dat hij wist hoe dat was. ‘Maar als ik doorvraag, sluit hij zich af. Hij wil mij niet toelaten tot wat zij samen hebben. Alsof dat inbreuk zou maken op de vertrouwelijkheid tussen hen. Dat respecteer ik natuurlijk. Het belangrijkste is dat ze iemand heeft met wie ze kan praten.’

‘Maar dan is het toch superdom van Eik om jullie weg te duwen?’ hield Camilla vol.

‘Hij duwt óns niet weg,’ corrigeerde Louise haar. ‘Alleen mij.’

Haar stem begon weer te trillen, dus ze schraapte vlug haar keel.

‘Ik denk ook best wel dat hij nog steeds graag een relatie wil, hij wil alleen niet trouwen en een leven samen beginnen. Op dit moment wil hij zich alleen maar aan Steph binden.’

‘Maar dat kan toch gewoon?’ riep Camilla enthousiast. ‘Jij vond het zelf toch ook een beetje gek dat hij opeens wilde trouwen? ­Jullie kunnen toch gewoon een relatie hebben en op de oude voet verdergaan?’

Louise schudde haar hoofd.

‘Het gaat niet om trouwen of niet trouwen. Het gaat erom dat hij mij blijkbaar niet de moeite waard vindt om zich aan te binden.’

Ze moest zich vermannen om dat laatste te zeggen. Terwijl ze het zei, keek ze naar haar handen om Camilla’s blik te ontwijken. Haar vriendin begreep het wel; dat kon ze merken aan de stilte die over hen neerdaalde.

Ze kenden elkaar al sinds de tijd dat Louise nog dacht dat haar vriend Klaus zichzelf had verhangen. Ze had het grootste deel van haar volwassen leven rondgelopen met het gevoel dat ze niet de moeite waard was om van te houden.

‘Je kunt dit niet met elkaar vergelijken,’ riep Camilla verontwaardigd. ‘Klaus heeft geen zelfmoord gepleegd. Dat had niets met jou te maken.’

Louise schudde haar hoofd – dat wist ze wel. Inmiddels. Maar ze had bijna twintig jaar met dat gevoel rondgelopen en er was niet veel voor nodig om het weer terug te laten komen.

‘Ik begrijp Eik eigenlijk wel,’ zei ze vlug. ‘Ik kan er alleen niet tegen om nog een keer diezelfde onzekerheid te moeten meemaken.’

Ze dacht aan haar broer die in het ziekenhuis lag. Misschien was het een zwakte in hun familie dat ze er niet tegen konden om te worden verlaten. Heel even had ze zelfs gedacht dat zijzelf in zijn schoenen had kunnen staan, maar die gedachte had ze snel weer van zich af geschud. Zo zat ze niet in elkaar. Zij sloot zich af en werd kwaad. Ze was alleen nu nog niet bij die kwaadheid aangekomen.

‘Dus eigenlijk heb jij het uitgemaakt met Eik?’ zei Camilla. Ze had de theepot uit de keuken gehaald en nog een keer ­ingeschonken.

Louise keek haar niet-begrijpend aan en schudde toen met gefronste wenkbrauwen haar hoofd.

‘Ja, zo is het wel,’ hield Camilla vol. ‘Hij zegt dat hij er nu niet klaar voor is om te trouwen, maar hij wil graag een relatie met je, en dan maak jij het uit.’

Ze deed haar mond open om te protesteren.

‘En eigenlijk wilde je niet eens trouwen,’ voegde Camilla er nog aan toe. ‘Je vond het volkomen belachelijk toen hij op zijn knieën ging. Dat heb je zelf gezegd.’

‘Ja, maar ik wil geen relatie met iemand op wie ik niet kan ­rekenen,’ antwoordde Louise hard.

‘En Jonas dan?’

‘Die is gebleven. Eerst wilde hij ook de reis afbreken en samen met mij naar huis gaan, maar Eik bood aan dat hij bij hen kon blijven.’

‘Dus Eik accepteerde zonder meer dat jij niet verder meeging?’ riep Camilla verontwaardigd.

Louise dacht even na en knikte toen.

‘Ja, dat klopt. Toen ik had gezegd dat ik terug wilde, was dat het gewoon.’

Ze zag dat Camilla iets wilde zeggen, maar ze slikte het weer in.

‘Dat moet een moeilijke situatie zijn geweest voor Jonas.’

‘Natuurlijk moest hij blijven,’ zei ze. ‘Het is een fantastische ervaring, en ze kunnen het heel goed met elkaar vinden, alle drie. Ik denk wel dat hij het vervelend vond dat ik verdrietig was. Hij is het niet gewend om me zo te zien. Hij stuurt me bijna dagelijks een berichtje om te checken of alles goed is.’

Ze glimlachte. Even verdreef de warmte die ze in haar binnenste voelde een klein beetje het verdriet.

‘Het is een heerlijk joch,’ zei Camilla. Met bitterheid in haar stem vertelde ze dat Markus zo langzamerhand bijna al zijn tijd doorbracht bij Julia’s ouders in Vanløse, waar ze met z’n tweetjes een kamer in het souterrain hadden. ‘Wij hebben een gigantisch appartement met een groot dakterras midden in de stad. Bij ons heeft hij twee kamers en een eigen badkamer, maar denk je dat hij daar graag is?’

Louise zag aan haar vriendin dat ze probeerde om het als een grapje te laten klinken, maar dat ze zich diep vanbinnen gekwetst voelde.

‘Frederik en ik denken erover om nog een nakomertje te nemen,’ ging ze toen verder.

Louise zette grote ogen op.

‘Ik heb altijd graag nog een kind gewild, en Frederik heeft geen kinderen.’

‘Je bent over de veertig!’

‘Nou, in Hollywood zijn ze over de vijftig, dus ik heb nog ruim de tijd,’ grinnikte Camilla.

‘Even serieus! Heb je hier goed over nagedacht? Komt Frederik dan thuis, of ga jij naar hem toe?’

‘Het plan is dat ik de zwangerschap alleen doe. Dat doen de meeste vrouwen, al hebben de mannen misschien het idee dat ze er enorm bij betrokken zijn. En als de baby is geboren, komt Frederik zo vaak mogelijk naar huis. Misschien ga ik mijn zwangerschapsverlof bij hem doorbrengen. Dat hangt er een beetje van af wat ik op dat moment het liefst wil.’

Louise schudde haar hoofd. Ze was zelf nooit zwanger geweest, maar dit klonk bijna onverantwoord. In theorie leek het misschien best een goed plan, maar als het realiteit werd, kreeg haar ­vriendin vast spijt. Maar dat hield ze voor zich en toen er een berichtje binnen­kwam stond ze op.

Wij halen de kinderen op en nemen ze mee naar ons huis. Laat maar weten als je bij Mikkel op bezoek bent geweest, misschien laat hij tegen jou iets meer los. Kus, pap.

Haar vader stuurde altijd uitgebreidere berichten dan haar ­moeder.

‘Ze denken dat ik niet voor de kinderen kan zorgen,’ zei Louise toen Camilla de keuken binnenkwam, waar ze met haar mobiel in haar hand stond. ‘Ze durven het niet aan mij over te laten om ze uit school te halen.’

Ze schudde haar hoofd over haar overdreven bezorgde ouders. Jonas was elf geweest toen hij in haar leven kwam, dus ze had niet veel ervaring met jonge kinderen. Eigenlijk had ze er helemaal geen ervaring mee, maar ze had wel al vaker op haar neefje en nichtje gepast, en dat was altijd prima gegaan.

‘Ik moet er ook weer vandoor. Ik ga proberen om nog andere mensen uit de klas van Susan Dahlgaard te vinden. Ik wil niet met lege handen terugkomen op de krant. Of zal ik je een lift geven naar het ziekenhuis?’ vroeg Camilla.

Louise schudde haar hoofd.

‘Ik neem Mikkels auto, die staat hier toch,’ antwoordde ze, en ze duwde snel de gedachte weg dat haar broer had gehoopt dat in die auto een eind aan alles zou komen.

‘Bel me als je bij hem bent geweest,’ zei Camilla toen Louise haar uitliet.

Ze gaven elkaar een knuffel en Louise keek haar na terwijl ze achteruit de oprit af reed.






   Ze was net aan het opruimen, toen opnieuw de bel ging. Snel keek ze de keuken rond om te zien wat Camilla vergeten zou kunnen zijn, en ze liep naar de voordeur om open te doen.

    Buiten stonden twee politiemensen in uniform, die haar vroegen of zij Louise Rick was.

  ‘Ja,’ antwoordde ze aarzelend, en ze deed een stap opzij toen ze vroegen of ze binnen mochten komen. Ze stelden zich voor, legden uit dat ze van de politie van Roskilde waren en vertelden dat ze geprobeerd hadden om haar op haar thuisadres te bereiken.

    ‘We hebben begrepen dat u zojuist bent teruggekeerd van een lange reis in het buitenland,’ begon een van de twee. ‘We zouden graag even met u praten.’

         Louise knikte, terwijl het deel van haar hersenen dat nog enigszins in staat was om te functioneren probeerde vast te stellen waar het om ging. Als er iets met Jonas was gebeurd, zouden ze zich anders gedragen. En datzelfde gold als Melvin gewond geraakt zou zijn. Hun benedenbuurman was de afgelopen jaren een van haar dierbaarste vrienden geworden. Hij was een tijdje geleden getroffen door een hartstilstand en toen waren Jonas en zij geregistreerd als zijn naasten. Maar als er iets met Melvin gebeurd was, dan zou zijn vriendin, Grete Milling, allang gebeld hebben. De agenten zagen er ook niet echt uit alsof ze de tragische boodschap kwamen brengen dat er iets met Trine was gebeurd; dan zouden ze wat langer voor de deur zijn blijven staan voordat ze hadden gevraagd of ze binnen mochten komen. Hun manier van doen was wat agressiever. Ze leken op hun hoede te zijn, ze observeerden de situatie.

    ‘Waar gaat het over?’

       Ze nam hen mee naar de keuken.

    ‘We zijn hier om met u te praten over uw broer,’ zei de ­vrouwelijke agent. Ze had kort blond haar en was wat langer dan Louise. Ze herkende geen van beiden uit de tijd dat ze samengewerkt had met de politie van Roskilde, maar misschien kwamen ze wel helemaal niet van de recherche.

       ‘Mijn broer?’ vroeg ze kortaf.

    ‘Mikkel Rick.’

      Louise knikte afwachtend.

    De mannelijke collega wees naar de eettafel en vroeg of ze konden gaan zitten. Daar had Louise eigenlijk geen zin in, maar ze stemde toe en schoof een stoel naar achteren.

   ‘Trine Madsen is vorige week woensdag verdwenen,’ ging hij door. ‘Ze is al acht dagen weg.’

    Louise knikte opnieuw.

       ‘Vier dagen geleden heeft haar moeder, Liselotte Madsen, ­aangifte gedaan van het feit dat haar dochter was verdwenen.’

    ‘Haar moeder!’ riep Louise verontwaardigd. De ­schoonmoeder van haar broer woonde in Dåstrup en was gymnastieklerares ­geweest, maar de laatste jaren bracht ze het grootste deel van haar tijd door in Malaga, waar ze een appartementje met uitzicht op zee had gekocht. Meestal kwam ze thuis met Kerstmis, maar ze gaf de voorkeur aan een actief seniorenleven in de zon. ‘Trine is niet verdwenen. Ze is bij mijn broer weggegaan. Niet voor de eerste keer trouwens, zoals haar moeder heel goed weet,’ protesteerde Louise. Haar wangen begonnen te gloeien. Ze wist dat het belachelijk was dat ze zich zo liet provoceren door de twee agenten, maar als ze zo nodig hier wilden binnen komen denderen zonder hun voorwerk te doen, zouden ze het weten ook. ‘De vorige keer dat ze bij hem en de kinderen wegging, liet ze hem achter met het huis en de rekeningen en moest hij er helemaal alleen voor zorgen dat het leven van hun twee kinderen gewoon kon doorgaan. Haar moeder had het destijds zo druk met haar pensionadoleventje aan de Costa del Sol dat ze niet eens tijd vrij kon maken om naar huis te komen en mijn broer te helpen met de zorg voor de kleinkinderen die door haar dochter in de steek gelaten waren.’

       ‘Het is nu vier dagen geleden dat Trine Madsen officieel als vermist is opgegeven. En al die tijd is er geen enkel teken van leven ontvangen,’ ging de agent onverdroten voort, ‘digitaal noch fysiek. Dat betekent dat we nu een onderzoek zijn gestart naar haar verdwijning.’

    ‘Ik weet heel goed wat dat betekent,’ snauwde Louise. Ze raakte steeds meer geïrriteerd door hun gebrekkige voorbereiding, want ze wisten kennelijk niet dat zij verbonden was aan de Speciale Opsporings­eenheid. Of eigenlijk: verbonden was geweest.

     ‘Zijn jullie ervan op de hoogte dat mijn broer onlangs een zelfmoordpoging heeft gedaan? Weten jullie wel hoe ernstig dit is? Dat het bijna verkeerd was afgelopen? En waar is Trines moeder nu dan?’ Ze keek demonstratief om zich heen. ‘Ze is in elk geval niet hier om hem te helpen de boel overeind te houden.’

    ‘Liselotte Madsen bevindt zich momenteel op het politiebureau. Ze gaat samen met een collega de gangen van haar dochter na, in de tijd voordat ze verdween.’

          ‘Ze was toch gewoon hier in de tijd voordat ze verdween? Wat valt er dan na te gaan?’

    Louise zweeg abrupt en sloeg haar armen over elkaar toen het haar begon te dagen wat er komen ging.

      ‘We willen graag met u praten over uw broer,’ pakte de vrouwelijke agent de draad weer op. ‘Wanneer hebt u voor het laatst met hem gesproken?’

Louise probeerde een stap vooruit te denken en nam de tijd voordat ze antwoord gaf.

‘Ik heb tijdens mijn reis maar één keer met hem gesproken. We zijn in februari vertrokken en ik heb hem op 10 april gesproken, op zijn verjaardag. Maar we hebben tussendoor wel wat berichtjes gewisseld. En als ik met mijn neefje en nichtje facetimede, zei ik hem meestal ook wel even gedag. Maar een echt telefoongesprek hebben we alleen op zijn verjaardag gevoerd.’

‘Dus u weet niet hoe het met hem gaat? Althans, wat zijn psychische toestand betreft, bedoel ik. Was hij somber of depressief?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Weet u of uw schoonzus leed aan zwaarmoedigheid?’ vroeg de mannelijke agent met een serieus gezicht.

Zwaarmoedigheid... Louise sloeg haar ogen ten hemel.

‘Als ze al depressief zou zijn, dan heb ik dat niet gehoord,’ was haar afgemeten antwoord.

‘Had ze psychische problemen?’

‘Niet dat ik weet.’

‘Weet u of ze een koffer heeft gepakt voordat ze verdween?’ vroeg de man.

Nu knikte Louise.

‘Een weekendtas. Ze heeft een paar kleren meegenomen. En geld.’

De twee agenten wisselden een blik.

‘En nee,’ ging Louise ongevraagd door, ‘ik weet niet of ze een verhouding heeft. Ik weet niet of ze geld heeft opgenomen van hun gezamenlijke rekening voor ze verdween. En ik heb nog niet kunnen controleren of mijn schoonzus de afgelopen week actief is geweest is op social media. Ik ben gisteravond thuisgekomen, en het enige wat me momenteel bezighoudt is mijn broer.’

‘Dat heeft ze niet,’ zei de vrouwelijke agent zonder een spier te vertrekken. ‘Ze heeft geen geld opgenomen en is niet op social media geweest.’

Louise keek van de een naar de ander.

‘Als mijn schoonzus officieel sinds vier dagen als vermist staat opgegeven, dan ga ik ervan uit dat jullie haar telefoon al gecheckt hebben, haar bankpas hebben bekeken en haar vrienden en buren hebben ondervraagd.’

Ze hoorde zelf hoe onvriendelijk ze klonk. Maar het opsporings­bericht moest al naar buiten zijn gebracht op de dag voordat haar broer had besloten om zijn leven te beëindigen. En ze kon zich goed voorstellen hoe ze Mikkel hadden aangepakt nadat zijn ­schoonmoeder aangifte had gedaan.

De twee agenten keken elkaar even aan, waarna de mannelijke collega zich over de tafel boog.

‘Wij verdenken uw broer van de verdwijning van zijn echtgenote.’

Louise keek hen met kille blik aan en schudde toen haar hoofd.

‘En waar precies baseren jullie die verdenking op?’ wilde ze weten. Toen geen van beiden antwoord gaf, ging ze verder: ‘Tegelijk met Trine verdween er zevenduizend kroon uit de pot waar mijn broer en Trine hun vakantiegeld in spaarden. Maar daar weet de schoonmoeder van mijn broer natuurlijk niets van, want die heeft niet eens gereageerd toen mijn ouders verschillende berichten op haar antwoordapparaat hebben ingesproken. Ze hebben haar een paar keer gebeld om te vragen of zij wist waar Trine was. Of zij iets van haar gehoord had. Maar in plaats van met de familie wil ze blijkbaar liever met jullie praten.’

Louise kookte van woede.

‘Het is ons bekend dat uw broer onlangs heeft geprobeerd zich van het leven te beroven. Er zijn veel aanwijzingen die duiden op een familietragedie,’ ging de vrouw onverstoorbaar door. ‘Wij ­moeten uitzoeken wat er met uw schoonzus is gebeurd.’

Kwaad stond Louise op van haar stoel en boog zich dwars over de tafel.

‘Mijn broer heeft Trine niet vermoord!’ siste ze zo kwaad dat haar slapen ervan bonsden. Ze stond op het punt om te zeggen dat Mikkel niet eens in staat was om een moord te plegen, maar ze wist na al haar jaren op de afdeling Moordzaken dat dat een heel domme uitspraak zou zijn, want je kon dat gewoon niet weten.

‘Hij is er helemaal kapot van dat ze weg is. Hij houdt van haar, ze is de vrouw van zijn leven. Anders had hij haar nooit teruggenomen na de vorige keer dat ze hem verliet.’

‘We moeten ons realistisch opstellen in deze ­verdwijningszaak,’ onderbrak de mannelijke agent haar, ‘dus laten we proberen ­gevoelens buiten beschouwing te laten en ons te concentreren op de feiten. Voor zover we nu weten ziet het ernaar uit dat uw broer de laatste is geweest die contact heeft gehad met Trine Madsen, nadat ze hun twee kinderen had opgehaald uit school respectievelijk het kinderdagverblijf.’

‘Wat weten jullie?’ vroeg Louise met trillende stem.

‘Trine Madsen is niet komen opdagen voor een tandartsafspraak, de dag nadat ze verdween. Ze heeft de cliënten die een afspraak ­hadden in haar pedicuresalon niet afgezegd. Uw broer heeft rondgebeld en alle afspraken afgezegd. Ze heeft haar moeder in ­Spanje niet gebeld toen die afgelopen week jarig was. Geen van haar ­vriendinnen heeft iets van haar gehoord.’

Louise luisterde niet meer. Ze begreep hoe het zat: ze hadden pas contact met haar opgenomen, en ongetwijfeld ook met haar ouders, nadat ze met alle andere mensen hadden gesproken. Iedereen in Mikkels omgeving die niet per se aan zijn kant stond. Ze hadden een onderzoek ingesteld wegens verdenking van moord. En haar broer was hoofdverdachte.

‘Is er iemand die op dit adres verblijft, zolang uw broer opgenomen is?’ wilde de agente weten. Louise had niet eens de moeite genomen om haar naam te onthouden.

‘Dat ben ik. En zijn kinderen en af en toe mijn ouders,’ antwoordde ze. ‘Mijn appartement is verhuurd tot augustus, want ik heb verlof van mijn werk.’ Als chef Moordzaken, wilde ze er bijna aan toevoegen, maar strikt genomen was ze nog niet begonnen aan haar baan. En juist nu sloeg de twijfel toe of dat nog wel zou gebeuren.

‘Dat is ons bekend,’ knikte de vrouw. Het werd Louise duidelijk dat ze wel degelijk hun huiswerk hadden gedaan en een antecedenten­onderzoek op haar hadden losgelaten. Ze hadden ­alles onderzocht, voordat ze uiteindelijk contact met haar hadden opgenomen.

Louise knikte; ze had het opgegeven om ze een stap voor te ­blijven.

‘Hebben jullie al met mijn broer gesproken?’ vroeg ze ontgoocheld. De agenten knikten.

‘Hij zegt hetzelfde als u: dat ze zomaar is verdwenen. Ze zou die dag de kinderen ophalen en hij zou onderweg naar huis de boodschappen doen, dus hij was pas rond halfzes thuis. Toen hij thuiskwam was de deur niet op slot, zaten de kinderen in de woonkamer tv te kijken, en was Trine weg. De kinderen hebben geen van beiden gemerkt dat hun moeder wegging. Ze hebben niets gehoord, ze hebben haar het huis niet zien verlaten. Ze kwamen er eigenlijk pas achter dat ze er niet meer was toen uw broer binnenkwam en vroeg waar ze was.’

‘Dus was mijn broer toch niet de laatste die met haar gesproken heeft,’ wierp Louise snel tegen.

‘De laatste volwassene,’ kaatste de vrouwelijke agent net zo snel terug.

‘Maar Trine had nog wel tijd om de pot met geld te pakken en leeg te maken,’ herhaalde Louise, voornamelijk voor zichzelf. Ze wilde nogmaals haar broer verdedigen, zeggen dat hij Trine nooit iets aan zou kunnen doen. Maar ze liet het varen en zei in plaats daarvan dat ze van plan was naar het ziekenhuis te rijden om haar broer op te zoeken, als zij daar geen bezwaar tegen hadden.

Ze leken er even over na te denken, maar toen schudde de mannelijke agent zijn hoofd en zei dat ze het volste recht had om met hem te praten zolang Mikkel niet gearresteerd was.

‘Weet hij dat jullie hem ervan verdenken dat hij haar iets kan hebben aangedaan?’ vroeg ze. De woorden klonken helemaal verkeerd toen ze die zelf uitsprak.

‘Hij is officieel nog niet verdacht,’ bevestigde de vrouw, ‘maar hij weet dat we de zaak onderzoeken.’

En hij denkt dat jullie aan zijn kant staan, dacht Louise bitter.






   Toen Louise de ziekenhuiskamer binnenkwam, lag Mikkel met zijn rug naar de deur. Hij had de dekens zo hoog opgetrokken dat alleen zijn haar op het kussen zichtbaar was. Hij had de kamer voor zich alleen. De patiënt die in het bed bij het raam lag, had de dekens op een hoop achtergelaten en het nachtkastje lag vol met tijdschriften en plastic bekertjes.

    ‘Hoi,’ zei Louise zachtjes terwijl ze voorzichtig naar het bed liep. Ze dacht dat hij nog lag te slapen en liep om het voeteneinde heen, zodat ze zijn gezicht kon zien.

  Maar haar broer sliep niet. Hij staarde strak voor zich uit, alsof hij haar niet gehoord had. Zijn donkere haar zat in de war en zijn voorhoofd glom van het zweet, alsof het veel te warm was onder de dekens.

    ‘Hoi,’ zei ze opnieuw, en ze zakte door haar knieën, zodat haar gezicht op dezelfde hoogte als het zijne kwam. Voorzichtig legde ze haar hand op zijn schouder. Hij reageerde niet. Ze schudde hem zachtjes heen en weer en fluisterde zijn naam, waarna hij eindelijk vermoeid met zijn ogen knipperde en langzaam, haast ­voorzichtig, een blik op haar wierp. Even keken ze elkaar zwijgend aan. Er ­schoten allerlei gedachten door Louises hoofd. Misschien was hij wel verdoofd, misschien hadden ze hem iets gegeven. Of was hij net wakker en moest hij nog tot zichzelf komen. Het was etenstijd op de afdeling. In de gang hing een zware etenslucht en in de andere kamers rinkelde serviesgoed, maar in deze kamer leek het alsof de tijd tot stilstand was gekomen. Alsof Mikkels kamer niet bij de rest van de afdeling hoorde.

         ‘Mikkel,’ herhaalde ze terwijl ze zachtjes in zijn arm kneep.

    ‘Wat doe jij hier?’ klonk het schor vanaf het kussen.

       Louise glimlachte naar hem.

    ‘Ik ben teruggekomen om je op je kop te geven,’ antwoordde ze in een poging grappig te zijn. Dat lukte niet echt.

       Hij schudde even zijn hoofd, maar zei niets.

    Louise trok een stoel naar het bed.

      ‘Wil je niet even rechtop zitten?’ vroeg ze. Hij reageerde niet. Ook niet toen ze probeerde zijn hoofdeind rechtop te zetten.

    Ze legde een hand op zijn wang, net zoals ze vroeger had gedaan, toen hij nog klein was. Geen verwijten; ze zou niet zeggen dat hij iedereen erg had laten schrikken of veel verdriet had gedaan. Dat had ze zich in de auto al voorgenomen.

   Haar oog viel op twee tekeningen op zijn nachtkastje. Op de ene stond PAPA, met grote scheve letters in een rood hart, zo groot als het hele papier. De andere was abstracter – iets met een ruimteraket, vermoedde ze. Ook daar stond PAPA boven in de hoek. Ineens wist ze niets meer te zeggen. Mikkel zat apathisch rechtop met de deken om zich heen. Hij keek haar niet aan.

    ‘Ik ben gisteren thuisgekomen,’ begon ze, terwijl ze bedacht dat hun ouders natuurlijk allang hadden verteld dat ze onderweg was. ‘En nou slaap ik in jouw logeerkamer. Ik hoop dat je dat niet erg vindt.’

       Hij schudde zwakjes zijn hoofd en stak traag zijn hand uit naar een plastic beker op het nachtkastje. Louise wilde hem de beker aangeven, maar wist zich te beheersen.

    ‘Hoelang moet je nog blijven?’ vroeg ze terwijl hij de beker leegdronk.

       ‘Wat een shitzooi,’ zei hij, terwijl hij zijn beker terugzette. Nu klonk zijn stem iets gewoner. ‘Wat zeggen de kinderen, hoe nemen ze het op?’

    ‘Ik heb ze nog niet gesproken,’ gaf ze toe. ‘Toen iedereen vanmorgen wegging sliep ik nog, en papa zou ze weer ophalen. Ik heb zo’n vermoeden dat ze dat niet aan mij durven over te laten.’

     Hij glimlachte en zei dat dat wel eens kon kloppen.

    ‘Heb je een mooie reis gehad?’ vroeg hij toen. Louise leunde wat naar achteren, knikte en zei dat het heel leuk was geweest.

          Er viel een ongemakkelijke stilte. Ze zou hem wel door elkaar willen schudden en tegen hem willen schreeuwen, maar ze zat ­alleen maar naar hem te staren, zonder de juiste woorden te ­kunnen ­vinden.

    Hij verbrak de stilte.

      ‘Ik kon het niet,’ zei hij zacht terwijl hij zijn hoofd schudde. ­Louise knikte. Ze dacht dat hij bedoelde dat hij het niet kon ­verwerken om voor de tweede keer door Trine verlaten te worden. Maar toen ging hij toonloos door en vertelde dat hij besloten had om zich op te hangen, maar dat hij het, toen hij het touw eenmaal had vastgemaakt, toch niet meer durfde.

Heel even was het doodstil in de kamer, maar toen barstte Louise in blinde woede uit.

‘Je durfde het niet? Jezus, man, wat haalde je je in je hoofd? Hoe heb je er zelfs maar over dúrven denken om je op te hangen? Heb je erbij nagedacht wie je zou vinden? Je kinderen? Trine? Deed je het om haar te straffen? Heb je erbij stilgestaan hoe afschuwelijk het voor haar geweest zou zijn om jou zo te vinden? Je hebt wel lef, verdomme! En mama – wat dacht je, hoe moet het voor haar geweest zijn om haar zoon halfdood in de garage aan te treffen?’

Haar bloed kookte, het raasde door haar aderen. Ze was woest op Mikkel en op Eik en op alles. Ze was zo kwaad dat ze Mikkels dekens stevig met beide handen vast moest blijven houden om hem niet te hoeven slaan.

‘Sorry,’ fluisterde hij gedwee.

‘Rot toch op!’ brulde ze buiten zinnen. Op dat moment ging de deur open en een man van middelbare leeftijd in ochtendjas en pantoffels slofte naar binnen. Hij keek haar verschrikt aan, waarna hij rechtsomkeert maakte en de kamer weer uit ging.

‘Godverdomme, Mikkel!’

Louise realiseerde zich nu pas dat de tranen over haar wangen liepen. Toen boog ze zich voorover en trok hem tegen zich aan. Ze klemde hem vast en wiegde hem heen en weer, totdat ze bijna gesmolten was in de hitte van de ziekenhuisdekens.

‘Ik was zo bang,’ fluisterde ze vertwijfeld, en ze zonk neer op haar stoel. ‘Ik was zo bang dat je dood zou gaan voordat ik thuis was. Ik heb keer op keer afscheid van je genomen terwijl ik in de lucht zat, en ik was de hele tijd bang dat ik te laat zou zijn. Sorry, ik had niet zo tegen je moeten uitvallen. Ik meende het niet. Ik was alleen heel bang.’

‘Sorry,’ herhaalde hij weer. ‘Dit keer komt Trine niet meer terug.’

Louise ging rechtop zitten en nam hem nauwkeurig op. Hij bleef maar naar zijn handen kijken, die voor hem op de dekens lagen. Hij was bleek en had nog steeds een warm voorhoofd, waarop zweetdruppeltjes glinsterden.

‘Waarom zeg je dat?’ vroeg ze toen.

Het duurde even voor hij antwoord gaf. ‘Dat denk ik gewoon.’

De manier waarop hij dat zei had iets kinderlijks. Louise ­probeerde zijn blik te vangen, maar hij ontweek haar nog steeds.

Opnieuw was het stil. Opeens zag ze alle vragen duidelijk voor zich. Ze bedwong met moeite de neiging om alles in één keer over hem uit te storten.

Ze haalde diep adem en nam een aanloop.

‘De politie is langs geweest om met me te praten, voordat ik hierheen kwam,’ zei ze. Eigenlijk was ze van plan geweest om helemaal niets te vertellen, maar dat zou hem ook niet helpen.

Haar broer knikte en vertelde dat ze hem ook hadden opgezocht.

‘Ze staat als vermist geregistreerd,’ ging hij door. ‘Ik heb ze verteld dat jij op die afdeling werkt, en dat je er alles aan zou doen om haar te vinden.’

‘Hébt gewerkt,’ corrigeerde Louise hem.

‘Maar het had toch geen zin, want blijkbaar heeft de politie van hier de leiding over het onderzoek. Hoewel ik wel geprobeerd heb om ze zover te krijgen dat ze de zaak zouden overdoen aan de Opsporingsdienst, waar de echte experts zitten.’

‘De politie van Roskilde is kundig genoeg,’ zei ze.

Hij knikte weifelend.

‘Het belangrijkste is dat ze naar haar op zoek zijn,’ zei haar broer. ‘Vooral voor de kinderen. Ze kan ze toch niet gewoon laten barsten, zoals ze de vorige keer heeft gedaan?’

De vorige keer had het meer dan een maand geduurd voordat Trine zich in staat gevoeld had om haar kinderen weer te zien. Ze had behoefte aan rust. Aan tijd voor zichzelf, had ze gezegd.

‘Mikkel,’ onderbrak ze hem, ‘de politie denkt dat jij iets met Trines verdwijning te maken hebt. Ze denken dat haar iets is over­komen. Ze hebben nog geen bewijs, maar ik moet je erop voorbereiden dat ze de zaak onderzoeken met als uitgangspunt dat ze verdwenen is als gevolg van een geweldsmisdrijf. En het zou me niets verbazen als ze met een huiszoekingsbevel op de proppen komen.’

Verwilderd keek hij haar aan, ineens heel alert.

‘Ik?! Wat zou ik dan gedaan moeten hebben? Ik was niet eens thuis toen ze verdween!’

‘Dat moeten wij dus zien te bewijzen,’ antwoordde ze stilletjes terwijl ze zijn blik vasthield. Opnieuw had zijn reactie iets kinderlijks. Of misschien was het wel ongeloof, alsof hij niet helemaal begreep wat ze net had gezegd.

Louise legde haar hand op de zijne.

‘We lossen het wel op,’ zei ze. ‘Ik moet alleen precies weten wat er gebeurd is op de dag dat ze verdween.’

Die woorden had ze al eerder uitgesproken. In een ander verband. In een ander leven. Maar toen was ze de politievrouw, op zoek naar antwoorden die een verdenking konden bevestigen of ontkrachten. Nu zat ze aan de andere kant, en dat voelde zeker niet makkelijker.

‘Wil je erover praten?’ vroeg ze.

Haar broer knikte en ging wat meer rechtop zitten. De deur ging weer open en de man in de ochtendjas keek voorzichtig naar binnen.

‘Kom maar binnen,’ zei Louise, wenkend. Toen boog ze zich voorover naar haar broer. ‘Vertel me eens over afgelopen tijd, tot aan de dag dat Trine verdween.’

Hij beet op zijn lip en dacht na, maar schudde toen zijn hoofd.

‘Ik heb alles keer op keer door mijn gedachten laten gaan, toen ik zocht naar een verklaring waarom dit juist nu gebeurd is, maar ik zou echt niet weten wat hiervan de oorzaak is. Het ging goed. We hadden geen ruzie, alles was normaal. Ik had op geen enkele manier het gevoel dat ze klaar was met onze relatie. Integendeel zelfs.’ Hij keek Louise even aan. ‘We hadden goeie seks. We hadden lol samen en we hadden net een vakantiehuisje gehuurd. We verheugden ons op de vakantie.’

Louise merkte dat ze hem zachtjes over zijn hand streek en liet hem los.

‘’s Ochtends hadden we afgesproken dat Trine de kinderen zou halen, dat deed ze meestal. Maar soms wilde ze graag nog even gaan hardlopen of sporten als ze klaar was in haar salon. Die dag zou zij de kinderen halen en zou ik Mexicaans eten gaan halen op weg naar huis. En als de kinderen niet te moe waren na het eten zouden we naar Malerklemmen rijden om poffertjes te gaan eten. Ik heb haar nog gesproken voordat ik wegreed van mijn werk; toen was zij al op weg naar de kinderen.’

Louise liet die informatie bezinken.

‘Ik was iets voor halfzes thuis, en toen zaten de kinderen op de bank tv te kijken. Ik heb ze gevraagd waar mama was en ze zeiden dat ze in de keuken was, maar daar was ze niet. Ze was nergens in huis te vinden. Ook niet in haar praktijk, en haar hardloopschoenen stonden in de gang. Ze zou het gezegd hebben als ze van gedachten was veranderd en toch een rondje was gaan hardlopen. De kinderen konden best even alleen thuisblijven als ze wist dat ik eraan kwam. Dan had ze wel een briefje neergelegd.’

‘En ze had een tas ingepakt,’ zei Louise.

Hij knikte.

‘Dat ontdekte ik pas later. Ik dacht gewoon dat ze weer terug zou komen. Dat er iets onverwachts gebeurd was. Misschien iets bij de buren of bij iemand anders in de buurt; we zijn er voor elkaar in deze wijk. Haar fiets stond er wel, dus ik nam aan dat ze niet ver weg zou zijn. Ik begon met het eten, maar ze kwam niet. Toen we klaar waren heb ik een paar van haar vriendinnen gebeld om te vragen of zij wisten waar ze was, maar niemand had iets van haar gehoord. Ik heb de kinderen naar bed gebracht en gezegd dat mama even weg moest. Ik weet zeker dat ze wel in de gaten hadden dat er iets niet in orde was. Toen ze sliepen heb ik haar spullen doorzocht.’

‘En, vond je iets?’ vroeg Louise.

Hij schudde zijn hoofd.

‘Op dat moment drong het tot me door dat ze me had verlaten. Ik wist het gewoon, al voordat ik had ontdekt dat haar tas weg was en ze het geld uit de keuken had meegenomen. Het was veel moeilijker dan de eerste keer, want dit keer had ik helemaal geen idee dat er iets aan de hand was. Vorige keer dat ze vertrok ging het heel slecht tussen ons. We waren uit elkaar gegroeid en we konden onze relatie niet meer overeind houden. Het kost kennelijk moeite om je erdoorheen te slaan als de kinderen nog klein zijn. Ik denk dat veel mensen dat hebben. Die keer had ze al gedreigd om te vertrekken. Meerdere keren, trouwens. Maar nu ging het goed.’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Weet je wat ze meegenomen heeft?’

Haar broer schudde weer zijn hoofd.

‘De weekendtas ligt normaal in de kast in de gang, maar die is nu weg. Ze heeft vast wat kleren meegenomen, maar ik kan niet ontdekken wat er ontbreekt. Ik weet niet eens wat ze aanhad die dag. Ik ben al naar mijn werk voordat zij opstaat.’

‘Kan het zijn dat die weekendtas al langer weg was?’ vroeg Louise. ‘Ik bedoel, al voordat ze verdween?’

‘Waar denk je aan? Waarom zou dat zo zijn?’

‘Ik denk niets,’ antwoordde ze. ‘Ik vraag het alleen maar. We zijn er dus niet zeker van dat ze haar tas gepakt heeft voor ze wegging?’

Plotseling leek hij een beetje afstandelijk. Hij haalde zijn ­schouders op. ‘Ik heb niet gemerkt dat die tas al eerder weg was.’

‘En het geld, weet je zeker dat ze dat die dag gepakt heeft?’

‘Ik begrijp niet wat je bedoelt! Waar ben je op uit?’

Louise suste hem.

‘Ik ben nergens op uit, ik wil alleen helder krijgen wat er gebeurd zou kunnen zijn.’

‘Denkt de politie dat ik haar vermoord heb?’ vroeg hij, zachtjes fluisterend.

Louise beet in haar wang en knikte.

‘Ik denk dat ze dat vermoeden hebben.’

Hij draaide zijn hoofd weg, en ze liet hem even begaan voor ze hem vroeg of hij al met Trines moeder had gesproken.

Hij keek haar weer aan en knikte.

‘Ik heb haar twee dagen later opgebeld. Ik geloof niet dat ik erg aardig deed.’

Dat kon Louise zich wel voorstellen.

‘Ze is naar Denemarken gekomen en heeft aangifte gedaan bij de politie van Trines verdwijning.’

Mikkel schudde zijn hoofd.

‘Ze is er nooit voor ons geweest,’ zei hij. ‘Ze is er ook niet voor Trine geweest, zelfs niet toen zij het moeilijk had. Ze heeft wel eens gezegd dat ze gehoopt had dat ze een tijdje in haar moeders appartement in Malaga mocht wonen, maar dat haar moeder het niet wilde uitlenen. Want het zou zomaar kunnen dat ze zelf zin had om erheen te gaan. Dat was in juli, en dan is zij altijd hier. Ook toen Trine het later vroeg, verzon ze steeds weer een smoes. Dus het verbaast me wel dat ze ineens zo bezorgd doet, terwijl ze zich nog nooit echt voor haar dochter geïnteresseerd heeft. Om over haar kleinkinderen maar te zwijgen.’

Het verbaasde Louise niets. Het was ongeveer hetzelfde beeld dat zij van haar broers schoonmoeder had.

‘Ik ben benieuwd of ze wel was komen opdagen als haar dochter alleen was achtergebleven met haar twee kleine kinderen,’ zei hij vervolgens.

Louise kreeg steeds meer het gevoel dat zijn zelfmoordpoging in werkelijkheid een soort kinderachtige manier was geweest om zijn vriendin te straffen. Dat hij in feite niet uit het leven had willen stappen.

‘Mikkel,’ zei ze, zonder antwoord te geven op zijn opmerking, ‘het komt natuurlijk wel wat vreemd over dat jij geen aangifte hebt gedaan dat Trine was verdwenen. En dat haar moeder, die daarvoor helemaal uit Spanje is teruggekomen, nu een onderzoek laat ­instellen. Waarom heb je geen contact opgenomen met de politie?’

Nu keek haar broer haar geïrriteerd aan.

‘Hou toch op,’ zei hij. ‘Echt. Zij is bij mij weggegaan. Denk je soms dat de politie erop zit te wachten dat elke keer als een stel uit elkaar gaat de echtgenoot bij ze aanklopt?’

Louise knikte en vond dat hij een punt had.

‘Dus jij denkt niet dat er iets met haar is gebeurd?’ vroeg ze. Ze voelde dat het haar niet zou lukken om hem een bekentenis te ontfutselen die erop kon duiden dat hij iets met haar verdwijning te maken had.

‘Waarom zou er iets met haar gebeurd zijn?’

‘Omdat ze spoorloos verdwenen is,’ antwoordde Louise geïrriteerd, maar toen bedacht ze wat de reden was dat ze zich in het ziekenhuis bevonden. Dit was niet echt het moment om streng tegen hem te zijn.

Het werd weer stil. Zijn apathische blik was terug en hij reageerde niet toen ze iets zei.

Ze pakte zijn hand.

‘Is alles goed met je?’ vroeg ze dringend.

Hij draaide langzaam zijn gezicht naar haar toe en trok zijn schouders op.

‘Ik wil hier niet meer zijn,’ zei hij, zo zacht dat de woorden maar moeizaam over zijn lippen kwamen.

‘Hier in het ziekenhuis, bedoel je?’ probeerde ze.

Hij schudde zijn hoofd.

‘Hier in dit leven. Ik denk niet dat ik het nog trek. Het is te veel.’

‘Hou op,’ smeekte Louise. ‘Je moet gewoon hier zijn, anders ­hebben de kinderen niemand meer.’

‘Zij moet maar voor ze zorgen,’ zei hij.

‘Jij wil gewoon dat zij hoort wat er gebeurd is. Is dat het?’

Opnieuw voelde ze een golf woede opkomen. Hij keek haar verschrikt aan.

‘Nee,’ zei hij terwijl hij naar de man bij het raam keek. Louise was bijna vergeten dat die er nog was. ‘Ik meen het: ik trek het niet meer als ik haar kwijtraak.’

‘Maar denk je er dan niet aan wat je kinderen kwijt zullen raken als jij zelfmoord pleegt?’

‘Sorry, hoor,’ zei hij. Hij klonk ineens bozig, ‘maar misschien is niet iedereen zo sterk als jij.’

‘Als ik?’ liet Louise zich verbaasd ontvallen. Volkomen misplaatst moest ze glimlachen. Je moest eens weten, dacht ze. ‘Mikkel, als je zo diep bent gezonken als jij nu, kan het alleen maar beter worden.’

‘Beter?’

Ze knikte. ‘Het kan echt niet veel slechter worden, dacht ik zo.’

Met een achteloos schouderophalen gaf hij haar gelijk.

‘Je moet eerlijk antwoord geven op wat ik je nu ga vragen,’ zei ze, zo zacht dat ze zeker wist dat de andere patiënt hen niet kon horen. ‘En met eerlijk bedoel ik ook echt eerlijk.’

Hij boog zich iets voorover toen ze fluisterend vroeg of hij iets met Trines verdwijning te maken had.

Zonder een spier te vertrekken schudde hij zijn hoofd.

‘Is er iets in je huis dat de politie niet mag vinden?’

Opnieuw schudde hij zijn hoofd.

‘Echt helemaal niets?’

‘Ik heb geen geheimen,’ zei hij. ‘Ik heb niets te verbergen. Ze mogen de hele boel overhoop halen. Ik hoop echt dat ze dan een antwoord vinden.’

‘Is er iets dat duidelijk kan maken waar ze is of wat er is gebeurd?’

‘Dat kan alleen als ze iets vinden waar ik nog niet aan gedacht heb,’ antwoordde hij, en toen waren ze weer terug bij af. Hij was er volkomen van overtuigd dat Trine hem verlaten had, en op een bepaalde manier stelde dat Louise gerust. Ze wist zeker dat ze het aan hem had kunnen merken als hij had geprobeerd om iets te verbergen.

‘We vinden haar wel,’ zei ze. ‘We zullen haar vinden.’

‘Maar ik krijg haar niet terug,’ zei hij. ‘Als ze bij me weggaat zonder enige verklaring, dan is dat omdat ze iemand anders wil dan mij. Ze weet heel goed dat ik niet over deze breuk heen zal komen. Dus ze moet er goed over nagedacht hebben. Ik zal me erbij neer moeten leggen. Op dit moment denk ik vooral aan de kinderen en hoe het voor hen zal worden.’

‘Als je dan aan hen denkt, moet je me ook beloven dat je alle zelfmoordgedachten opzijzet. Afgesproken?’

Het hoge woord was eruit, en ze had geprobeerd om het zo ­luchtig mogelijk te brengen, maar ze meende elk woord, en ze hoopte dat het tot hem door zou dringen.






   Toen Louise terugkwam uit het ziekenhuis, lag er een tasje op de stoep voor de voordeur. Er zat een plastic bewaarbakje met chili con carne in, een bekertje crème fraîche en een briefje van haar moeder waarin ze uitlegde dat de crème fraîche op de chili moest.

    Louise nam het tasje mee naar de keuken. Ze was zo moe dat ze het liefst gewoon zou omvallen, maar ze moest eerst iets eten. Als ze haar hersencellen weer wilde laten functioneren, moest ze eerst iets binnen zien te krijgen. Terwijl ze een pan zocht, kwam er een berichtje van Jonas binnen. Hij had een hele serie foto’s gestuurd, maar ze had nog geen tijd gehad om ze te bekijken. Hij vroeg wat ze ervan vond.

  Ze kiepte de inhoud van het bewaarbakje in de pan, haalde een fles wijn uit de ingebouwde wijnkoelkast en pakte een kurkentrekker. Toen ze zichzelf een flink glas had ingeschonken en zich ervan had verzekerd dat ze de hightech tiptoets-inductieplaat had aangezet, opende ze de foto’s die hij had gestuurd.

    Hij was helemaal kortgeknipt. Zijn lange pony was verdwenen. Ze zat een hele poos naar de foto’s van haar zoon te kijken; hij zag er opeens een stuk ouder uit. Er waren foto’s van dichtbij en van verderaf genomen. Ze zag de twee dunne bandjes om zijn pols. Eik had precies dezelfde gehad toen ze elkaar leerden kennen. Er ontbrak alleen nog een haaientand om Jonas’ nek, dan was hij bijna een kloon.

         Geëmotioneerd stond ze op en schepte de chili con carne in een diep bord, waarna ze er een grote klodder crème fraîche overheen deed. Ze nam het bord, haar wijnglas en haar mobiel mee naar de woonkamer.

    Stoer typte ze, met een zonnebrilsmiley erbij. Eigenlijk had ze moeten schrijven dat het mooi was en hem goed stond. Het was moedig van hem en hij had er vast iets voor moeten overwinnen, bedacht ze. Hij had nog meer foto’s gestuurd. Op een ervan zag ze Eik op de achtergrond. Hij was ook gemillimeterd en had precies hetzelfde kapsel. Ze hadden het vast tegelijk gedaan.

       Louise legde haar telefoon neer en at het bord leeg terwijl op de televisie een nietszeggend programma het scherm vulde. Ze miste hen. Op dit moment miste ze Jonas het meest, en dat was eigenlijk een opluchting. Ze miste het om samen met hem te lachen. Of op de bank te liggen en Game of Thrones te kijken. Hij moest haar steeds dingen uitleggen, zodat ze begreep wie er bij de familie Stark hoorde en wie Lannisters waren. En dan had je ook nog dat meisje met de draken. Zij vond dat heerlijk. Maar het zou nog bijna twee maanden duren voordat hij terugkwam.

    Louise stond op en ging opruimen. Irritant genoeg was ze opeens klaarwakker. Ze vervloekte hartgrondig die stomme jetlag. Toen ze een kurk in de wijnfles had geduwd en de vaatwasser had aangezet, liep ze een rondje door het huis. Eerst keek ze in de kinderkamers, die aan weerskanten van de ouderslaapkamer lagen. Die waren ­keurig opgeruimd. Dat was het werk van haar moeder, dacht Louise. Toen ging ze naar de slaapkamer van Mikkel en Trine. Het bed was opgemaakt met een donkergroene sprei, dat was vast ook het werk van haar moeder. In de slaapkamer was een deur naar een grote badkamer met ligbad en een dubbele wastafel. Aan de ene kant stond de plank onder de spiegel vol met potjes crème en flesjes. Gezichtsserum en parfums. Een flesje rode nagellak. Uit het tandenpoetsglas staken een roze tandenborstel, een tube tandpasta en een lichtgele strip anticonceptiepillen. Voor een maand, plastic bubbeltjes met elk een pil. De strip was half opgebruikt.

       Louise pakte hem op. De laatste pil was ingenomen op een woensdag, de dag dat Trine was verdwenen. Ze zette de strip terug in het glas en ging de slaapkamer weer binnen. Daar waren aan weerskanten van de deur ingebouwde kledingkasten. In de kast van haar schoonzus waren twee hanggedeelten met een roede en twee brede lades eronder. Het derde gedeelte had alleen maar legplanken. Op de middelste planken lagen ondergoed, sokken en topjes netjes in mandjes opgeborgen.

    Ze kon niet bij de bovenste. Ze liep naar de bijkeuken om een trapje te halen en begon vervolgens Trines kast systematisch te doorzoeken. Op de bovenste plank lagen dikke truien en stapels winterkleren die weggeborgen leken te zijn. Ze haalde alles uit de kast en legde het op het bed, waarbij ze tussen alle lagen keek of er misschien iets verstopt was.

      Op de volgende plank nog meer sweaters en truien. De vesten waren keurig opgevouwen en dichtgeknoopt. Opnieuw doorzocht ze zorgvuldig alle lagen kleding voordat ze de stapels teruglegde. De T-shirts zagen eruit alsof ze gestreken waren. Er was een grote stapel witte – Louise wist dat Trine die gebruikte in haar pedicure­salon – en ook een stapel gekleurde. Haar schoonzus hield het meest van blauwtinten. Het was allemaal zo ordelijk en netjes dat ze wel begreep dat ze haar tijd verspilde, maar dat had ze wel eens eerder gedacht, en dan was er toch ergens iets verborgen geweest.

    Ze moest haar broer gelijk geven: het was moeilijk te zien of er iets ontbrak. Het grootste deel van de kast werd in beslag genomen door de stapels kleding. Op het eerste gezicht leek er niets te ontbreken van wat er normaal gesproken in een kledingkast zit. Maar het was niet te zeggen of er misschien een paar shirts en slipjes weg waren.

   Louise was aangekomen bij de onderste plank toen haar vingers op een puntig hoekje stuitten.

    Vlug trok ze een fotokopie tussen een paar sporttopjes vandaan. Ze vouwde het papier open en bekeek het nieuwsgierig. Een klassen­foto van klas 1-C van het Osted College. Ze ging op het bed ­zitten. Drie gezichten waren rood omcirkeld. De cirkels waren met een dikke stift op de kopie getekend. Louise herkende meteen haar schoonzus, die op de eerste rij zat. Ze had lange paardenstaarten in haar haar. De twee andere meisjes die rood omcirkeld waren kende ze niet. Maar ze herkende wel Susan Dahlgaard, die verdwenen was op Bornholm. Die stond op de achterste rij, naast een klassenlerares. De foto die voor de vermissingszaak was gebruikt, moest op dezelfde dag zijn gemaakt. Op die foto zag ze er hetzelfde uit. Het portret was alleen van dichterbij gemaakt, zodat haar lange goudbruine haar de foto omlijstte. Op deze foto stond ze kaarsrecht op de achtergrond, breed glimlachend naar de fotograaf.

       Louise constateerde dat Trine op deze foto op haar dochter leek. Maar Kirstines glimlach was vrolijker. Ze haalde haar mobiel om de klassenfoto door te sturen naar Camilla en vroeg in een kort berichtje of haar vriendin wist wie de andere meisjes waren.

    Camilla antwoordde meteen: Die aan de linkerkant heet Pia ­Bagger. Ik heb verkering gehad met haar oudere broer. Ik weet waar hun ouders wonen, ik zal haar morgen proberen te zoeken. Bedankt. Kus.

       Louise bleef nog een tijdje naar de klassenfoto zitten staren en legde hem toen op het nachtkastje om de kast verder te doorzoeken. Er was niets, zelfs geen gênante seksspeeltjes. Ze checkte ook nog de schoenen en de kleding aan de hangers. Op de werkkamer van haar broer en schoonzus bladerde ze vier ringbanden door. Een daarvan was gevuld met persoonlijke papieren. Geboorteakte, doopakte, trouwakte – en de papieren van de scheiding hadden ze ook ­bewaard. Er was een mapje met de autopapieren en rekeningen van de garage en een mapje met de persoonlijke papieren van de ­kinderen en hun inentingsboekjes. Alles wat je nodig zou hebben als je van plan was om weg te gaan zat nog in de mappen.

    Opeens viel het Louise op dat Trine ook haar ­portemonnee was vergeten, die lag nog naast het bed. Een Louis Vuitton-­portemonnee, die ze met kerst van Mikkel had gekregen. Louise was er zelf bij ­geweest toen ze hem had uitgepakt. Ze hadden kerst gevierd in ­Lerbjerg bij hun ouders. Trine had bijna tranen in haar ogen ­gekregen van geluk.

     In de portemonnee zaten haar zorgverzekeringspas, rijbewijs en bankpas, maar geen contant geld. Ze legde de portemonnee terug en trok de la van het nachtkastje open. Een slaapmasker en een tube handcrème.

    Ze nam de klassenfoto mee en ging een van de Thaise slaappillen pakken.

          




   Bornholm, 1995

    Het stonk echt verschrikkelijk op het dek waar ze moesten slapen. Een sterke benzinegeur vermengd met de stank van puberzweet en vuile sokken. Trine was misselijk. Ze was nog draaierig van de vele ritjes in de achtbaan. En de megagrote suikerspin die ze had gegeten, vlak voordat ze met de klas van het pretpark Tivoli de stad door waren gelopen naar de veerboot naar Bornholm, had het er ook niet beter op gemaakt.

  Susan had een fles Bacardi in haar rugzak gehad. En een ­colafles van een halve liter met een schroefdop waarin ze Bacardi-cola ­hadden gemaakt. Die was meer warm dan lauw toen ze hem liet rondgaan.

    Zodra ze haar kooi had gevonden, schopte ze haar gympen uit. Haar voeten deden zeer van de vele uren die ze van attractie naar attractie was gerend.

         ‘Schuif eens op,’ zei Mona, die in het bovenste bed zou slapen. Trine zette zonder haar aan te kijken haar schoenen opzij, zodat ze niet in de weg zouden staan.

    Om twee uur hadden ze zich verzameld op school. De bus was bijna zonder Carsten vertrokken, die zoals altijd te laat kwam, maar hun klassenlerares had de chauffeur laten wachten en dat had ­Carsten de hele rit naar Kopenhagen moeten horen. Idioot, dacht Trine, en ze boog zich een beetje naar voren om te zien waar Mats zou slapen. Ze hadden samen in de botsautootjes gezeten. Ze vond het vreselijk als ze tegen de anderen op botsten, maar ze waren vier keer gegaan omdat hij het zo leuk vond. En zij vond het leuk om dicht bij hem te zijn.

       Er klonk geroep en het schip trilde toen de motoren zwaar brommend op gang kwamen. Trine haalde een trui uit haar tas en rook aan de mouw, maar er was gelukkig niets op gekomen toen Pia had overgegeven. Ze waren samen naar de wc gegaan. Trine wist wel dat Pia dronken was, maar niet zó dronken. Een paar van de jongens hadden ook drank meegesmokkeld en Pia was bij hen in de buurt gebleven. Vooral vanwege Aksel. Trine begreep niet wat haar vriendin in hem zag. Zijn haar was dun en stond rechtovereind, maar Pia was niet kieskeurig. ‘Daar kun jij nog wat van leren,’ zei de praktisch ingestelde Nina altijd tegen Trine. Met Susan was het anders. Die kon het zich veroorloven om kieskeurig te zijn, want ze had altijd een hele rits jongens achter zich aan. Vanaf het moment dat ze bij hen in de klas was gekomen, in de brugklas, met haar lange haar en haar witte Kawasaki-gympen, was zij degene achter wie alle jongens aan zaten. Trine, Nina en Pia waren al vanaf het begin vriendinnen, maar toch hadden ze haar opgenomen in hun groepje. Nina was ertegen geweest, maar toen Trine en Pia haar ervan hadden overtuigd dat het veel voordelen had om met Susan om te gaan, had ze er toch mee ingestemd.

    De boot vertrok.

       ‘Varen, varen over de baren!’ riep iemand, en een ander ­schreeuwde terug: ‘Hou je bek!’ Trine was moe. Ze probeerde zich af te sluiten voor het lawaai van al die schoolklassen van al die verschillende ­scholen. Ze wilde graag slapen, al waren Susan en de anderen naar het bovendek gegaan nadat de leraren hen welterusten hadden gewenst.

    Ze had te veel gedronken en de boot schommelde echt. Veel meer dan Trine prettig vond. Ze lag op haar rug en staarde naar de onderkant van het bovenste bed. Waar Mona lag. De matras bewoog niet en nergens was aan te zien of ze wakker was. Toch had Trine het gevoel dat zij ook wakker lag en voor zich uit staarde. Er was iets geks met Mona. Dat had Pia gezegd. Eerst was er op school die toestand geweest toen ze had gezegd dat ze als enige niet mee wilde op werkweek. Het was net of ze zich daarna had teruggetrokken; elke keer als ze het over de werkweek hadden werd Mona afwezig en wilde ze niet meedoen met plannen maken. Later was ze naar de klassenlerares toe gegaan om te zeggen dat de school de werkweek moest annuleren, omdat ze het gevoel had dat er iets verschrikkelijks zou gebeuren. Een paar van de jongens hadden haar geplaagd en gezegd dat ze zeker niet zonder haar ouders kon. Of dat ze bang was dat ze zou worden gegrepen door een onderaards wezen of door Krølle Bølle, de trol van Bornholm.

      Mona kon je makkelijk pesten, want ze verdedigde zich nooit. Ze staarde alleen maar terug, alsof ze hoopte dat zich onder hun voeten een luik zou openen.

    ‘Doen, durven of de waarheid?’ riep iemand voordat Trine in slaap viel. Het geluid van de stemmen van de anderen versmolt met de geluiden van de boot. De scheepsmotor zond kleine schokjes door haar lijf. Trine merkte het niet toen Pia en Nina haar heen en weer schudden. Ze sliep door alles heen: gezang, ruzietjes, mensen die wegglipten om te zoenen en mensen die deden alsof ze sliepen, maar intussen heel andere plannen hadden.

   ‘Als de bel gaat, is het ontbijt,’ legde Kirsten uit. Zij was de leidster van de jeugdherberg. Ze nam de klas in zich op. ‘En voor het avondeten gaat hij ook weer. Voor de lunch maken jullie zelf een lunchpakket.’

    Dat hadden Lena en Steffen in de bus ook al uitgelegd, maar er waren er veel die hadden geslapen tijdens de rit van de ferryhaven in Rønne naar de jeugdherberg in Svaneke. Trine zat naast Pia, die vertelde dat ze buiten op het dek met Aksel had gezoend. Daarom hadden ze geprobeerd haar wakker te maken. En Susan was blijkbaar met een jongen van een school uit Helsinge in de wc’s verdwenen.

       ‘Ze bleven er heel lang,’ fluisterde Pia. Susan was de oudste van de meisjes. Zij was in januari al veertien geworden. Pia was ook al veertien. Alleen Trine en Nina waren nog dertien.

    ‘De douches zijn hier en de wc’s zijn aan het eind van de gang,’ legde Kirsten uit. Niemand luisterde echt naar haar. Hun ­nieuwe leraar, Steffen, kuchte veelbetekenend. Ze hadden wiskunde en biologie van hem. Niemand had het echt leuk gevonden toen ze hoorden dat hij meeging op werkweek. Hij was wat strenger dan Lena, hun klassenlerares.

       ‘Waar is de televisie?’ riep Carsten.

    Kirsten, die ze al snel ‘de Kokkin’ noemden, schudde haar hoofd en wees naar buiten.

     ‘De natuur,’ zei ze. ‘Probeer eens iets nieuws.’

    Een paar kinderen lachten. Trine fluisterde met Nina over Pia en Aksel. Zouden ze nu verkering hebben? Nina dacht van niet.

          ‘Om tien uur gaat het licht uit,’ ging Kirsten verder, terwijl ze een strenge blik over de klas liet gaan. Lena en Steffen keken ook streng en iedereen knikte, vooral om er vanaf te zijn. ‘Ik begrijp heel goed dat de hormonen bij onderbouwers zoals jullie door je lijf gieren,’ ging ze verder. Nu had ze de volle aandacht. ‘Maar jullie mogen ’snachts niet rondsluipen om contact te zoeken met de plaatselijke jongens en meisjes. Niet omdat ze niet aardig zijn, maar omdat het Bornholmers zijn.’

    ‘Reserve-Zweden,’ fluisterde een van de jongens.

      ‘Ik wil niet hebben dat jullie hier ’snachts gaan rondzwerven. Als jullie betrapt worden, sturen we jullie op eigen kosten naar huis. Jullie zijn gewaarschuwd!’

Lena en Steffen knikten weer instemmend en keken de klas rond, alsof ze wilden onderschrijven wat Kirsten net had gezegd.

Een van de meisjes stak haar hand op: ‘Er is Beverly Hills 90210 op tv. Mogen we dat zien?’

Kirsten herhaalde dat er geen televisie was in de jeugdherberg.

‘Maar misschien wel in de elektronicazaak op het Marktplein. Bij Jeppesen staat een televisie in de etalage. Misschien mag je de zender kiezen.’

Ze hadden thuis al over Jeppesens elektronicazaak gehoord. Een paar hogere klassen waren een keer op werkweek naar Bornholm geweest toen er een interland was en ze hadden met de hele klas op de stoep voor de winkel naar de wedstrijd staan kijken, totdat een van de eilandbewoners op het idee was gekomen om entree te heffen voor zijn eigen woonkamer en toen hadden ze voor vijf kroon per persoon de wedstrijd uitgekeken.

‘Waar kun je snoep kopen?’ vroeg Carsten. Kirsten vertelde dat er bij de haven een kiosk was. Eigenlijk wilde hij weten waar je sigaretten kon kopen, maar dat begrepen alleen de andere leerlingen.

De indeling voor de kamers was op school al gemaakt. Dat was een hele strijd geweest. Trine en haar vriendinnen hadden gedreigd dat ze niet mee zouden gaan als ze hun zin niet kregen, en pas toen Pia’s moeder de klassenlerares had gebeld en haar had overgehaald om Pia, Nina, Trine en Susan op één kamer te laten slapen, was alles in orde gekomen. Ze hadden wel alle vier moeten beloven dat er de hele werkweek geen gedoe zou zijn.

‘Ik ben beddengoed en een handdoek vergeten,’ riep Anja opeens. Zij was altijd een van de braafsten van de klas, dus Trine moest onwillekeurig lachen. Dat was eerder iets voor Carsten. Kirsten maande hen tot kalmte en zei dat je beddengoed en handdoeken kon huren.

‘Zijn er nog meer die iets zijn vergeten?’ vroeg ze, rondkijkend. Maar iedereen schudde zijn hoofd. Lena had het ook heel vaak en heel duidelijk gezegd: beddengoed, regenkleding en warme truien, al was het begin juni.

‘We hebben een speurtocht voor jullie uitgezet,’ zei Lena toen Kirsten alles had verteld. ‘We beginnen na het ontbijt, als jullie hebben uitgepakt. Nu mogen jullie naar je kamer. De jongens gaan naar de slaapzaal. Dan zien we elkaar straks hier weer.’






   Camilla had in sneltreinvaart een paar nieuwsfeiten opgeschreven. Ze had een kort telefoontje gepleegd naar alle landelijke politie-­eenheden om het actuele overzicht te checken. Voor de lunch was alles ingeleverd.

    Terkel Høyer was op z’n zachtst gezegd niet bepaald onder de indruk geweest toen ze was teruggekomen uit Osted en moest ­bekennen dat ze Trine Madsen niet had kunnen vinden. Ze had dan ook niets anders voor de krant dan een verhaaltje over een ­jongen uit de klas van Susan Dahlgaard die aan lagerwal was geraakt. Carsten Iversen bivakkeerde de meeste tijd dat hij niet sliep op Bajers Plads, het plein voor de supermarkt. Ze had maar heel weinig informatie uit hem los kunnen krijgen. Hij had bevestigd dat hij bij het verdwenen meisje in de klas had gezeten en hij kon zich haar wel herinneren.

  Hij wist zelfs te vertellen dat ze niet vanaf het begin in hun klas gezeten had, maar wanneer ze er precies bij gekomen was zou hij niet kunnen zeggen. Maar ze was wel leuk, had hij gezegd. Had ze niet bij van die pleegouders in Osager gewoond? Dat kind kon altijd precies doen en laten waar ze zin in had, en wij konden geen ene moer doen of we moesten alweer op het matje komen.

    Camilla had geprobeerd om wat door te graven. Het was niet nieuw voor haar dat Susan Dahlgaard in een pleeggezin had ­gewoond. Ze was opgegroeid in een weeshuis in Roskilde, daar was al veel over geschreven in de tijd dat ze verdwenen was. Ze was verschillende ­keren weggelopen en was zeker geen makkelijke tante geweest. Maar de laatste jaren had ze bij Inge en Lars gewoond en had het erop geleken dat ze rustiger was geworden.

         Carsten Iversen bleek geen contact meer te hebben met zijn oude klasgenoten. Sommige van zijn makkers bleven wel eens staan om een praatje met hem te maken, maar over het algemeen hield hij zich liever afzijdig.

    Jammer, had ze gedacht. Ze had hem herkend op de oude klassen­foto die Louise haar had gestuurd. Het was heel triest om het blije, verwachtingsvolle jongensgezicht te zien, terwijl je inmiddels wist wat er van zijn leven geworden was.

       ‘Ik ga naar Osted,’ deelde ze mee terwijl ze een print van de klassen­foto die ze van Louise had gekregen op het bureau van Terkel Høyer legde. ‘Ik heb een afspraak met Pia Bagger. Zij zat ook bij Susan en Trine in de klas.’

    De hoofdredacteur keek geïrriteerd op, maar knikte toen hij de foto had gezien. De andere kranten hadden het verhaal van het schoolmeisje dat in het Echodal was gevonden ook gebracht. Iedereen vroeg zich af of het jonge meisje nog in leven was geweest toen ze opgesloten raakte in de grot onder de boom, of dat haar lijk daar was verstopt.

       ‘Pia was een van haar beste vriendinnen. Ze had tijdens de werkweek bij Susan op de kamer geslapen en was een van de drie meisjes die haar het laatst hebben gezien,’ ging Camilla door terwijl ze op de rood omcirkelde gezichten op de klassenfoto wees. Ze vertelde hem niet dat ze eerst langs Pia’s ouders zou moeten gaan voor ze Pia kon vinden. Camilla had geprobeerd om haar naam op te zoeken, maar er was niets naar boven gekomen waaruit bleek dat ze de juiste Pia had gevonden.

    Terkel knikte en vroeg of ze genoeg had om een pagina te vullen.

      Camilla knikte snel en zei dat ze het hem zou laten weten als er genoeg informatie was voor een langer verhaal.

    Ze wist nog dat de ouders van Pia Bagger ergens aan de andere kant van Osted woonden, richting Jonstrupsgården, waar ze een tijdje op paardrijden had gezeten. Het was de afslag vlak daarvoor. Ze reed door Kirkeberg en keek uit over de velden. Toen kwam ze langs het bord naar Mannerup en ineens had ze het gevoel dat ze weer op de fiets op weg was naar Søren. Ze minderde vaart en zette haar richtingaanwijzer aan.

   Ze was vijftien toen ze verkering kregen. Hij had bij haar oudere broer in de klas gezeten, maar ze waren pas na de dood van Lasse een stelletje geworden. Ze kende hem al langer, hij kwam vaak bij hen thuis als ze in het weekend naar een feestje gingen. Vanaf haar veertiende namen ze haar ook mee. Toen was het ongeluk gebeurd. Søren was erbij op de begrafenis, maar daarna had het een tijdje geduurd voor ze elkaar weer zagen. Dat was op een feest in de sporthal. Hij had haar na afloop naar huis gebracht. Hij voetbalde, en vanaf dat moment ging zij ook vaak naar de club. Het was langzaamaan verwaterd. Ze had later nog weinig aan hem gedacht.

    Ze kwam langs een paar boerderijen en eengezinswoningen, en daar lag het. Een beetje van de weg af, net na de bocht. Een rood bakstenen huis met een hoge haag langs de weg.

       Ze reed de oprit op, maar stopte toen ze allemaal auto’s zag staan. Vier auto’s vulden het erf. Even zat ze stil en keek naar de voordeur. Als er een verjaardag was, of een of andere familiebijeenkomst, zou het niet zo gepast zijn om zomaar binnen te komen vallen, bedacht ze. Maar ze pakte toch haar tas van de stoel en stapte uit.

    Ze keek bewust niet door de woonkamerramen naar binnen toen ze naar de deur van de bijkeuken liep en vastberaden op de bel drukte. Het duurde maar even voordat ze iemand aan de andere kant van de deur hoorde. Ze deed een stap naar achteren en stond al klaar om zich voor te stellen, toen het slot werd omgedraaid en de deur openging.

       Søren Bagger zag er nog precies hetzelfde uit. Of beter gezegd: hij zag eruit zoals zij zich had voorgesteld dat hij eruit zou zien. Zijn haar was achterovergekamd en het golfde nog steeds net zoals zij zich herinnerde. Hij was lang, slank en droeg een verwassen T-shirt. Maar zijn blik was allesbehalve vrolijk, zoals vroeger. Zijn ogen waren rood omrand en zijn gezicht zag grauw.

    ‘Camilla!’ riep hij verbluft uit.

     ‘Hallo,’ zei ze, en ineens wist ze niets meer te zeggen.

    Een moment staarden ze elkaar aan, zonder iets te zeggen. Ze had er spijt van dat ze niet van tevoren had gebeld. Alles in zijn blik wees op verdriet. Ze dacht aan zijn ouders, die net zo oud waren als de hare. Een van hen zou zomaar door een ziekte geveld kunnen zijn.

          ‘Sorry dat ik hier zonder afspraak langskom,’ wist ze eindelijk uit te brengen. ‘Ik wilde je ouders om Pia’s adres vragen, ik wil graag met haar praten over onze schooltijd. Over de periode dat Susan Dahlgaard verdween. Weet je nog?’

    Søren Bagger knikte.

      ‘Je hebt vast wel gehoord dat ze haar hebben gevonden. Op Bornholm.’

Ze kon zien dat het hem niet interesseerde.

‘Ik kan ook een andere dag terugkomen. Weet jij misschien waar Nina Juhler heen is gegaan? Woont ze nog steeds in de buurt?’

Hij had een stap naar achteren gedaan en gebaarde dat ze de bijkeuken binnen kon komen.

‘Pia is dood,’ zei hij vlak terwijl hij met onhandig uitgestoken hand bleef staan.

‘Dood?’

Verrast keek ze hem aan en gluurde toen de woonkamer in, waar ze de rug van een stevige vrouw ontwaarde. Dat moest hun moeder zijn.

Søren liep naar binnen en sloot de deur van de woonkamer. Hij wees naar de ronde eettafel in de keuken. Er zat koffie in de pot, en zonder te vragen schonk hij een kop voor haar in, waarna hij ging zitten.

‘De dominee is er net,’ legde hij uit met een knikje naar de kamer­deur.

Toen verborg hij zijn gezicht in zijn handen en drukte zijn handpalmen tegen zijn ogen in een poging zijn tranen terug te dringen. Hij schudde zijn hoofd en keek haar aan.

‘Ik snap het niet,’ zei hij beverig. ‘Ik kan niet begrijpen dat ze er niet meer is.’

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Camilla. Ze zou hem het liefst tegen zich aan willen trekken om hem te troosten. Het ontroerde haar dat de man die ze kende van vroeger in haar bijzijn zijn zelfbeheersing verloor. ‘Was ze ziek?’

‘Ze heeft zich verdronken. In het Veenmeer. Iemand van restaurant Malerklemmen heeft haar vanmorgen gevonden.’

Voorovergebogen zat hij op de stoel tegenover Camilla. Zijn ­armen rustten zwaar op tafel. Hoofdschuddend bleef hij haar ­verdrietig aankijken.

‘De politie was hier om tien uur om mijn ouders op de hoogte te brengen. Ze hadden haar al meegenomen. Ze zeggen dat er ­obductie moet worden gepleegd. Ze had de overall aan die ze altijd in de stal draagt en had die gevuld met bakstenen. Daarna is ze het water in gelopen.’

Camilla kende het Veenmeer goed. Opeens herinnerde ze zich een avond waarop Søren en zij samen met een groep anderen naar het meer waren gereden om te gaan zwemmen. Instinctief draaide ze haar gezicht weg. De jongens waren met de brommer en zij had achterop gezeten. Er was ook een stel andere meisjes mee. Ze ­hadden de brommers op het rechte stuk neergezet en ze waren van het korte hellinkje af gelopen. In het licht van de maan hadden ze hun kleren uitgedaan en waren ze in het water gesprongen. Die avond waren Søren en zij langer gebleven dan de rest. Toen hun vrienden verdwenen waren, waren ze de heuvel op geklommen. Er liep een lange trap de steile heuvelrug op. Daar waren ze gaan liggen om naar de sterren te kijken. Het was haar eerste keer.

Ongelooflijk, dat ze dat vergeten was. Dat ze vergeten was dat haar eerste keer met hem was.

‘Toen mijn ouders me hadden gebeld, ben ik meteen naar haar huis gereden,’ ging hij door. ‘Ze had namelijk honden, en we wisten niet hoelang ze al weg was.’

Camilla wist niets over de honden of hoe het leven van Pia Bagger er verder uit had gezien. Ze nam een slokje van haar koffie en liet hem praten, terwijl hij verder vertelde over zijn zus.

‘Ze was vlak nadat ze was afgestudeerd als dierenarts naar Viby verhuisd.’

Hij zweeg en keek Camilla aan.

‘Weet je nog dat ze helemaal gek was van dieren? Ze redde kikkers en duiven met een gebroken vleugel. Toen we nog thuis woonden had ze haar eigen dierenziekenhuisje.’

Camilla wist het niet meer, maar ze knikte enthousiast, zodat hij door zou gaan. Maar er kwam niets meer. Hij staarde zwijgend uit het raam, alsof de herinneringen doorgingen in zijn hoofd.

‘Had je zus geen kinderen?’ vroeg Camilla. Hij schudde zijn hoofd en kwam toen weer bij zijn positieven. ‘Ze had alleen haar dieren. Behalve de honden had ze een kat, en natuurlijk haar twee paarden, maar die stonden bij de buren op stal. Ik heb altijd gedacht dat ze meer geïnteresseerd was in dieren dan in mensen. Ze is ook nooit getrouwd.’

Camilla liet haar blik over zijn ringvinger glijden, hij droeg een afgesleten ring. Dat wees op een lang huwelijk. Hij zag haar kijken en zijn mond plooide zich in een scheef lachje.

‘Ik ben met Connie getrouwd.’

‘Mijn Connie?’ riep Camilla verrast uit. Hij knikte.

‘Mijn’ was overdreven. Ze hadden tot de derde samen in de klas gezeten en waren vriendinnen geweest, maar toen Camilla met haar moeder naar Roskilde was verhuisd waren ze het contact verloren, en eerlijk gezegd had ze daarna nooit meer aan haar gedacht.

‘We hebben drie kinderen. Onze oudste zit al in de vierde.’

‘Doe haar de groeten van me. Ze was echt een lieve meid.’

‘Dat is ze nog steeds,’ zei hij. ‘Ik denk dat ze er zo aan komt.’

Even werd Camilla overspoeld door een misplaatst gevoel van jaloezie. Niet dat ze er spijt van had dat ze Søren niet voor zichzelf had gehouden en dat ze niet in Midden-Sjælland was blijven wonen. Maar de warmte in zijn blik als hij over Connie sprak, met wie hij al die tijd samen was geweest, die stak een beetje.

‘Heeft Pia een nog afscheidsbrief geschreven?’ vroeg ze snel. Ze nam zich voor om te vertrekken voordat Connie kwam.

‘Nee, niet echt,’ antwoordde hij.

‘Wie kwam daar net binnen?’ riep een vrouwenstem vanuit de woonkamer. Søren stond op en deed de deur open.

‘Het is Camilla, de zus van Lasse. Zij kende Pia ook.’

Zo eenvoudig is het, bedacht Camilla. Ze was het zusje van zijn jeugdvriend en zij kende hun dochter ook. Meer was er niet nodig om weer welkom te zijn. Het stak weer een beetje: erbij horen. Eén te zijn met de mensen bij wie je vroeger ook hoorde.

‘Jullie mogen wel binnenkomen, hoor,’ zei zijn moeder, maar Søren zei dat ze net aan de koffie zaten.

De deur ging weer dicht.

‘Sorry,’ verontschuldigde hij. ‘Het is zo moeilijk te begrijpen. Het is heel onwerkelijk dat Pia zoiets heeft kunnen doen.’

‘Natuurlijk,’ zei Camilla. ‘Ik zal jullie niet langer lastigvallen. Sorry dat ik net op dit moment langskwam.’

‘Nee, blijf nog even,’ zei hij, en ze bedacht dat het misschien wel fijn voor hem was om te praten met iemand die zijn zus ook had gekend.

‘Hoe gaat het met jou?’ Ze kon merken dat hij probeerde beleefd te zijn. ‘Sorry dat ik zo slecht ben in contact houden. Het is tegenwoordig toch een stuk makkelijker, met Facebook. Je broer was mijn beste vriend. Ik vraag me wel eens af of ik ooit helemaal over zijn dood heen gekomen ben.’

Het was niet eens in Camilla opgekomen om Søren op te zoeken op Facebook.

‘Jij bent toch naar Roskilde verhuisd en hebt daar je school afgemaakt?’

Ze knikte en herinnerde zich dat hij, toen ze iets met elkaar hadden, een opleiding volgde tot smid.

‘Kun je je de feesten bij de Borup Bodega nog herinneren?’ vroeg hij terwijl hij opeens glimlachte.

Camilla knikte en glimlachte terug. Dj Twiggy en heel veel bier. Ze had daar makkelijk in kunnen blijven hangen. De vraag was hoe haar leven er dan zou hebben uitgezien.

‘Wat heb je daarna gedaan?’ vroeg hij.

‘Ik ben naar de Hogeschool voor Journalistiek gegaan. En heb voor het Roskilde Dagblad gewerkt tot ik naar Kopenhagen ­verhuisde. Nu werk ik op de misdaadredactie van Morgenavisen.’

‘Ik kan me Susan nog goed herinneren uit de tijd dat Pia met haar bevriend was. Ze kwamen vaak na school hierheen en zaten dan op Pia’s kamer, maar ze waren een stuk jonger dan ik, dus echt goed heb ik haar nooit leren kennen. Pia was helemaal van slag toen ze thuiskwam van die werkweek waarin Susan verdwenen was. Ze is daarna erg veranderd, vind ik. Het heeft haar nooit meer losgelaten; ze werd anders, ernstiger. Haar vrolijkheid was verdwenen. Ze deed nooit meer iets spontaans, de avontuurlijkheid was weg. En ze had ook geen contact meer met de andere meisjes. Ze zonderde zich af en had alleen nog maar belangstelling voor de dieren die ze ­probeerde te redden. Mijn ouders hebben haar vaak aangespoord om haar oude vriendinnen weer eens op te zoeken, maar ze trok zich steeds meer in zichzelf terug. Het deed haar goed om met haar opleiding bezig te zijn en het huis uit te gaan. Ze had echt een nieuwe start nodig. Eigenlijk hadden ze toen slachtofferhulp moeten krijgen via school,’ zei hij.

‘Had ze helemaal geen contact meer met een van de anderen?’ vroeg Camilla. Ze kreeg een beeld voor ogen van een verloren en eenzame ziel, die er bewust voor gekozen had om er zelf een eind aan te maken.

‘Nee, maar ze kreeg wel nieuwe vrienden, en dat deed haar goed. Ze werd weer wat extraverter, en ze genoot van onze kinderen. Het is jammer dat ze zelf nooit moeder is geworden. Onze kinderen waren dol op hun tante.’

Zijn stem werd weer dik en hij schraapte zijn keel.

‘Heeft ze helemaal geen brief of iets van een verklaring achtergelaten?’ vroeg Camilla opnieuw.

Hij schudde zijn hoofd en stond op.

‘Niet echt. Ik heb dit gevonden op haar eettafel, maar ik heb het huis natuurlijk nog niet doorzocht.’

Hij vouwde een A4’tje open, en nog voor hij het voor haar op tafel had gelegd, had Camilla de afbeelding van de klassenfoto al herkend.

SORRY, stond er met een schuin handschrift op de achterkant.






   Louise schopte haar hardloopschoenen uit en hield haar hoofd ­onder de kraan in de bijkeuken. Ze was tot helemaal voorbij Søster Svenstrup gelopen en had daarna een van de kleinere weggetjes ­terug genomen. Ze droop van het zweet; het was veel te lang geleden dat ze voor het laatst had hardgelopen. Ze was van plan geweest om het bij te houden tijdens de reis, maar daar was niet veel van terechtgekomen. Ze had haar lichaam tot het uiterste gedreven om haar hoofd leeg te maken van alle gedachten die er maar doorheen bleven spoken en die ervoor zorgden dat ze zich onmogelijk kon concentreren.

    Louise had Jonas een bericht teruggestuurd en nog een keer ­gezegd dat ze zijn gemillimeterde haar leuk vond. Ze wilde zeker weten dat hij haar bericht van gisteren niet oppervlakkig en ongeïnteresseerd zou vinden. Mik had ze ook een berichtje gestuurd. Die woonde in Holbæk en paste op hun hond in de tijd dat zij op reis waren. Ze had hem kort geschreven dat ze terug was, maar dat het heel fijn zou zijn als Dina nog een poosje bij hem kon blijven. Ze kon het even niet opbrengen om meer uit te leggen, en dat was ook niet nodig, want hij had meteen geantwoord dat het geen probleem was en verder niets gevraagd. Aan Eik had ze niets laten horen en ze had ook niets van hem gehoord. De kwaadheid die ze in het begin had gevoeld omdat hij zo weinig moeite leek te hebben met de breuk tussen hen en dat hij zich in plaats daarvan op de prille ­relatie tussen hem en zijn dochter wilde richten, was allang veranderd in verdriet. Een verdriet dat zich in haar binnenste had genesteld en haar met enige regelmaat dreigde te verpletteren, als ze het niet snel genoeg kon verdringen. Het herinnerde haar eraan dat ze niet nog een keer onderuit wilde gaan omdat ze in de steek was gelaten.

  Ze droogde haar gezicht af en liep op zweterige voeten naar de keuken. Haar hartslag was hoog en ze proefde een sterke ijzer­smaak in haar mond. Hijgend en verhit plofte ze neer op een van de keuken­stoelen; het zweet droop nog steeds over haar voorhoofd en rug. Ze was te laat vertrokken. Het was bijna twaalf uur toen ze had besloten dat ze echt iets moest doen om de controle over haar lichaam terug te krijgen, en tegen die tijd was de middagzon al zo sterk dat er hier en daar mensen op ligbedden lagen te zonnen in hun tuin. Haar benen trilden toen ze opstond en naar de gootsteen liep om een glas water in te schenken. Haar lichaam was doodmoe, maar de rust was teruggekeerd in haar hoofd en in haar hart, en dat was heerlijk.

    Louise sloot haar ogen. Voor het eerst sinds lange tijd voelde ze geen verdriet. Dat was bevrijdend.

         Ze dronk nog een glas water en kreeg het idee om Camilla te bellen, om te vragen of ze de andere rood omcirkelde meisjes op de klassenfoto al te pakken had gekregen. Ze liep naar de slaapkamer om haar telefoon te pakken.

    Vijf gemiste oproepen van haar moeder en een sms: voicemail ingesproken.

       Eerst begreep Louise er niets van, maar de stem van haar moeder werd langzaam rustiger. Mikkel had opnieuw een poging gedaan. Hij had in de loop van de nacht in de badkamer op de afdeling een laken opgehangen en had geprobeerd om zich op te hangen.

    Louises benen begaven het en ze liet zich op de grond vallen. Ze luisterde het bericht een paar keer opnieuw af en voelde haar hart telkens een slag overslaan. Hij was gevonden. De nachtdienst had het vermoeden gekregen dat er iets niet in orde was toen Mikkel niet op zijn kamer was en ook niet op de wc. Ze hadden de deur van de badkamer geforceerd en hem daar aangetroffen. Op een krukje, met het laken om zijn nek.

       De stem van haar moeder klonk iel en ongelukkig.

    ‘Hij wil dood, Louise,’ herhaalde ze een paar keer. ‘Hij wil hier niet meer zijn.’

      Ze vroeg zich af of de politie ook contact had opgenomen met haar ouders. Of die begrepen wat er mogelijk aan ging komen. Het leek haar dat haar moeder wel iets zou hebben gezegd als ze wisten dat de kans bestond dat Mikkel hoofdverdachte zou worden in een politieonderzoek.

    Ze bleef een hele tijd op de grond zitten en probeerde weer bij haar positieven te komen, tot ze zich weer in staat voelde om terug te bellen.

   ‘Hoe is het met hem?’ begon ze.

    ‘Je broer is vanochtend gedwongen opgenomen. Hij is een gevaar voor zichzelf, hij heeft hulp nodig.’

       ‘Is hij naar het St. Hans gebracht?’ vroeg ze. In gedachten zag ze het grote psychiatrisch ziekenhuis voor zich. Ze kende de procedure: het ziekenhuis checkte eerst of er plek was. Dan werd de patiënt gezien door een psychiater en moest de burgemeester akkoord geven voor de gedwongen opname met crisismaatregel. Daarna werd de politie gebeld, die de patiënt erheen moest brengen. De politie ging pas weer weg als hij veilig achter slot en grendel zat.

    ‘Nee, niet naar St. Hans, het heet de Spoedeisende Psychiatrie,’ zei haar moeder. ‘Dat ligt ernaast, maar hij is daar inderdaad naartoe gebracht. Hij heeft acute behandeling nodig, zeggen ze.’

       ‘Ik kom eraan,’ zei ze snel. Ze hoorde haar moeder met iemand praten.

    ‘Het duurt nog wel even voordat de inschrijving rond is,’ ging ze verder. ‘Hij wacht nu op een gesprek met een arts.’

     ‘Ik kom eraan,’ herhaalde Louise, en ze vroeg hoe laat de kinderen gehaald moesten worden.

    ‘Ze zijn thuis bij je vader. Ik ben meteen hiernaartoe gereden toen ze belden.’

          ‘Heeft hij nog iets nodig? Of hebben de kinderen iets nodig? Ik kan het meenemen als ik naar je toe kom.’

    ‘Ik denk dat je broer depressief is,’ zei haar moeder, die Louises vragen niet had gehoord. ‘Ik ken hem helemaal niet terug; hij heeft toch nooit eerder zulke sombere gedachten gehad.’

      Louise antwoordde niet. De lichtheid die ze na het hardlopen had gevoeld was weg. Er raasde nu een woede door haar lijf die haar ­bijna de adem benam. Ze was kwaad op Mikkel, maar vooral op Trine.

‘Dit kun je echt niet maken.’ Ze spuugde de woorden bijna uit terwijl ze in de auto van haar broer achterwaarts de carport uit reed. Ze wist heel goed dat haar gevoel van onmacht voor een deel verband hield met de groeiende onrust die ze had gevoeld toen ze de vorige avond de spullen van haar schoonzus had doorzocht. Niets wees erop dat Trine van plan was geweest om weg te gaan bij haar broer en het huis te verlaten. Alles was er nog. Als ze was gevlucht omdat ze ergens bang voor was, klopte dat met het feit dat ze niet veel meer dan een setje schone kleren had meegenomen. Louises gedachten cirkelden rond de verschillende scenario’s van wat er gebeurd kon zijn. En dan met name het scenario waarbij Trine het huis niet vrijwillig had verlaten.

Louise kon de gedachte niet verdragen. Ze kon zich totaal niet voorstellen wat haar broer zo ver gedreven kon hebben. Het was hem allemaal te veel geworden, dat begreep ze wel. Maar zó erg? Ze dwong zichzelf om haar gedachten op iets anders te brengen. Natuurlijk had haar broer zijn geliefde niets aangedaan. Ze werd overmand door schuldgevoel. Haar spieren deden pijn, maar op dit moment wilde ze niets liever dan verder rennen in dat krankzinnige tempo – zichzelf tot het uiterste drijven om haar gedachten onder controle te krijgen. Haar broer was ongelukkig, dat was het enige waar zij iets mee te maken had.

Ze reed tot vlak voor het gele gebouw van de Spoedeisende Psychiatrie. Er stonden twee auto’s op de kleine omheinde parkeerplaats. Een daarvan was een politieauto. Vlug liep ze de lage stenen trap op, ze moest eerst door een automatische schuifdeur, waar ze in een kleine tussenruimte moest wachten tot de glazen deur achter haar dichtging en de volgende openging. Toen ze de sluis door was, liep ze snel naar de balie en vroeg of ze haar broer mocht zien. Een vrouw met kort haar was opgestaan om haar te ontvangen. Louise legde uit dat ze Mikkels zus was.

‘Helaas,’ zei de vrouw met een medelijdende blik. ‘Hij mag geen bezoek ontvangen. De politie is er, ze wachten op de psychiater. Die moet kijken of de politie toestemming kan krijgen om uw broer mee te nemen naar het bureau voor verhoor, of dat het politieverhoor hier op de afdeling moet plaatsvinden.’

Louise knikte en keek door de glazen deur de lege gang achter de receptiebalie in. Er bestond ook een kans dat de psychiater de politie helemaal geen toestemming gaf om met Mikkel te praten. Zo ging het bij gedwongen opnames, het welzijn van de patiënt ging voor. Op dit moment was dat een schrale troost.

‘Ik dacht dat mijn moeder hier was,’ zei ze terwijl ze de vrouw achter het glas vragend aankeek.

Die knikte.

‘Uw moeder zit in de patiëntenhuiskamer. Ze belt met uw vader.’

Louise knikte en werd wat rustiger. Ze merkte tot haar eigen verbazing dat ze zich op dit moment vooral zorgen maakte om haar moeder. Ze kon zich heel goed voorstellen dat die werd verscheurd door bezorgdheid om de toestand van haar zoon. Ze was er naar alle waarschijnlijkheid totaal niet op voorbereid toen de politie was verschenen om met Mikkel te praten.

‘Wilt u een kop koffie?’ vroeg de vrouw, en ze wees naar de ­stoelen waar Louise kon gaan zitten om te wachten.

Louise zei: ‘Ja, graag,’ en nam een beker koffie aan. Ze was net gaan zitten toen de sluisdeur openging en een vrouw die ze kende van vroeger binnenkwam met een plastic tasje in haar hand.

Ze was zwaarder geworden. Heel wat zwaarder zelfs, was het eerste wat Louise dacht. Haar tengere postuur was een beetje in elkaar gedoken en log geworden, maar ze herkende het gezicht en het lange, bijna witte haar dat helemaal tot op haar heupen viel. De vrouw droeg eenzelfde soort wijde harembroek als de eerste keer dat ze elkaar hadden ontmoet, maar haar bewegingen hadden iets traags, alsof ze onder invloed was van kalmerende middelen. Of ze was haar sprankeling kwijtgeraakt.

Het was inmiddels een paar jaar geleden dat zij en Mona Ibsen iets met elkaar te maken hadden gehad. Het moest een jaar of drie, vier geleden zijn, bedacht Louise. Ze probeerde terug te rekenen. Ze zat toen nog bij Moordzaken en werkte aan een zaak waarbij ze was meegestuurd met de politieonderhandelaars.

‘Hallo,’ zei Mona aarzelend. Louise was in gedachten zo ver afgedwaald dat ze niet had gemerkt dat Mona haar had gezien.

Mona Ibsen had iets over zich wat deed denken aan ­pastelkleuren. Iets teers en breekbaars, wat in schril contrast stond met haar macabere hobby: Mona verzamelde insecten. Die zocht ze in het bos en ze droogde en perste ze, om ze daarna op een speld geprikt toe te ­voegen aan haar verzameling. Ze had de politie een paar keer geholpen vanwege haar speciale talent. Louise hechtte er in ­principe niet veel geloof aan als mensen beweerden dat ze helderziend ­waren, maar die keer had ze het gevoel gehad dat het geen kwaad kon om te horen wat ze te zeggen had. Ze waren op zoek naar een klein meisje dat ontvoerd was. Mona had hen op het spoor van het meisje ­gebracht. Daarna hadden ze elkaar nog een poosje berichtjes gestuurd, maar het contact was al een hele tijd geleden verwaterd.

‘Hallo!’ zei Louise glimlachend. Haar blik werd getrokken naar de brede witte littekens die Mona’s onderarmen bedekten. Onder haar linkerelleboog zat een vurige verse snee. Louise keek snel weg toen Mona ijlings haar mouwen omlaag trok. De deur van de sluis ging weer open. Gertrud kwam binnen en trok verrast haar wenkbrauwen op toen ze Louise zag.

‘Werk?’ vroeg de gepensioneerde schoolpsychologe met een blik op de afdeling.

Louise schudde haar hoofd en vertelde dat haar broer net was opgenomen.

‘Ik wacht tot ik bij hem mag,’ zei ze.

Het was heel raar om uit te spreken dat haar broer was ­opgenomen op een psychiatrische afdeling. Nu ze het hardop had gezegd, werd het iets werkelijker. Mona had ook een lange geschiedenis in de psychiatrie; de voormalige schoolpsychologe was al vanaf haar schooltijd haar steun en toeverlaat. Gertrud was tenger, maar haar pezige armen zagen er sterk uit en ze had een kalmerende uitwerking op Mona. Ze had Louise verteld dat Mona heel heftig kon reageren als er iemand verdwenen was. Op het moment werd de zaak van Susan Dahlgaard breed uitgemeten in de media, dus eigenlijk had Louise kunnen weten dat ze haar hier tegen zou komen. Het was weer misgegaan met Mona en ze had zich laten opnemen.

Gertrud had uitgelegd dat Mona’s lichaam begon te trillen als ze geestelijk overprikkeld raakte. Dan werd ze bang en voelde ze zich onveilig, en soms beschadigde ze zichzelf om de angst niet te hoeven voelen. Louise had de vele littekens op Mona’s armen nog niet eerder opgemerkt. Iets in Gertruds blik zei haar dat het niet goed ging met Mona. Op dit moment leek ze rustig. Ze staarde naar de grond. Wel wierp ze een paar keer snel achter elkaar een blik op Louise, waarna ze zich liet meevoeren toen Gertrud haar bij de arm pakte. Ze wenste Louise beterschap voor haar broer en liep in de richting van de deur van de afdeling.

‘Gertrud!’ riep Louise haar achterna toen Mona de gang in was gelopen. De vrouw met het grijze haar draaide zich met tegenzin om in de deuropening en deed een paar stappen terug in Louises richting.

‘Is ze opgenomen vanwege dat meisje dat is gevonden op Bornholm?’ vroeg ze, maar de schoolpsychologe schudde haar hoofd.

‘Het gaat de laatste paar jaar helaas erg slecht met haar,’ antwoordde ze, zo zacht dat ze zeker wist dat Mona haar niet kon ­verstaan. ‘Er is zo langzamerhand niet veel meer over van mijn meisje. De tijd tussen de opnames wordt steeds korter en ze verdwijnt soms zonder iets te zeggen in het bos om insecten te ­zoeken. Blijkbaar kan ze daar het best tot rust komen. Ze is vandaag jarig, dus we zijn net de stad in geweest om taart te eten en thee te drinken.’

Toen ze haar voor het eerst had ontmoet, had Louise zelf het idee gehad dat Mona Ibsen aan een soort geestelijke anorexia leed. Alsof ze ergens in haar tienerjaren was afgehaakt. Haar stem was licht als die van een jong meisje en haar blik leek onschuldig.

‘En haar ouders, trekken die zich iets van dit alles aan?’

Gertrud schudde haar hoofd.

‘Ze kunnen het niet aan. Dat hebben ze eigenlijk nooit goed gekund. Ik verwijt ze niets. Niet iedereen begrijpt wat een psychische aandoening betekent. Vroeger zagen ze elkaar regelmatig, maar dat was voordat haar toestand min of meer permanent werd. Ik geloof nog steeds dat wij Mona kunnen helpen om zich beter te voelen, het zal dit keer alleen langer duren. De kalmerende middelen die ze krijgt zijn niet goed voor haar. Je weet zelf hoe goed ze eruitzag bij jullie vorige ontmoeting.’

Gertruds stem klonk verdrietig en ze maakte een moedeloze indruk. Louise voelde met haar mee. Opeens begreep Louise de onmacht van naasten die moesten toekijken hoe het met iemand van wie ze hielden bergafwaarts ging, zonder daar iets tegen te ­kunnen doen. Ze zei tegen Gertrud dat ze Mona namens haar maar moest ­feliciteren met haar verjaardag en liep naar de wachtkamer. De ­glazen deur was net achter Gertrud dichtgevallen toen Mikkel aan de andere kant verscheen. Hij werd door twee ­geüniformeerde politie­mensen naar de balie geleid. De ene liep naar het glazen schuifloket terwijl de andere met een hardhandige greep om ­Mikkels bovenarm iets verderop bleef staan wachten.

‘Mikkel!’ riep Louise. Haar broer keek vlug op.

Hij probeerde naar haar toe te lopen, maar de politieagent hield hem tegen en stak resoluut zijn hand uit om te verhinderen dat Louise dichterbij kwam.

‘Wat is hier aan de hand?’ riep ze, verontwaardigd over de ruwe manier waarop ze hem behandelden. ‘Hij is mijn broer, ik wil graag weten wat de reden is dat jullie hem meenemen.’

De agent die bij de balie stond draaide zich naar haar om.

‘Uw broer moet mee naar het politiebureau voor verhoor,’ deelde hij haar mee.

‘Is hij gearresteerd?’

‘Op dit moment is hij nog niet aangehouden,’ was het enige wat Louise van de agent te horen kreeg, maar ze zag aan zijn blik dat ze hem graag in hechtenis wilden nemen.

‘De portemonnee van Trine Madsen ligt nog in hun huis,’ zei ze. ‘Wat hebben jullie gedaan om de opsporing te kunnen starten?’

‘Uw broer heeft ons net toestemming gegeven om het huis te doorzoeken en om de telefoon- en bankgegevens te checken,’ antwoordde de agent. ‘We zijn in afwachting van het huiszoekings­bevel.’

‘Ik heb haar niets gedaan,’ fluisterde Mikkel huilend. Hij keek haar doordringend aan toen ze hem meevoerden naar de sluis. Hij droeg een wit ziekenhuishemd, met daaronder zijn spijkerbroek, en het was duidelijk te zien dat hij de afgelopen dagen niet veel slaap had gehad. Zijn ogen stonden glazig en hij leek een beetje gedesoriënteerd, maar de psychiater was blijkbaar van mening dat de politie hem mee kon nemen. Het stelde Louise enigszins gerust dat haar broer goed genoeg werd bevonden om te worden verhoord.

Ze waren net door de sluisdeur naar buiten gegaan toen van de andere kant van de afdeling haar moeder op een holletje kwam aanzetten.

‘Wat gebeurt er?’ riep ze. ‘Waar brengen jullie hem naartoe?’

Haar moeder zag bleek en ze had haar pottenbakkersschort met klei en verfvlekken nog aan. Pas toen ze bij de balie was, zag ze ­Louise, die vlug naar haar toe liep en haar omhelsde. Ze bleven dicht tegen elkaar aan staan terwijl de politie Mikkel meevoerde.

‘Ik begrijp niet waarom het nodig is om hem mee te nemen,’ fluisterde haar moeder. ‘Waarom kunnen ze niet gewoon hier met hem praten? Toen ze kwamen zeiden ze dat ze dat zouden doen.’

‘Hij komt wel weer terug,’ zei Louise.

‘Ik wil hem mee naar huis nemen,’ ging haar moeder verder. ‘Ik kan er niet tegen om hem hier zo te zien.’

‘Hij heeft hulp nodig,’ zei Louise. 

Haar moeder knikte aarzelend. ‘Dat weet ik wel, maar als ze nou niet goed op hem letten? Als hij het weer probeert?’

Louises moeder staarde met een verloren blik naar de uitgang.

‘Ze zullen wel op hem passen,’ zei Louise. ‘Dat beloof ik je.’

Ze wist dat Mikkel in het begin vanwege het hoge ­zelfmoordrisico permanent in de gaten zou worden gehouden door een vaste ­bewaker. Dan zou het toezicht worden teruggebracht naar om de vijf minuten, en die tussenliggende periodes zouden steeds iets ­langer worden. Pas als hij afstand nam van zijn ­zelfmoordgedachten, zou hij worden ontslagen. ‘We moeten erop vertrouwen dat ze weten wat ze doen.’

Ze nam haar moeder mee naar het zitgedeelte.

‘Mikkel zegt dat de politie denkt dat hij Trine heeft vermoord,’ ging haar moeder verder. ‘Hoe kunnen ze nou zoiets afschuwelijks zeggen? Ik denk dat hij waandenkbeelden heeft. Denk jij dat hij stemmen hoort in zijn hoofd?’

Louise pakte haar moeders hand. ‘De politie onderzoekt of ­Mikkel iets met Trines verdwijning te maken heeft,’ zei ze zo rustig als ze maar kon.

‘Maar waarom zou hij daar in godsnaam iets mee te maken ­hebben? Hij is er toch helemaal kapot van?’

Louise hield nog steeds haar moeders handen in de hare toen ze achter in de kleine ontvangstruimte tegenover elkaar gingen zitten.

‘Mam,’ begon ze, ‘eigenlijk is er niets te vinden dat erop wijst dat Trine van plan was om bij hem weg te gaan. Ze heeft geen persoonlijke papieren meegenomen, geen bankpas, geen rijbewijs, paspoort of andere dingen waarvan je toch zou denken dat ze die zou hebben meegenomen als ze van plan was om weg te gaan.’

‘Wat probeer je me duidelijk te maken?’ Louises moeder trok haar handen terug.

Louise keek haar kalm aan.

‘Ik probeer te zeggen dat ik niet denk dat ze bij hem weg is gegaan.’

‘Ja, en?’

‘Als dat zo is, moeten we erop voorbereid zijn dat haar iets is overkomen. En we moeten er ook op voorbereid zijn dat de politie Mikkel als verdachte zal aanmerken, als ze ook maar de minste of geringste aanwijzing vinden dat hij iets te maken heeft met wat er is gebeurd.’

‘Dus...’ probeerde haar moeder.

Louise nam het over. Ze knikte.

‘Dus als blijkt dat hij haar iets heeft aangedaan.’

‘Wat is dat nou voor idioots!’ riep haar moeder verontwaardigd. ‘Natuurlijk heeft hij dat niet. Hoe kun je nou zoiets zeggen? Je moest jezelf eens horen! Je hebt het wel over je broer. Onze Mikkel!’

Haar moeder was helemaal naar achteren geschoven op haar stoel en staarde Louise geschokt aan.

‘Denk je dat echt?’ vroeg ze met afschuw in haar stem. ‘Van je eigen broer?’

Louise probeerde het nog een keer.

‘Nee,’ zei ze. ‘Maar ik probeer je erop voor te bereiden dat de politie een vermoeden heeft dat het zo zit. Het verbaast mij niet dat ze hun huis willen doorzoeken.’

In werkelijkheid verbaasde het haar dat ze dat nog niet eerder hadden gedaan. Ze waren vast ook al bezig om iedereen te verhoren met wie het stel omging.

‘Ze willen alles weten over hoe het tussen hem en Trine ging, of ze een crisis hebben gehad, of ze ruzie hadden, of hij of zij een ander heeft.’

‘Dat heeft Mikkel in elk geval niet,’ onderbrak haar moeder haar, nog steeds verontwaardigd.

‘De politie gaat bij Volvo informeren, ze gaan met zijn collega’s praten, ze gaan bij de bank checken of er iets ongewoons is gebeurd met betrekking tot hun financiën.’

‘Er zal toch niet meer zijn gebeurd dan dat ze ervandoor is gegaan met het al geld uit de pot in de keuken?’

Louise raakte geïrriteerd.

‘Mam, luister nou eens even! Ik probeer je voor te bereiden op wat ons te wachten staat.’

‘Luister even naar jezelf!’ herhaalde haar moeder op schrille toon.

Louise liet haar uitrazen en wachtte tot ze wat rustiger werd.

‘En de kinderen?’ vroeg haar moeder toen ze een poosje hadden gezwegen, zonder elkaar aan te kijken.

‘De kinderen moeten weer naar huis en hun normale leven weer oppakken.’

Opeens kon Louise niet meer overzien wat er zou kunnen gebeuren. Het verhaal zou op de voorpagina’s van alle landelijke kranten komen. Kirstine en Malte zouden weerloos zijn. Iedereen zou weten dat het om hun ouders ging. Er zou over hen worden gepraat, ze zouden worden nagewezen, er zou over hen worden gefluisterd.

‘Misschien kunnen ze toch beter bij jullie blijven,’ zei ze toen ze alles had overdacht. ‘In elk geval nog een tijdje.’

‘Maar hij heeft haar toch niets gedaan?’ hield haar moeder vol.

Louise schudde haar hoofd.

‘Dat is ook zo, en wij moeten proberen om daar bewijs voor te vinden als hij in staat van beschuldiging wordt gesteld. Helaas weten we niet wat zijn schoonmoeder tegen de politie heeft gezegd. Ze moeten iets over hem weten wat wij niet weten. Iets dat hun verdenking rechtvaardigt.’

Haar moeder boog zich naar Louise toe en legde haar voorhoofd op haar schouder.

Zo bleef ze een hele tijd zitten, terwijl ze zachtjes huilde.

Louise sloeg een arm om haar moeder heen. Ze wilde heel graag iets geruststellends zeggen, maar door haar vele jaren bij de politie wist ze precies wat er zou gaan gebeuren, en dat zou haar ­moeder niet geruststellen. Alles in de omgeving van Mikkel Rick zou onderste­boven worden gehaald, elke steen zou worden opgetild, totdat ze erachter kwamen waar Trine Madsen zich bevond.

Het was niet makkelijk om aan deze kant te staan. Ze had hier totaal geen ervaring mee, en het enige wat ze op dit moment zeker wist, was dat het beter bij haar paste om aan de andere kant te staan. De kant van de politie.






   Camilla was van plan geweest om na het bezoek aan Pia’s ouders door te rijden naar Nina Juhler, maar toen ze in haar auto voor het huis van Nina stond, kon ze het toch niet opbrengen. Tien meter verderop bleef ze staan in de berm van het weggetje en keek naar de witte villa. Er hing was in de tuin en de terrasdeur stond open. Ze voelde zich lamgeslagen en het gevoel overviel haar dat ze hier ooit bij gehoord had. Een groot deel van haar hoorde nog hier. Ze was gevormd door de jeugd die ze hier had gehad, en door de vriendschappen van vroeger. Opeens realiseerde ze zich dat ze de dood van haar broer al heel lang diep weggestopt had. De rouw was overweldigend geweest; daardoor had ze zich heel lang intens ongelukkig gevoeld, maar in haar volwassen leven had ze niet meer zo vaak aan hem gedacht. Hij was teruggebracht tot de ingelijste foto die haar moeder thuis op het dressoir had staan. Camilla had zelf geen foto neergezet. Eerlijk gezegd had ze geen idee of Markus wist hoe zijn oom eruit had gezien. Natuurlijk had ze hem verteld over Lasse. Vaak had ze bedacht dat Markus en Lasse op elkaar leken, maar ze had die gedachte altijd snel weer weggeduwd, zodat haar zoon niet het gevoel zou hebben dat hij de plaats moest opvullen van iemand die hij nooit had gekend.

    De ontmoeting met Søren had haar ook aan het denken gezet over haar vader. En over de scheiding, een paar jaar na de dood van Lasse.

  Op een dag had de tweedehandsautoverkoper uit Osted gewoon het bord van de zaak naar beneden gehaald. De auto’s waren opgehaald door een transportwagen en toen was de winkel dicht. Hij was altijd een irritante opschepper geweest, maar toen hij wegging, verdwenen ook zijn grote uitbundige armbewegingen, het lawaai en de veiligheid. Toch herinnerde ze zich de scheiding van haar ouders niet als iets traumatisch. Verdrietig, maar probleemloos. Later had ze bedacht dat het kwam doordat er na Lasses dood gewoon geen gevoelens meer over waren. Niets kon meer pijn doen, geen verlies kon zwaarder voelen. Dus de scheiding was vooral een verandering van de vaste patronen. Ze had zich erbij neergelegd, en zelfs heel praktisch bedacht dat het wellicht meer zakgeld zou opleveren. In die tijd had ze verkering met Søren. De feesten en het puberleven hielden haar meer bezig dan de gevolgen van de uitgedoofde liefde van haar ouders.

    Ze was altijd meer naar haar moeder getrokken, dus ze had niet getwijfeld bij wie ze zou gaan wonen. Camilla weigerde om naar Køge te gaan om haar vader en zijn nieuwe geliefde op te zoeken, dus zagen ze elkaar in de daaropvolgende jaren maar weinig. Toen Markus geboren werd had ze geprobeerd om hun relatie nieuw leven te blazen, maar toen had haar vader het zo druk met andere dingen dat dat niet echt gelukt was. Dat had haar pijn gedaan. Later, toen hij naar Præstø verhuisd was om het grote huis van zijn ouders op het platteland over te nemen, was hun band nog verder verwaterd. Ze had zich er lange tijd niet erg druk om gemaakt, maar nu miste ze hem. Ze miste het om een familie te hebben.

         Ze voelde zich alleen. Verderop woonde Nina Juhler in een leven dat het hare had kunnen zijn. Ze stuurde haar vader een berichtje en stelde voor dat zij gebak mee zou nemen als hij voor de koffie zou zorgen.

    Het huis had een prachtig uitzicht over de Præstø-fjord, en daarachter strekten de velden zich uit. Hij had nog steeds een paar auto’s aan de weg voor de schuur staan, hoewel hij zich niet veel meer met de autohandel bezighield. Haar vaders geliefde was in Køge achtergebleven toen hij verhuisde en Camilla had zich vaak afgevraagd of hij niet een beetje eenzaam werd.

       Haar vader reed in een afgedankte directieauto, een dikke BMW met lage achterkant, die midden op de binnenplaats stond. Ze parkeerde haar auto ernaast en zag haar vader op zijn pantoffels naar buiten komen. Hij spreidde zijn armen om haar te omhelzen. Ze zette de motor uit en pakte het gebak van de passagiersstoel.

    ‘Wat een verrassing!’ riep hij blij. Ze verdween in zijn omhelzing, haar gezicht afgedraaid van de sigaar die hij in zijn linkerhand hield. Hij begeleidde haar hoffelijk naar binnen, onder het afdakje boven de voordeur door. Ze was hier niet meer geweest sinds haar oma was overleden. Het huis was niets veranderd; er hing nog steeds kanten vitrage voor de ramen en de gang was volgestouwd en donker.

       ‘Kom,’ zei haar vader, ‘laten we naar de keuken gaan om te kijken wat je hebt meegenomen.’

    Toen ze jong was had ze zijn sigaren verafschuwd. Als er ­vrienden bij haar waren, schaamde ze zich ervoor dat hij in een wolk van rook in de serre zat en door de open deur naar binnen praatte. Als hij tenminste thuis was, want meestal was hij op de hoofdweg, waar werd gehandeld, geruild en getaxeerd. Auto’s verwisselden van eigenaar, en zo nu en dan kocht hij ook wel eens een vrachtwagen of caravan. De oudere jongens vonden het leuk om erheen te gaan en hij vond het leuk om gezelschap te hebben. Af en toe mochten Lasses vrienden oude auto’s uit elkaar halen voor reserveonderdelen. Haar vader had een werkplaats achter de winkel, en daar klusten ze aan auto’s. Camilla’s vriendinnen vonden het ook prachtig als ze daar rond mochten hangen.

      Ze had net de doos met marsepeintaart neergezet toen haar ­mobiel ging en haar scherm oplichtte met de foto van Markus.

    ‘Hé, hallo!’ zei ze, dolblij dat haar zoon uit zichzelf belde. Zij was namelijk meestal degene die hem belde. ‘Ik ben net bij opa. Ja, ik zal hem de groeten van je doen en hem helpen herinneren dat je bijna achttien bent.’

   Ze grinnikte en knipoogde. Haar vader had Markus een ­rijbewijs beloofd. Zonder extra voorwaarden, had hij zelfs gezegd, want ­Camilla had een keer gemopperd dat haar zoon begonnen was met roken. Ze had gevloekt en getierd en had geprobeerd om hem bij zinnen te brengen, maar dat had allemaal geen steek geholpen. Haar vader had kalmpjes opgemerkt dat de knul er wel weer mee zou stoppen als hij een meisje kreeg dat geen zin had om te zoenen met een asbak. Ze kon zich nog herinneren dat hij dit had gezegd terwijl hij gehuld was in een wolk van zijn eigen sigarenrook, maar hij had zowaar gelijk gekregen. Toen Markus verkering kreeg met Julia, was het uit met het gepaf. Dus hoewel het niet eerlijk was, was er toch iets goeds uit voortgekomen.

    ‘Ik eet vanavond thuis,’ deelde Markus kort mee. Geen vraag wanneer ze terug zou zijn van opa, en of het überhaupt wel uitkwam. Toen het gesprek al was afgelopen, hield ze de telefoon nog even in haar hand.

       ‘Problemen?’ vroeg haar vader. Camilla haalde haar schouders op.

    ‘Het is niets voor hem om op zo’n manier te zeggen dat hij langskomt,’ antwoordde ze terwijl ze haar mobiel in haar tas stopte.

       ‘Liefdesperikelen?’ suggereerde hij. Hij bracht de koffiepot en twee gebaksbordjes naar de woonkamer.

    ‘Misschien,’ zei ze. Als ze het hadden uitgemaakt, zou de zomervakantie in elk geval geen probleem opleveren, bedacht ze praktisch en ietwat beschaamd. Het zou heel goed uitkomen als Julia niet mee zou hoeven naar Hawaï.

     Ze vertelde haar vader over de vakantie en spuide haar irritatie over het feit dat haar zoon kennelijk niets kon ondernemen zonder dat zijn vriendin erbij was.

    ‘Jij was geen haar beter,’ bromde haar vader goedig. Verrast keek Camilla hem aan. Ze had een paar ramen in de kamer opengezet om wat van de sigarenrook eruit te laten.

          ‘Hoe bedoel je?’

    ‘Die lange die je altijd op sleeptouw had. Toen we naar de ­zilveren bruiloft van Kirsten en Erik gingen, weigerde je mee te gaan als hij niet werd uitgenodigd. En die keer dat we dat vakantiehuis in Rørvig mochten lenen.’

      Hij rakelde van alles op wat ze straal vergeten was.

‘Een zilveren bruiloft is ook ontzettend saai als er niemand van je eigen leeftijd is,’ kaatste ze terug. Ze kon zich die avond in het zaaltje nu weer herinneren. Een driegangendiner en meezingers. Maar toen die vent op het orgel begon te spelen hadden ze met de volwassenen meegedanst. Wat hij zei over Rørvig klopte ook, maar dat was alleen omdat ze naar de plaatselijke disco wilden, waar een groot deel van hun vrienden ’szomers naartoe ging als ze met hun ouders in hun vakantiehuisje zaten.

‘Zo gaat het nou eenmaal als je jong bent,’ zei haar vader. ‘Dan wil je het liefst optrekken met mensen van je eigen leeftijd.’

Camilla glimlachte en schraapte de laatste restjes slagroom van haar bordje. Ze beloofde dat ze snel weer langs zou komen en dat ze Markus dan zou meenemen.

‘Je kunt ook meekomen naar de stad,’ stelde ze spontaan voor. ‘Dan kun je een paar dagen bij me logeren. Dat zou gezellig zijn.’

Haar vader schudde snel zijn hoofd.

‘Er komt een vent naar die grote Mazda kijken en ze vinden het vast niet leuk als ik donderdag niet kom opdagen bij het bridgen.’

Hij was dus toch niet zo eenzaam als ze vreesde, bedacht ze toen haar vader met haar meeliep naar buiten. Hij gaf haar vijfhonderd kroon voor Markus. Voor een ijsje, zoals hij zei. Hij bedankte haar voor haar bezoekje, dat wel heel kort was geweest. Maar ze was toch blij dat ze bij hem langs was gegaan.






   Onderweg naar huis had Camilla eten gehaald bij Sticks’n’Sushi. Ze had net de tasjes op de keukentafel gezet, toen Terkel Høyer belde.

    ‘De politie van Roskilde heeft een man verhoord in de vermissings­zaak van Trine Madsen. Het dringt nu pas tot me door dat zij die vrouw is met wie je zou gaan praten.’

  Camilla kon horen dat hij kwaad was en begon zich te ­verdedigen. Ze wilde uitleggen dat Trine al een keer eerder haar gezin had ­verlaten, maar kreeg nauwelijks de kans om haar zegje te doen.

    ‘Je gaat bellen om erachter te komen wie het onderzoek leidt, en dan zoek je uit wat er aan de hand is,’ zei hij. ‘We hebben er een kort berichtje aan gewijd toen ze als vermist is opgegeven, maar we zijn er niet verder op ingegaan. Stuur het artikel op zodra je hen gesproken hebt, dan kunnen we het online zetten.’

         Toen hij had opgehangen staarde ze even in gedachten voor zich uit. Maar vervolgens ging ze haar kantoor in, zette de recorder aan en belde de politie van Midden- en West-Sjælland. Ze vroeg of ze doorverbonden kon worden met inspecteur Nymand in Roskilde. Tegelijkertijd keek ze op de homepage van de politie en las het opsporingsbericht dat erop was gezet:

    De politie is op zoek naar de 38-jarige Trine Madsen. Ze verdween op 19 juni tussen 16.00 en 18.00 uur uit haar huis in Osted. Dat is de laatste keer dat de vrouw met zekerheid in leven is gezien. Trine Madsen is 1,69 meter lang, normaal postuur. Ze draagt vermoedelijk een wit T-shirt met blauwe opdruk op de linkerborst en een donker­blauwe wijde broek. Hebt u informatie over deze zaak, neemt u dan alstublieft contact op via telefoonnummer 114.

       Het Roskilde Dagblad had in een kort commentaar vermeld:

    De politie vreest dat er een misdaad ten grondslag ligt aan de verdwijning van Trine Madsen. Ze zijn op zoek naar getuigen die haar mogelijk gezien hebben in de periode van haar verdwijning.

       ‘Ja,’ klonk de barse stem van Nymand toen de telefoon eindelijk werd opgenomen.

    Camilla stelde zich snel voor en legde uit dat ze belde over de doorbraak die gemeld was in de zaak van de verdwenen Trine ­Madsen.

      ‘Doorbraak?’ herhaalde hij koeltjes.

    ‘Jullie hebben een man verhoord in deze zaak. Is er iemand aangehouden? Is hij in bewaring gesteld?’

   De inspecteur was even stil. Toen schraapte hij zijn keel en zei hij dat hij haar telefoontje natuurlijk wel verwacht had.

    ‘Normaal gesproken zou ik u verwijzen naar onze woordvoerder van Communicatie,’ zei hij. Hij klonk niet meer zo onvriendelijk als toen hij de telefoon had opgenomen. Dat bracht Camilla een beetje in verwarring. ‘Barst maar los,’ vervolgde hij.

       Camilla begon met vragen wat hij in het algemeen over de zaak kon vertellen.

    ‘Vanaf het moment dat we de melding van de vermissing ontvingen, hebben we de tips die we kregen onderzocht. Dat was vier dagen nadat Trine Madsen uit haar huis in Osted was verdwenen. Trines moeder heeft haar dochter als vermist opgegeven.

       Het onderzoek heeft ertoe geleid dat we eerder vandaag op basis van een gegrond vermoeden een man hebben verhoord. Het huis van de verdachte is doorzocht en op dit moment onderzoeken we de telefoon- en bankgegevens van de verdachte,’ vertelde hij. ‘Bovendien hebben we persoonlijke eigendommen van de vermiste vrouw in beslag genomen, die momenteel ook onderzocht worden.’

    Mobiele telefoon en betaalpas, bedacht Camilla.

     ‘Wat wijst erop dat er sprake is van een misdrijf?’ vroeg ze, en ze hoorde zelf hoe gespannen haar stem klonk.

    ‘Verschillende elementen in het onderzoek wijzen in die richting. Maar op dit moment kan ik niet ingaan op verdere details.’

          ‘Gaan jullie uit van moord?’ vroeg ze.

    ‘Ja.’ Het antwoord kwam zonder aarzelen. ‘Er is een ­moordonderzoek in gang gezet.’

      Wat alleen maar betekende dat de politie meer middelen kon inzetten om het onderzoek verder uit te breiden, hield Camilla zichzelf voor.

‘Weet u waar het vermoedelijke lijk van de vrouw zich zou ­kunnen bevinden?’ vroeg ze, zorgvuldig formulerend.

‘Nee, daar hebben we geen aanwijzingen voor. Het enige wat we momenteel met zekerheid kunnen zeggen is dat ze vooralsnog niet gevonden is.’

‘Staat de verdachte man in relatie tot Trine?’ ging ze door, en ze merkte meteen een verontrustend zwijgen op aan de andere kant van de lijn.

‘Ik dacht dat u daarom direct naar mij vroeg,’ zei hij toen. ‘Ik ging ervan uit dat u dat deed omdat u het van Rick hebt gehoord.’

Het was even stil. Camilla’s brein draaide in de hoogste versnelling en opeens begreep ze waarom Nymand haar niet meteen had doorverbonden met een algemene woordvoerder.

‘Jullie verdenken Mikkel,’ concludeerde ze koeltjes. ‘Dan hoop ik maar dat bij de getuigenverklaringen, waarvan ik vermoed dat die al afgenomen zijn, uw rechercheurs al hebben gehoord dat Trine Madsen al eerder bij haar man is weggegaan. En dat ze toen, net als nu, haar man heeft achtergelaten met de zorg voor hun twee kleine kinderen. En hem alleen heeft laten zitten met de verantwoordelijkheid voor al hun gemeenschappelijke uitgaven. Ik hoop dat uw mensen de moeite genomen hebben om te onderzoeken wat voor invloed dat de vorige keer op de familie heeft gehad. En hoe ontzettend veel moeite Mikkel heeft gedaan om zijn gezin bij elkaar te houden.’

Ze zweeg even, terwijl ze probeerde haar woede in bedwang te houden.

‘Jullie vergissen je,’ zei ze toen met trillende stem.

‘Het is altijd moeilijk te accepteren als iemand die je kent bij een dergelijke zaak betrokken is,’ zei de inspecteur met een mededogen dat voor Camilla niet te verdragen was.

‘Ik heb net hetzelfde gesprek gevoerd met Louise Rick. Haar broer heeft in twee dagen tot twee keer toe geprobeerd zich van het leven te beroven. Dat voegt wat mij betreft veel toe aan onze verdenking.’

‘Hebben jullie bij de huiszoeking nog iets gevonden?’ Camilla had haar zelfbeheersing herwonnen. ‘Wat voor bewijs hebben jullie tegen hem?’

‘Daar kan ik momenteel geen uitspraak over doen,’ antwoordde hij. Op dat moment hoorde Camilla een sleutel in het slot van de voordeur. ‘Ik zou jullie willen vragen om een oproep te doen voor getuigen die Trine Madsen gezien kunnen hebben in –’

‘Hebben jullie iets gevonden tegen Mikkel?’ onderbrak ze hem. ‘Hebben jullie iets concreets dat hem met haar verdwijning verbindt?’

Nymand gaf geen antwoord, en ze hingen op. Camilla’s hoofd tolde toen ze van haar bureau opstond om Markus een knuffel te geven.

Ze nam haar zoon even op, zoals hij daar met zijn warrige haar op de bank in de hal zat en zijn schoenen uitdeed. Ze kon zich niet herinneren dat hij zichzelf ooit eerder op deze manier voor het avondeten had uitgenodigd. Normaal gesproken gaf hij het even door als hij mee wilde eten, maar dit keer leek het een doel te hebben. Daardoor kreeg ze het vermoeden dat er misschien iets was met school en zijn eindexamen. Misschien vond hij dat ze ergens over moesten praten voordat hij zijn cijfers zou laten zien.

Toen ze elkaar geknuffeld hadden liep ze naar de grote openslaande deuren van het dakterras en deed ze open. Ze zei dat ze nog iets moest inleveren bij de krant voordat ze konden gaan eten. Ze dacht dat het niet al te lang zou duren. Een paar regeltjes over de verdwenen vrouw uit Osted, van wie nog steeds geen spoor was gevonden – meer zou ze Terkel niet geven.

Er was niet echt iets af te lezen aan de blik van haar zoon. Hij leek een beetje gespannen, maar niet beschaamd, en dat stelde haar gerust.

Toen ze ging zitten om te schrijven duurde het toch nog een poosje voordat ze de woorden goed op papier kreeg. Zij wilde niet degene zijn die Mikkel aan de schandpaal nagelde, maar Terkel zou het vast niet goed vinden als ze niet vertelde dat de politie een verdachte had verhoord. Ze had een paar keer geprobeerd om Louise te pakken te krijgen, maar haar telefoon was in gesprek of ging meteen op de voicemail. Uiteindelijk stuurde ze het artikel en een berichtje aan Terkel, en stond op om naar Markus te gaan.

Hij zat op een van de ligstoelen met een glas cola in zijn hand en keek uit over de daken van Frederiksberg. Ze liep naar hem toe en streelde zacht over zijn haar.

‘Ben je blij dat het zomervakantie is, of mis je school?’ babbelde ze, in een poging normaal te klinken.

‘Het is wel oké,’ zei hij, en hij vertelde dat ze een weekend naar een vriend in Humlebæk gingen. ‘Dus het is niet zo dat we elkaar niet meer zien,’ zei hij, maar het klonk niet echt alsof het hem interesseerde.

‘Zullen we gaan eten?’ vroeg Camilla, hoewel ze wist dat ze niet één edamameboontje naar binnen zou kunnen krijgen.

Hij liep achter haar aan de keuken in en keek toe hoe ze borden en glazen uit de kast pakte. Zijn blik had iets wat maakte dat ze ermee ophield en hem afwachtend aankeek. Hij vroeg vlug of hij ergens mee kon helpen.

‘Kijk maar eens in mijn tas,’ zei ze. ‘Daar zit iets in voor jou van opa.’

Niet dat haar zoon niet genoeg zakgeld had. Ze vond dat Frederik uitermate vrijgevig was geweest de vorige keer dat ze de hoogte van zijn zakgeld hadden bepaald, maar toen Markus het biljet uit het voorvakje van de tas viste, was hij toch blij.

‘Ik heb gevraagd of hij mee wilde komen naar de stad, maar hij kon niet,’ kletste ze door. Ze pakte de laatste dingetjes en een paar flesjes fris uit de koelkast, die ze bij de rest op het dienblad zette.

Precies op het moment dat ze het blad had opgepakt om alles naar buiten te brengen, zei Markus met duidelijke stem: ‘Ik word vader.’

Met een dreun klapte het dienblad op de keukentafel, zodat er een flesje omviel.

‘Vader?’ herhaalde ze luid. ‘Wat bedoel je? Jij kunt toch geen vader worden? Je bent zelf nog een kind!’

‘Ik wist het wel,’ mompelde hij.

Sprakeloos staarde ze haar zoon aan.

‘Godverdomme, Markus! Je hebt net van opa geld gekregen voor een ijsje.’

‘Julia is zwanger,’ zei hij. ‘Ze is vanmorgen bij de dokter geweest.’

Dat moest ze hem nageven: hij had haar snel op de hoogte gebracht.

Camilla wendde haar hoofd af en telde tot tien, terwijl ze strak uit het keukenraam staarde. Toen draaide ze zich weer om en stelde zo rustig als ze kon voor om naar de woonkamer te gaan.

‘Ze moet het laten weghalen,’ deelde ze hem mee toen ze tegenover elkaar op de bank zaten.

Hij schudde zijn hoofd.

‘Jij bent echt niet te geloven,’ zei hij met tranen in zijn ogen. ‘Je hebt Julia nooit in ons gezin verwelkomd of geprobeerd haar het gevoel te geven dat ze erbij hoort. Je hebt je echt totaal niet voor haar geïnteresseerd of laten merken dat je haar aardig vindt.’

‘Dat is niet waar,’ bracht Camilla er tegenin, maar ze hoorde zelf dat haar woorden niet overtuigend klonken.

‘Al vanaf het begin leek het alsof je haar liever weg wilde hebben,’ ging hij door. ‘Weet je wel hoe verdrietig ze daardoor is? En het is voor mij ook heel vervelend dat je zo doet.’

‘En nu hou je op!’ snauwde Camilla nijdig. ‘Ik heb jullie vaak genoeg uitgenodigd om hier te komen, maar ik krijg de indruk dat zij daar geen zin in heeft. Alsof ze liever wil dat jullie bij haar ouders zijn dan hier.’

‘Het lijkt wel of je haar helemaal niet mag!’ riep Markus terug. De tranen liepen nu over zijn wangen. ‘Ze is mijn vriendin. Ik heb nooit iets tegen Frederik gehad – heb je je ooit wel eens afgevraagd wat ik van hem vind? Ik was aardig tegen hem omdat ik zag dat jij dol op hem was. Ik heb geprobeerd om hem het gevoel te geven dat hij welkom bij ons is.’

‘Wanneer ben jij in godsnaam opeens zo volwassen geworden?’ barstte ze los.

‘Dat was ik verdomme allang,’ antwoordde Markus gevat, terwijl hij met de rug van zijn hand geïrriteerd een paar tranen wegveegde, zoals hij vroeger toen hij klein was ook al deed.

Ze wilde hem het liefst in haar armen nemen, maar ze was zo geschokt en in de war dat ze zat te trillen. Ze probeerde rustig te worden, maar de woede had haar in zijn greep. Een volkomen onbeheersbare woede jegens Julia, en alles waar zij Markus in meetrok. Ze probeerde zich te beheersen, maar dat lukte niet.

‘Nou, ik snap best waarom jij zo dol bent op Frederik,’ siste ze woest. ‘Ik heb net gehoord dat je dit weekend de boot mag ­gebruiken.’

Markus keek haar met een angstaanjagend kille blik aan en stond op. Hij bleef even zo staan.

‘Sorry,’ fluisterde Camilla. ‘Sorry, ik ging te ver. Wil je alsjeblieft weer gaan zitten?’

Markus aarzelde, maar besloot weer te gaan zitten. Zijn blik was nog steeds kil en volwassen, op een manier die Camilla niet fijn vond.

‘Je hebt het niet goed begrepen als je denkt dat ik Julia niet leuk vind,’ ging Camilla verder. Ze deed haar uiterste best, zodat hij haar zou begrijpen. ‘Ik vind haar echt aardig. Maar jullie zijn zeventien. Jullie waren zestien toen het aan raakte. Jullie zijn nog geen achttien–snappen jullie wel dat dit jullie leven zal verwoesten?’

‘Je vergist je,’ zei hij zachtjes.

‘Je weet niet eens of zij de ware is. Ik had ook een vriendje op wie ik dol was toen ik zo oud was als jij. Ik ben hem toevallig laatst weer tegengekomen. Hij is getrouwd met een ander meisje uit mijn klas. Dat gebeurt gewoon, er komen anderen. Julia is de eerste met wie je een echte relatie hebt gehad.’

‘Ik hou van haar.’

‘Het kan niet, Markus, je krijgt er spijt van.’

‘Wat had je eraan willen doen?’

‘Het uit je hoofd praten,’ antwoordde ze. ‘Frederik en ik willen misschien een nakomertje. Snap je niet hoe raar dat zal zijn? Moeten die twee kleintjes soms samen naar het kinderdagverblijf?’

Hij ontplofte nog voordat ze was uitgesproken.

‘O, het gaat dus weer om jou? Om wat jij graag wilt?’ brulde hij wanhopig. ‘Dit gaat over mij en Julia, en het is ons leven. Wij willen ons kind hebben en jij hoeft hier helemaal niets mee te maken te hebben. En met mij ook niet, trouwens. Ik red me heus wel zonder jou en Frederik.’

Hij smeet het briefje van vijfhonderd kroon op de grond, draaide zich om en beende de kamer uit. De voordeur sloeg hard achter hem dicht en ze hoorde hem de trap af bonken.

Camilla bleef lang zitten. Ze voelde zich verslagen en probeerde te verwerken wat er was gebeurd. Pas toen de koude wind van de open terrasdeur haar deed rillen, stond ze op. Ze pakte de tasjes met sushi en smeet ze in de vuilnisbak.






   Slechts met de grootst mogelijke moeite slaagde ze erin om zich te ontworstelen aan de slaap. Vanaf dat moment gierde de angst door haar heen. Een overweldigende stank van urine en ontlasting overspoelde haar en het duurde even voordat ze begreep dat die geur van haarzelf afkomstig was. Ze voelde de vochtige kou tegen haar rug en haar hart bonkte in haar borst. Haar lichaam voelde gespannen. Het was alsof het al lange tijd in de alarmstand stond, zelfs voordat ze wakker genoeg was om te merken hoe bang ze was.

    Zwakjes knipperde ze met haar ogen en ze probeerde scherp te stellen op een voorwerp dat voor haar lag. Lang keek ze naar de rode drinkfles op de grond. Ze wist dat die daar eerder niet gelegen had. Toen wendde ze langzaam haar blik omhoog naar een reusachtige brede steen boven haar hoofd, en vervolgens gleed hij door naar een volgende steen. En naar weer een volgende, totdat ze een opening zag waardoor een beetje licht naar binnen viel.

  Een weg naar buiten, dacht ze traag, en ze probeerde wanhopig een hand uit te steken naar het licht, maar haar lichaam was nog steeds verlamd.

    Haar mond was droog, haar tong voelde ruw; misschien had ze wat gedronken, ze kon het zich niet herinneren. Ze wilde schreeuwen, maar er kwam niet meer dan een geluidloze kreet, een beweging van haar mond en een trekkend gevoel in haar keel. Er was iemand geweest, iemand wist waar ze was.

         




   ‘Hebben jullie hem officieel in staat van beschuldiging gesteld?’ wilde Louise weten. Ze stond in het kantoor van Nymand.

    ‘Nee,’ antwoordde de inspecteur.

  ‘Op welke feiten baseren jullie een gegronde verdenking?’ Louise was naar het bureau gegaan in de hoop dat Nymand daar nog was, al waren de meesten al naar huis. Op de Spoedeisende Psychiatrie had ze gewacht tot Mikkel was teruggebracht, maar ze had hem alleen even een knuffel mogen geven. Daarna was hij meteen weer meegevoerd achter ‘het scherm’, zoals de gesloten afdeling met extra personeel en verscherpt toezicht werd genoemd.

    ‘Wat hebben jullie? Hebben jullie tijdens de huiszoeking nog iets gevonden?’

         Nymand knikte. ‘We hebben haar telefoon gevonden,’ ­antwoordde hij. ‘De batterij was leeg. Hij zat in een jaszak.’

    Ze ging ervan uit dat ze nog geen tijd hadden gehad om de mobiel leeg te halen of Mikkels computer te onderzoeken op technische data en inhoud. Maar ze wilde toch proberen uit te vissen of ze iets op het spoor waren. Het stelde haar gerust dat hij geen feiten begon op te sommen. Hij zei het niet rechtstreeks, maar uit zijn zwijgen kon ze opmaken dat ze nog niets hadden gevonden. In elk geval niets wat als bewijs kon dienen om haar broer in staat van beschuldiging te stellen.

       ‘De weekendtas stond naast het bureau in haar pedicuresalon,’ ging hij verder. ‘Er zat kleding in die naar de kringloopwinkel moest en een folder van een inzamelingsactie van het Rode Kruis.’

    ‘Ik neem aan dat jullie met de collega’s van mijn broer bij Volvo hebben gepraat?’ vroeg Louise, in plaats van haar ergernis te laten blijken dat Mikkel zelf die tas niet had gevonden. ‘Hebben jullie iemand weten te vinden die kon bevestigen dat hij op 19 juni weg is geweest van zijn werk? Hebben jullie getuigen die hem in de loop van die dag in Osted hebben gezien?’

       ‘Ik begrijp je wel,’ probeerde Nymand, ‘maar ik weet ook dat je professioneel genoeg bent om te weten dat we eerst de mensen uit de directe omgeving van Trine Madsen moeten natrekken. We kunnen je broer niet uitsluiten voordat we alles hebben gecheckt: alibi, telefoongegevens en getuigen. Hij heeft geprobeerd zelfmoord te plegen – niet één, maar twee keer, terwijl hij de verantwoordelijkheid heeft voor twee jonge kinderen.’

    ‘Het gaat echt heel slecht met hem,’ zei ze op grimmige toon. ‘Hij is er helemaal kapot van. Op dit moment kunnen jullie hem waarschijnlijk alles laten zeggen.’

      ‘We proberen helemaal niet om hem iets te laten zeggen,’ wierp Nymand gelaten tegen. ‘We proberen ons alleen een beeld te ­vormen van de gebeurtenissen rond de verdwijning van zijn echtgenote.’

    ‘Zijn vriendin,’ verbeterde Louise.

   ‘Vriendin,’ corrigeerde de inspecteur. ‘Hij zegt niets tegen ons,’ ging hij verder. ‘Het zou helpen als hij op z’n minst een poging deed om zich te verdedigen, maar hij beweert dat hij niets ongewoons heeft gemerkt in de tijd voor haar verdwijning.’

    ‘Er wás ook niets ongewoons,’ zei Louise. Ze vertelde dat Mikkel en Trine kort daarvoor nog bij haar ouders hadden gegeten. ‘Hij denkt er waarschijnlijk niet eens aan om zich te verdedigen. Mijn broer is er kapot van, hij heeft hulp nodig. Trine is ergens. Jullie moeten haar vinden.’

       ‘Dat is precies wat we aan het doen zijn,’ reageerde Nymand droog.

    ‘Dat is niet waar!’ riep Louise fel. ‘Jullie gedragen je als een stelletje luie honden. Waarom heeft het zo lang geduurd voordat jullie haar mobiel hebben gevonden? Als jullie van het begin af aan meer belangstelling voor de zaak hadden getoond, zou het jullie hoogste prioriteit zijn geweest om haar telefoon te vinden.’

       Ze was er zeker van geweest dat Trine de telefoon bij zich had gehad toen ze verdween en dat de politie haar nummer en de informatie van de zendmasten allang had nagetrokken en die kennis had gebruikt bij het onderzoek om haar gangen na te gaan.

    Nymand haalde adem om iets te zeggen, maar zij ging verder: ‘Pas nu Mikkel is ingestort tonen jullie belangstelling. Pas nadat mijn broer voor de tweede keer heeft geprobeerd zelfmoord te plegen, steken jullie een vinger uit in deze zaak. Jullie beschouwen zijn zelfmoordpoging als een teken dat hij gebukt gaat onder schuld­gevoel. Ik zal eens iets zeggen...’ Ze had haar handen op zijn bureau gezet en boog zich naar hem over. ‘Als jullie je werk naar behoren hadden gedaan, of de zaak hadden doorgegeven aan de recherche, zouden jullie al voor de zelfmoordpoging van mijn broer hebben geweten dat haar mobiel hun huis niet uit was geweest. Als jullie meteen huiszoeking hadden gedaan, zouden jullie hebben gezien dat helemaal niets erop wijst dat Trine van plan was om bij hem weg te gaan. Als hij had geweten dat ze hem niet had verlaten, ­hadden jullie ­kunnen voorkomen dat hij zich van het leven probeerde te beroven. Als hij wist dat haar misschien iets was overkomen... Als jullie meteen actie hadden ondernomen toen Trine als vermist werd opgegeven, zou hij niet in deze situatie zijn beland. Maar dat hebben jullie niet gedaan. Jullie hebben afgewacht. En Mikkel in de veronder­stelling gelaten dat zij bij hem weg was gegaan.’

     ‘We hebben met haar moeder gesproken.’

    ‘Ach, man, schei toch uit!’ riep Louise kwaad, maar ze hervond haar zelfbeheersing. Heel even sloot ze haar ogen. ‘Ik begrijp dat je kritisch bent als ik beweer dat mijn broer niets met de verdwijning van Trine te maken heeft. Prima. En ik begrijp ook dat ik te veel persoonlijk betrokken ben,’ gaf ze toe. ‘Maar puur objectief gezien moeten jullie je blikveld verruimen. Van mijn tijd bij de Speciale Opsporingseenheid weet ik dat er heel veel redenen kunnen zijn waarom mensen verdwijnen. Moord is daar inderdaad één van, maar er zijn nog veel andere oorzaken.’

          Ze kon het niet laten om Nymand eraan te herinneren dat slechts bij vier of vijf op de zestienhonderd vermissingszaken per jaar het vermoeden bestond dat er een criminele handeling aan ten grondslag lag.

    ‘Hebben jullie nadat jullie met mensen uit de omgeving van ­Mikkel en Trine hebben gepraat iets gevonden wat erop duidt dat zij een affaire had waar mijn broer niets vanaf wist?’ vroeg ze. ‘Of hebben jullie met de cliënten gepraat die in haar pedicuresalon zijn geweest op de dag dat ze is verdwenen?’

      ‘Dat zijn we allemaal aan het onderzoeken,’ antwoordde Nymand rustig. ‘Heeft je broer een auto?’

‘Daar rijd ik in. Hij staat beneden op de parkeerplaats.’

‘Zijn er nog anderen die erover kunnen beschikken?’

‘Trine,’ zei Louise. ‘Verder niemand.’

‘We zullen hem wel moeten bekijken,’ zei hij, en ze knikte.

Louise was opgestaan en wilde al weggaan, maar bleef toen staan en keek hem aan.

‘Jij gaat je uiterste best doen, Nymand. Jullie zullen mijn ogen in je nek voelen. Als jullie meteen hadden gereageerd had mijn broer nu samen met zijn kinderen thuisgezeten. Dan was hij niet ­gedwongen opgenomen en opgesloten op een psychiatrische ­afdeling. Ik zal het jullie nooit vergeven als hij erin slaagt om zich van het leven te beroven. Want het is niet zijn schuld dat Trine is verdwenen.’

Toen ze terugkwam van haar bezoek aan het politiebureau, reed Louise naar het huis van haar ouders in Lerbjerg. Het gehucht, dat bestond uit negen huizen, lag vijf kilometer buiten Hvalsø en op een warme zomeravond als deze kon Louise niet veel andere plekken bedenken waar ze liever zou zijn.

De zon hing dieprood boven de Lerbjergtoren, die in al zijn misplaatste lelijkheid hoog boven het bos uitstak. De oude legergroene televisietoren stond op een heuveltje achter het huis waar Louise was opgegroeid, als een baken dat al heel lang was vergeten. Binnen in de toren ging er een lift naar de top en er was ooit sprake van geweest dat de oude toren zou worden omgebouwd tot uitkijktoren en toeristische attractie. Ze was zelf boven op de toren geweest en wat de voorstanders van het project zeiden klopte: je kon van daaraf uitkijken over heel Sjælland.

Haar vader was gehakt aan het maken voor de gehaktballen. Kirstine en Malte waren in de tuin, haar moeder deed een dutje. Louise haalde haar oude fiets uit de schuur en fietste door het bos naar Avnsø.

Een hele tijd bleef ze met haar rug tegen een boom uit zitten ­kijken over het zwarte, bladstille bosmeer. Zwermen muggen ­scheerden laag over de waterspiegel en de zon had nog genoeg ­warmte, zodat ze het ook in de schaduw niet koud kreeg. Het licht was goudkleurig en vormde glinsterende patronen tussen de ­bladeren in de boomtoppen.

Ze probeerde haar gedachten te ordenen, zichzelf gerust te ­stellen. Ze miste Eik, ze miste zijn armen om haar heen en ze miste het om met hem te praten.

Een eindje bij de oever vandaan vormden zich cirkels op het wateroppervlak – een korte beweging en toen was de vis weer naar beneden gezwommen. Misschien moest ze Rønholt bellen en hem advies vragen, bedacht ze. Haar oude baas, die haar had binnengehaald om leiding te gaan geven aan de kleine opsporingseenheid waar Eik en zij elkaar hadden leren kennen. Toen ze een relatie kregen had een van beiden op zoek moeten gaan naar een nieuwe baan. Dat was zij geworden.

Lang ontweek ze behendig de ondraaglijke gedachte die ze wel móést denken als ze ook maar enige hoop wilde koesteren dat ze Mikkel zou kunnen helpen: wat als hij wél achter Trines verdwijning zat? Hoe zou die 19de juni er dan hebben uitgezien?

Louise legde haar hoofd achterover tegen de boomstam en sloot haar ogen. Haar broer ging naar zijn werk voordat Trine en de kinderen uit bed waren. Hij begon om zeven uur met werken en vertrok om halfzeven van huis. Hij zou makkelijk om kwart voor zeven kunnen vertrekken en nog steeds op tijd op zijn werk komen, bedacht ze. Het kon ook zijn dat Trine die ochtend vroeger wakker was geworden. Hadden ze ruzie gehad?

Nog even en de politie zou weten of er die dag nog verdere communicatie tussen hen had plaatsgevonden, of er nog meer telefoongesprekken waren gevoerd dan dat ene gesprek dat haar broer had gemeld. Als ze zouden gaan graven naar de sporen die Mikkels mobiel had achtergelaten, zouden ze zijn doen en laten kunnen volgen. Door de informatie van de zendmasten te bekijken, zouden ze kunnen achterhalen of hij die dag in Osted was geweest, ook al ontkende hij dat. Als hij tenminste zijn telefoon bij zich had gehad.

Louise stelde zich Trines dag voor; ze had cliënten gehad in haar pedicuresalon. Louise raakte opnieuw geïrriteerd. Als Nymands mensen hun werk beter hadden gedaan, zouden ze al hebben gesproken met degenen die op 19 juni een afspraak bij Trine hadden. Maar misschien had de politie dat al gedaan, corrigeerde ze zichzelf. Haar gedachten schoten alle kanten op en ze raakte in de war door het gebrek aan informatie. Ze was het niet gewend om in de rol van naaste te zitten. Ze zag het niet voor zich, kon zich er geen beeld van vormen hoe het kon zijn gegaan als haar broer een misdrijf had gepleegd. De puzzelstukjes pasten niet, het tijdsverloop klopte niet.

Trine had Kirstine en Malte opgehaald, dat stond vast. Ze was thuis aangekomen en de kinderen hadden voor de televisie gezeten totdat haar broer om halfzes was thuisgekomen. Wat was er gebeurd tussen vier en halfzes? Wat of wie had ervoor gezorgd dat Trine haar kinderen, haar portemonnee en haar telefoon in huis had achtergelaten en de deur niet op slot had gedaan?

Kirstine zou het waarschijnlijk wel kunnen vertellen als ze iets aan het huis had gezien in de tijd voordat haar moeder verdween. Ze was al een grote meid, en slim, en kon zich goed uitdrukken. Malte was net een kleine terriër: als er vreemden binnenkwamen vloog hij er met veel lawaai op af. Als er die dag iemand aan de deur was geweest, zouden de kinderen het hebben gemerkt en hebben gereageerd. De enige op wie ze niet zouden reageren, was hun vader.

‘Wat hebben Kirstine en Malte tegen de politie gezegd?’ vroeg ze haar vader toen ze terug was van het meer. ‘Wanneer zijn ze verhoord?’

Haar vader zag er moe uit. Hij legde de theedoek neer en leunde met één hand op het aanrecht.

‘Ik geloof meteen de dag dat Trines moeder haar als vermist had opgegeven,’ zei haar vader. Hij leek niet verbaasd dat ze ernaar vroeg. ‘De politie heeft Mikkel die dag gebeld; ze vroegen hem of hij ­Kirstine en Malte van school wilde halen, zodat ze bij hen thuis met hen konden praten. De agenten wilden de kinderen liever spreken in hun vertrouwde omgeving, zei Mikkel.’

Louise knikte. De volgende keer zouden de kinderen worden meegenomen naar het bureau voor een videoverhoor dat werd bijgewoond door een maatschappelijk werker van de gemeente. Dat was de gebruikelijke gang van zaken.

‘Mocht Mikkel erbij blijven toen de agenten met de kinderen praatten?’ vroeg ze.

‘Hij moest in de keuken wachten. Waarom vraag je dat?’ Haar vader draaide zich naar haar om en leunde tegen het aanrecht.

Louise haalde haar schouders op.

‘Ik vraag me gewoon af hoe het voor hen was dat hun moeder was verdwenen. Kinderen kunnen tijdstippen door elkaar halen, dus het is moeilijk in te schatten of ze nog maar net was verdwenen toen Mikkel thuiskwam of al een poosje weg was.’

Op dat moment kwamen de beide kinderen enthousiast door de tuindeur naar binnen rennen, met hun handen op elkaar geklemd voor zich uitgestoken. Toen ze naar haar toe kwamen, ging Louise op haar hurken zitten om ze allebei een knuffel te geven. Ze ­openden allebei tegelijk hun handen, en twee grote padden staarden haar aan. Met een grote sprong kwam er een neer op Louises dij. Malte slaakte een kreet van plezier.

Ze lachte met hen mee en kreeg te horen dat ze Hans en Grietje heetten. De andere pad maakte ook een sprong, maar die kwam neer op de grond en hupte met grote sprongen de vrijheid tegemoet.

Louise keek naar de twee kinderen. Ze kon het niet over haar hart verkrijgen om hen mee terug te nemen naar de dag dat hun moeder was verdwenen. In plaats daarvan fantaseerde ze met de kinderen mee over het verhaal van de twee padden, terwijl ze de tafel dekte.

Na het eten gingen Kirstine en Malte van tafel om boven televisie te kijken.

Haar moeder kwam binnen met de koffie. ‘En jij dan,’ vroeg ze toen ze had ingeschonken. Tijdens het avondeten was het gesprek een beetje moeizaam verlopen. Louise had gemerkt dat haar moeder op een gegeven moment stil was geworden en haar opnam. ‘Hoe gaat het met jou?’

Meer was er niet voor nodig om alle dijken te laten breken. ­Louise vertelde haar ouders dat Eik en zij uit elkaar waren. Ze moest huilen, ook al had ze geprobeerd het in te houden. Toen haar vader om haar een beetje af te leiden naar haar werk op het hoofdbureau vroeg, zei ze direct dat ze er nog niet klaar voor was om terug te gaan.

‘Ik heb nog twee maanden verlof,’ hielp ze hem herinneren.

‘Maar als je die tijd toch niet benut, is het misschien wel goed om weer aan het werk te gaan. Dan heb je iets anders aan je hoofd zolang de anderen nog op reis zijn. En alles met Mikkel en zo.’

Louise schudde alleen haar hoofd. Ze was er echt nog niet aan toe om weer aan het werk te gaan. Ze was er nog niet klaar voor, ze kon niet eens helder denken als het om haar eigen broer ging. Het enige wat ze wilde, was zich oprollen in een hoekje totdat alles weer goed was.

Ze zag haar ouders een blik wisselen.

‘Wat zegt Camilla van dit alles?’ vroeg haar moeder, alsof ze verwachtte dat Louises vriendin haar wel tot rede kon brengen.

‘En wat vindt Suhr?’ voegde haar vader eraan toe.

Hans Suhr, de voormalige chef Moordzaken, had Louise de ­leiding over de afdeling Moordzaken van de politie van ­Kopenhagen gegeven. Hij was met pensioen. Oorspronkelijk was het de ­bedoeling geweest dat hij zou aanblijven totdat Louise terug was van verlof, maar toen ze had gezegd dat ze een halfjaar weg zou blijven, was haar collega Thomas Toft aangesteld als plaatsvervanger totdat zij terug was. Ze was weggegaan bij de afdeling Opsporing om hoofd te worden van de afdeling Moordzaken Kopenhagen, maar op dit moment was ze niet eens in staat om haar eigen problemen op te lossen.

‘Toft redt zich prima,’ antwoordde ze kort.

‘Je moet ook proberen om het van Eiks kant te bekijken,’ probeerde haar moeder op een gegeven moment. Louise zei meteen dat ze hem best begreep.

‘Ik begrijp hem helemaal,’ probeerde ze zichzelf te overtuigen.

‘Gaat het goed met Jonas?’

‘Ja,’ zei ze vlug. ‘Ze hebben het heel leuk samen. Hij geniet met volle teugen en hij heeft een goede band met Steph gekregen. Ik denk dat het voor allebei goed is.’

Ze slaagden erin de avond door te komen zonder over Mikkel te praten. Pas op het laatste moment vertelde Louise over haar bezoekje aan Nymand.

‘Als het nodig is, neem ik contact op met John Bro,’ zei ze. Ze vertelde dat ze de bekende advocaat had gebeld om hem erop voor te bereiden dat ze hem misschien nodig zouden hebben. John Bro was een van de beste en meest gevreesde advocaten als je je aan de kant van de politie bevond. ‘Op dit moment heeft de politie niets. Ze hebben meer nodig om hem in staat van beschuldiging te stellen.’

Haar hoofd tolde toen ze terugreed naar Osted. Haar ouders ­hadden geprobeerd haar over te halen om te blijven slapen. Ze ­voelde wel dat het belangrijk voor hen was dat ze bij elkaar waren, maar ze moest even alleen zijn. Ze had er behoefte aan om in stilte in de keuken te zitten met een biertje, terwijl ze wachtte tot de Thaise slaappil begon te werken. Eigenlijk had ze zich voorgenomen om de slaappillen alleen te nemen tot ze over haar jetlag heen was. Vanochtend had ze zelfs besloten om ze niet meer te nemen, maar sinds die morgen was haar hele wereld op zijn kop gezet. Toen ze aan de keukentafel ging zitten en de slaappil wegspoelde met een grote slok bier, wist ze dat haar lichaam de volgende ochtend zwaar en loom zou aanvoelen, en haar hoofd wazig, maar op dit moment leek het de enige manier om de nacht door te komen.






   Bornholm, 1995

    Het licht was al een halfuur uit toen ze voorzichtig het raam openmaakten. Susan kroop er als eerste uit, de anderen kwamen snel achter haar aan. Niemand zei iets terwijl ze zachtjes door het ­donker naar de weg slopen. Daar aangekomen giechelden ze opgelucht en trokken ze hun jas aan, terwijl ze om zich heen keken of ze de ­jongens al zagen.

  Trine knoopte haar sjaal wat strakker om haar hals en huiverde. De koude wind drong door haar kleren, maar dat was snel vergeten toen ze de brommers hoorde. Ze renden naar het gebouw van de school, want daar hadden ze afgesproken. Na het avondeten waren ze naar de haven gelopen om naar de kiosk te gaan, en daar waren ze de jongens tegengekomen. Susan was gewoon op ze afgestapt en had gevraagd of er hier nog iets te beleven viel, en toen hadden ze afgesproken om elkaar later te ontmoeten.

    Haar haar wapperde in de wind en Trine klampte zich vast aan de jongen die de brommer bestuurde. Ze reden door het donker naar een klein bos dat aan het water lag. Bij de haven had ze een sigaret gedeeld met de jongen die Skipper werd genoemd. De jongens zaten in de derde, behalve die lange, die was van school af.

         Er stond een heldere sterrenhemel en de maan wierp een ­zilveren schijnsel op het water. Toen het geluid van de vier brommers was weggestorven viel er een overweldigende stilte. Trine en Nina ­hielpen mee om hout te verzamelen voor een kampvuur. Er was een plastic tas met bier en Pia had sigaretten gekocht.

    ‘Zullen we gaan zwemmen?’ riep iemand. Trine hield zich op de achtergrond, maar Susan en Pia renden naar het water. Ze hoorde hun gegiechel toen ze hun kleren uittrokken. Ze luisterde naar hun gegil toen ze in het water sprongen en had spijt dat ze niet met hen mee gerend was. Nu zou het er raar uitzien als ze daar in haar ­eentje haar kleren begon uit te trekken. Tonny, een schriele jongen in een spijkerjack, probeerde het kampvuur aan te krijgen. Hij haalde een slangetje uit zijn achterzak waarmee hij benzine opzoog uit de benzine­tank van zijn brommer. Nina kwam aanlopen met haar armen vol takken en houtjes, die ze naast Tonny op grond gooide. Ze plukte dode bladeren uit haar korte haar; het leek wel of ze over de grond had gekropen om brandhout te verzamelen.

       Met een plof begon het vuur te branden toen hij een lucifer bij de met benzine overgoten takken hield.

    Ze kreeg een biertje van ene Daniël; die leek wel aardig. Ze ­zaten naast elkaar en hielden zwijgend het vuur gaande. De ­anderen ­kwamen het water uit. Ze hoorde Susan hard lachen en die grote ­jongen, die Lange genoemd werd, zei iets waar iedereen om moest gieren.

       ‘Waar komen jullie vandaan?’ vroeg Daniël.

    ‘Uit Osted,’ antwoordde Trine. Ze wilde eigenlijk liever bij de anderen zijn.

      Hij schudde zijn hoofd en zei dat hij nog nooit van die plaats had gehoord.

    ‘Hoe is het daar?’

   ‘Het is zowat de langste stad van Denemarken,’ zei ze, terwijl ze grappig en vrolijk probeerde te klinken. ‘Er is één lange hoofdweg en de rest van de stad ligt daar zo’n beetje omheen.’

    ‘Dat klinkt saai,’ zei hij ongeïnteresseerd met zijn zangerige Bornholmse accent. Ze wilde zich net verdedigen, maar hield zich in toen ze zag dat de anderen naar hen toe kwamen. Susan hield de hand van Skipper vast. Hoewel Trine en hij alleen maar een sigaret hadden gedeeld en ze nog niet eens een echt gesprek hadden gevoerd, stak het haar een beetje dat Susan haar klauwen al in hem had gezet. Met zijn brede glimlach en zijn blonde haar was hij zonder meer de knapste van het stel.

       ‘Was het koud?’ vroeg ze terwijl ze hem aankeek. Skipper had Susans hand losgelaten. Hij schudde zijn hoofd en zei dat het juist lekker was.

    ‘Maar ik zou er niets op tegen hebben om een beetje opgewarmd te worden, hoor,’ zei hij. Trine voelde dat ze bloosde en keek snel weg.

       Er vlogen een paar hoge vonken uit het kampvuur, dat ­inmiddels goed brandde. Ze gingen in een kring zitten en deelden de ­biertjes die de jongens bij zich hadden. Daniël gooide een paar grote ­stukken hout op het vuur en vertelde over een verlaten huis dat een stukje buiten het dorp lag.

    ‘O, daar moeten we heen,’ riep Pia terwijl ze in haar handen klapte. Trine keek naar Skipper, hij was naast Susan gaan zitten. Op dat moment stootte Pia haar aan en gaf haar een brandende sigaret. Trine nam hem aan, maar ze was niet gewend om te roken. Ze nam een stevige trek en moest haar best doen om niet te hoesten.

     ‘Wil jij?’ vroeg ze terwijl ze de sigaret aan Daniël doorgaf. Hij leek een beetje op Joey uit Friends, maar misschien kwam dat wel door het maanlicht of de vlammen van het kampvuur.

    ‘Wie wil er nog?’ Er waren nog drie biertjes over. Trine nam een grote slok toen de flesjes werden doorgegeven. Ze was slaperig en een beetje duizelig van de sigaret, maar ze wenste dat er geen einde aan deze nacht zou komen. Susan lag met haar hoofd op Skippers schoot. Trine nam nog een slok voordat ze het flesje weer doorgaf.

          Pia vroeg opnieuw wanneer ze mee konden gaan naar dat verlaten huis.

    Trine rookte nog een sigaret, haar keel deed pijn. Ze was opeens erg moe en zou het liefst gaan slapen. Het begon al licht te worden.

      ‘Moeten we niet eens naar huis?’ vroeg ze aan de groep. Niemand gaf antwoord. Ze waren net begonnen aan een kampvuurliedje. Ze vroeg het nog een keer, iets harder. Ze herinnerde de anderen eraan dat ze om zeven uur op moesten staan. En dat was al over drie uur.

‘Ik wil je wel brengen,’ bood Daniël aan, maar Trine wilde graag dat de anderen ook meekwamen.

Ze vroeg het nog een keer. Ze probeerde Pia’s aandacht te ­trekken, maar die zat met Tonny te fluisteren.

Uiteindelijk nam ze Daniëls aanbod aan. Ze had er moeite mee om wakker te blijven. Trine was net opgestaan toen Nina zei dat ze eigenlijk ook wel graag naar huis wilde. En daarna stonden Pia en Susan toch ook op. Voordat ze afscheid namen van de jongens, spraken ze weer af voor de volgende avond.

Ze waren betrapt. Met z’n vieren stonden ze op een rij in Kirstens kantoor en ze kregen de wind van voren van Lena en Steffen. Er was naar hun ouders gebeld en het werd hun verboden om ’savonds naar buiten te gaan, maar ze waren niet naar huis gestuurd.

Nina was ontroostbaar, want haar vader had naar de ­jeugdherberg gebeld en was enorm tegen zijn dochter tekeergegaan. Hij had gedreigd dat hij haar zou komen halen, maar Lena had hem dat uit zijn hoofd weten te praten. Nina’s vader had er geen geheim van gemaakt dat zijn dochter een lang huisarrest boven het hoofd hing als ze weer thuis was. De vriendinnen wisten allemaal wat dat betekende. Nina was al verschillende keren met blauwe plekken op school gekomen als haar vader weer eens kwaad was geweest. Ze probeerden haar zo goed als ze konden te troosten.

De dag voelde eindeloos lang. Ze moesten op de fiets naar het Echodal en waren meegesleept langs omgevallen bomen en stenen die konden wiebelen. Ze moesten opdrachten doen en toen ze hun lunchpakket zouden opeten begon het te regenen, dus werden ze in een houten huisje gepropt om te schuilen. Trine was doodmoe geweest toen ze de donderpreek van de leerkrachten hadden aangehoord, maar ze voelde de nacht nog als een knetterende spanning in haar lijf. Elke keer als Lena en Steffen uit het zicht waren, fluisterden ze stiekem over de Bornholmer jongens. Pia had keelpijn gekregen van het zwemmen, maar dat kon haar niets schelen en ze zei dat ze het vast wel weg kon drinken.

Trine vroeg aan Pia wat er tussen Susan en Skipper gebeurd was toen ze aan het zwemmen waren, maar Pia had niet echt iets gemerkt. Ze hadden het over Lange, die van school getrapt was, en over Daniël, wiens vader een vervoersbedrijf had. Skippers vader was schipper en had een viskotter. Dat sprak voor zich, maar meer wist Pia ook niet over hem te vertellen.

Na het avondeten moesten ze een verslag maken over die dag. De tafels in de eetzaal waren afgeruimd en Kirsten had een bakblik met kokoscake neergezet, die door Lena met militaire precisie over tweeëntwintig papieren bordjes werd verdeeld.

‘Stilte,’ riep ze, en ze deelde mee dat ze pas weg mochten als ze alle opdrachten van het uitstapje van die dag hadden ingeleverd en twee bladzijden in hun verslag hadden geschreven.

Het enige waar Trine aan kon denken was wanneer ze weer weg zouden kunnen komen. Daniël had verteld dat het verlaten huis midden op het eiland lag. Het stond al leeg sinds 1974, toen de eigenaar was overleden. Er had een oude kunstenaar gewoond en het huis verkeerde nog helemaal in de staat waarin het was achtergelaten. Het was hier en daar ingestort, maar alle spullen stonden er nog. Zelfs de tandpasta lag nog in de badkamer.

‘Ik moet even met jullie praten,’ zei Lena toen Trine en de drie anderen klaar waren en de eetzaal uit gingen.

‘Trine,’ zei hun klassenlerares, ‘wij ruilen vanavond van bed. Jij gaat op mijn kamer en ik slaap in jouw bed in jullie slaapkamer.’

‘Nee,’ riep Pia uit. ‘Dat is echt niet nodig, wij gaan nergens heen. Dat beloven we, echt!’

‘Afspraak is afspraak,’ beloofde Susan plechtig, en Trine knikte ijverig.

‘Het gaat zoals ik zeg,’ reageerde Lena, en ze draaide zich om. ‘En denk eraan: jullie mogen niet naar buiten. En ook niet bellen.’

De meeste anderen waren al op weg om naar het stadje te gaan. Terneergeslagen zagen ze de klas in groepjes de jeugdherberg verlaten. Alleen Mona was nog verdiept in haar verslag; het leek haar niet uit te maken of ze ergens heen zou gaan of niet.

Susan fluisterde dat ze de vorige avond met Skipper had afgesproken dat de jongens een halfuur nadat het licht uit was gegaan zouden klaarstaan bij de school. Dan konden ze mee naar het verlaten huis. Maar Susan vond het een te groot risico om weg te gaan, zoals de situatie er nu uitzag. Ze was bang om naar huis gestuurd te worden.

‘Jij moet erheen gaan om te zeggen dat we niet kunnen komen,’ zei ze, terwijl ze gebiedend naar Trine wees.

Pia vond dat een geweldig idee. Nina was de enige die het voor Trine opnam; ze protesteerde en zei dat Trine ook bang was om naar huis gestuurd te worden.

‘Jij slaapt alleen, jij kunt makkelijk wegkomen zonder dat iemand het doorheeft,’ hield Susan vol.

‘Je hoeft alleen maar te zeggen dat we vanavond niet kunnen komen. Zeg maar dat ze morgen op dezelfde tijd moeten komen, en dat we, als we er niet binnen een halfuur zijn, nog steeds in de gaten worden gehouden.’

‘Ach wat,’ zei Nina. ‘Zo belangrijk zijn ze nou ook weer niet. Het zijn maar een paar jongens. We kennen ze niet eens.’

Susan en Pia negeerden haar.

‘Zeg dat we morgen komen, als het lukt,’ herhaalde Susan dwingend. ‘En anders proberen we het overmorgen opnieuw.’

Ten slotte gaf Trine toe en beloofde dat ze naar de school zou gaan om met de jongens te praten. Het was kwart voor twaalf toen ze met bonzend hart het raam uit klom. De nacht leek donkerder en veel enger nu ze alleen was. Ze was bijna in veiligheid onder de bomen aan de andere kant van de parkeerplaats van de ­jeugdherberg, toen ze een gedaante tegen de muur van het fietsenschuurtje zag zitten. Trine kromp in elkaar en bleef abrupt stilstaan. Een hele tijd probeerde ze door het duister heen te turen, maar het was te donker om te zien wie het was.

‘Ik zeg niets, hoor,’ zei een heldere stem. De rillingen liepen over Trines rug.

‘Mona?’ zei ze. Ze klonk opgelucht. ‘Waarom zit je hier?’

‘Ik zeg niets,’ herhaalde Mona.

‘Het is midden in de nacht, wat ben je aan het doen?’

Mona gaf geen antwoord.

Trine kwam iets dichterbij.

‘Ga maar,’ zei haar klasgenoot. ‘Ze zijn er al, ik heb hun ­brommers gehoord. Ze staan verderop te wachten.’

Trine wist niet wat ze moest doen. Ze wist niet of Mona haar zou verklikken, maar ze kon de jongens ook niet laten wachten. Susan zou razend zijn als ze de boodschap niet zou doorgeven. En als ze weg zouden rijden, was het niet zeker of ze hen ooit nog zouden zien.

‘Blijf jij hier zitten, terwijl ik ernaartoe ren om te zeggen dat de anderen niet komen?’ vroeg Trine.

Het leek opeens handiger om te doen alsof zij er niet bij hoorde en alleen een boodschap moest overbrengen.

‘Wacht hier,’ zei ze, en ze boog zich voorover om Mona aan te kijken. ‘Ik ben zo terug.’

Mona knikte, maar zei niets. Toen begon Trine te rennen.






   Opnieuw werd ze gewekt door de deurbel. Het melodietje drong vrolijk zingend de logeerkamer binnen en bereikte haar in haar diepe slaap.

    Louise draaide zich moeizaam op haar zij en staarde een poosje de kamer door. Haar mond voelde droog, maar ze genoot nog even van de na-ijlende rust in haar lichaam, dat langzaam opklom uit de diepere lagen van de slaap. Toen klonk het melodietje nog een keer. Ze vermande zich en zwaaide haar benen over de rand van het bed. Ze bleef even staan, rekte zich uit en liep toen naar het raam om de gordijnen open te trekken.

  Met een geluidloze gil sprong ze verschrikt naar achteren, waarbij ze een tafeltje omstootte dat naast het bed stond. Vlak voor het raam stond Mona, met haar gezicht bijna tegen de ruit. Ze staarde naar binnen, naar haar. Het lange, bijna witte haar hing zwaar over haar schouders, haar gezicht was volkomen uitdrukkingsloos. ­Louise staarde hevig geschrokken terug. Haar hart klopte in haar keel.

    De voordeurbel ging voor de zoveelste keer en Louise rende verward de gang in.

         Voor de deur stond Flemming Larsen, de twee meter lange forensisch arts met wie ze jarenlang nauw had samengewerkt en met wie ze al bijna even lang bevriend was. Hij trok verbaasd zijn wenk­brauwen op toen hij haar wilde loshangende haar en haar verkreukelde nachthemd zag.

    ‘Nou zeg, heb je een spook gezien? Of een schok gekregen?’ vroeg hij.

       Het duurde even voordat ze begreep dat het inderdaad Flemming was die daar voor de deur stond.

    ‘Allebei,’ antwoordde ze, en ze stak haar hand naar hem uit. Ze moest gewoon even voelen om te checken of hij echt was.

       ‘Ik hoorde dat je weer terug was.’

    Hij hield haar een fles calvados en een pakje sigaretten voor–hun vaste overlevingspakket. ‘En ik heb ook over je broer gehoord. Waarom heb je me niet gebeld?’

      Louise kon gewoon niet bevatten dat hij daar zomaar stond. Ze zag voor zich dat iedereen op de afdeling Moordzaken, de forensisch technici en alle mensen van het Forensisch Instituut het hadden over haar broer die gedwongen was opgenomen en ervan werd verdacht dat hij zijn vriendin uit de weg had geruimd. Tegelijker­tijd gaf Flemmings aanwezigheid haar een gevoel van rust. Hij was vertrouwd, haar rots in de branding. Hun vriendschap had een paar keer op het punt gestaan over te gaan in een relatie, maar het was er nooit van gekomen. En dat was maar beter ook, had ze al vaak ­bedacht. Zoals hun relatie nu was, was Flemming een van de ­mensen die ze het meest vertrouwde. Eerlijk gezegd wist ze zelf ook niet waarom ze hem niet had gebeld.

    ‘Wacht even,’ zei ze terwijl ze haar gympen aantrok.

   ‘Wat is er?’ riep hij haar achterna toen ze zich langs hem wrong en naar de hoek van het huis rende.

    ‘Ga maar naar binnen, ik kom er zo aan.’

       Ze rende om de vier seringenstruiken heen die aan de rand van het terras stonden naar de achtertuin, maar er was nergens een spoor van Mona te bekennen. Louise rende weer terug naar de voorkant van het huis en ging daarna de weg op, maar ze zag nergens een glimp van de bleke vrouw. In verwarring rende ze door naar Trines praktijkruimte en liep snel om het bijgebouw heen. Mona was duidelijk niet van plan geweest om op haar te wachten.

    Het duizelde Louise, en opeens twijfelde ze er sterk aan of alles wel echt was gebeurd. Misschien was ze niet meer in staat om droom van werkelijkheid te onderscheiden, of misschien kwam het door de Thaise slaappillen. Toen zag ze het zonlicht weerkaatsen op iets wits. Het velletje papier was in de struik onder Louises slaapkamerraam geprikt. Het wapperde tussen de dichte bladeren en gele bloemen als een vlaggetje in de wind.

       Het was een paar keer opgevouwen. Toen ze het openvouwde herkende ze onmiddellijk de oude klassenfoto, maar op het exemplaar dat Mona in de struik had achtergelaten, was behalve Trine, Pia, Susan en Nina nog een vijfde gezicht omcirkeld.

    ‘Mona,’ stond eronder. Louise herkende nu pas het bleke meisjes­gezicht. Het haar was hetzelfde: lang en bijna wit. Ze bleef een hele poos staan kijken naar de oude foto met de jonge gezichten van klas 1-C. Allemaal open, vrolijke gezichten, behalve dat van Mona.

     Met een gevoel van onrust in haar borst liep Louise terug naar de voordeur, met de klassenfoto in haar hand. Flemming was bezig koffie te zetten alsof hij thuis was, hoewel hij hier nog nooit was geweest. De fles calvados en de sigaretten lagen op tafel.

    ‘Waar staan de kopjes?’ vroeg hij. Hij zei niets over haar gedrag en vroeg niet waarom ze als een dolle door de tuin had gerend.

          ‘Dat kastje daar,’ antwoordde Louise. Ze trok een stoel bij, zakte erop neer en liet Flemming zijn gang gaan. ‘Wie heeft je gebeld?’

    ‘Mik,’ antwoordde hij. Louise knikte en dacht aan haar ex-vriend, die leidinggevende was bij de districtsrecherche van Holbæk. De mannen om haar heen zochten elkaar blijkbaar op. Ze bedoelden het ongetwijfeld goed. Waarschijnlijk wilden ze graag voor haar ­zorgen en gaven ze op die manier gehoor aan hun beschermingsdrang, maar op dit moment voelde het voor haar alleen maar verstikkend. Het idee dat ze over haar praatten, en dat voor hen al duidelijk was wat er was gebeurd, voordat ze zelf goed en wel had begrepen wat er aan de hand was.

      Op dat moment werd er weer aangebeld. Het klonk agressief, al deed het vrolijke melodietje zijn uiterste best om blij te klinken. Flemming keek haar vragend aan, maar Louise bleef onbeweeglijk naar de gang zitten staren.

‘Ik doe wel open,’ zei hij resoluut, en ze knikte. Ze hoorde dat het slot werd omgedraaid en vervolgens een onduidelijk, chaotisch geroezemoes van verschillende stemmen, totdat Flemmings rustige, zware stem er duidelijk doorheen klonk: ‘Geen commentaar.’

Het was naar buiten gekomen. De pers had Mikkels naam te pakken gekregen. Louise vervloekte de politiebronnen die loyaler waren aan de opdringerige journalisten dan aan de mensen die bij de zaak betrokken waren.

‘Dank je,’ zei ze toen Flemming de keuken weer binnenkwam. Hij haalde zijn schouders op. Op datzelfde moment ging haar tele­foon.

‘Zijn naam is bekend,’ zei Camilla. ‘Iemand heeft naar de pers gelekt. Ze weten dat hij is verhoord op grond van een gegronde verdenking en ze weten dat er huiszoeking is gedaan.’

‘Ik weet het,’ zei Louise.

‘Ze weten ook dat hij jouw broer is. Misschien moet je een poosje bij mij intrekken, even weg uit dat huis.’

Toen Flemming een beker koffie voor haar neus zette en vroeg of ze er melk in wilde, schudde Louise zwijgend haar hoofd.

‘Is dat je vader?’ vroeg haar vriendin bezorgd.

‘Flemming is er. De eerste journalisten stonden al voor de deur.’

‘Klootzakken!’ snauwde Camilla nijdig. Louise moest lachen.

‘En dat zeg jíj? Jij zou hier ook hebben gestaan als je mijn ­nummer niet had gehad, en je wist dat ik zou opnemen als je belde.’

‘Hij is nog niet eens officieel in staat van beschuldiging gesteld, maar alleen verhoord,’ zei Camilla verontwaardigd, alsof het ineens haar taak was geworden om Louises broer te verdedigen.

‘Maar ze hopen dat ze iets tegen hem kunnen vinden,’ ­antwoordde Louise. ‘Ze rekenen erop dat ze ergens op zullen stuiten als ze zijn computer en telefoon en Trines telefoon hebben leeggehaald. Dat gaan ze waarschijnlijk vandaag al doen.’

Louise realiseerde zich dat ze niet makkelijk te troosten was. Ze had te veel ervaring met dit soort zaken om gerustgesteld te worden. Ze wist heel goed dat er een risico bestond dat Mikkel in voorlopige hechtenis zou worden genomen als ze ook maar het kleinste feitje zouden vinden om een rechter ervan te overtuigen dat de politie genoeg aanwijzingen had om hem in staat van beschuldiging te stellen.

Op dat moment klonk buiten het geluid van een zware ­automotor, en even later werd er weer aangebeld.

Flemming was al op weg om de deur open te doen. Louise ­beloofde Camilla dat ze terug zou bellen en beëindigde het gesprek.

‘De forensisch technici,’ zei Flemming toen hij de keuken weer binnenkwam. ‘Ze vragen de sleutels van de auto van je broer.’

Louise was opgestaan. Natuurlijk, dacht ze. Ze zouden de auto helemaal binnenstebuiten keren, op zoek naar bloed in alle hoekjes en gaatjes. Ze hadden een lepelwagen bij zich, zodat ze de auto konden meenemen als ze ook maar het kleinste spoortje vonden dat nader onderzoek vereiste. Ze had zelf niet eens in de achterbak van de auto gekeken.

Ze liep naar de hal en pakte de autosleutels. Ze hoopte maar dat de pers het huis niet meer in de gaten hield als de in overalls ­geklede forensisch technici aan het werk gingen. Eigenlijk wilde ze het liefst dat ze de auto mee zouden nemen, zodat ze niet de aandacht van de buren zouden trekken als ze met hun minutieuze onderzoek begonnen.

‘Hoe was je reis?’ vroeg Flemming toen ze de auto aan de twee technici hadden overgeleverd. Hij had voorgesteld om op het terras te gaan zitten om van het weer te genieten nu de zomer echt was begonnen, maar Louise wilde niet naar buiten. Ze wilde niet te kijk zitten voor de buren en andere nieuwsgierige mensen.

Ze voelde Flemmings blik op zich rusten en keek snel naar hem op.

‘Je denkt dat hij er iets mee te maken heeft,’ zei hij. Ze was een open boek voor hem.

Ze staarde even voor zich uit en schudde toen langzaam haar hoofd.

‘Ik denk níét dat hij er iets mee te maken heeft, maar ik vind zijn reactie moeilijk te begrijpen,’ gaf ze toe. ‘Hij had zelf de politie moeten bellen toen Trine opeens was verdwenen. Hij had hemel en aarde moeten bewegen om haar te vinden. Ik begrijp niet waarom hij niet in actie is gekomen. Waarom hij gewoon maar leek te accepteren dat ze weer bij hem weg was gegaan.’

‘Maar dat kan toch ook zo zijn – dat ze gewoon bij hem weg is?’ merkte Flemming op.

Louise knikte.

De forensisch arts had calvados in twee eierdopjes geschonken, die hij in een van de keukenkastjes had gevonden. Hij proostte naar haar, zodat ze een slokje zou nemen. Louise dronk en antwoordde toen aarzelend dat ze daar niet meer zo zeker van was.

‘Mikkel denkt van wel,’ zei ze terwijl ze het eierdopje weer neerzette. ‘Hij is doodongelukkig en volkomen ingestort. Ik denk dat hij gewoon heel bang is om alleen met Kirstine en Malte te blijven zitten. Dat hij bang is dat hij met een gebroken hart niet voor hen zal kunnen zorgen. Daarom probeert hij ertussenuit te piepen via de achterdeur. Ik vind het hartverscheurend dat hij zelf niet ziet dat hij hen dan nog veel erger in de steek laat. Hij is echt helemaal de weg kwijt,’ zei ze terwijl ze Flemming aankeek. Die liet haar gewoon praten.

Verdrietig schudde ze haar hoofd en dronk het eierdopje leeg. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst uit wanhoop ’smorgens vroeg alcohol naar binnen had gegoten en verborg haar gezicht in haar handen.

‘Dan moet je er verdomme iets aan doen!’ riep Flemming kwaad. Louise keek op. ‘Je moet iedereen opzoeken die iets over je schoonzus kan weten. Wat is er met je aan de hand? Ik herken je totaal niet. Je hebt een volledige onderzoeksafdeling tot je beschikking. En ook Moordzaken, trouwens. En je zit hier gewoon niets te doen! Kom op, ga aan het werk!’

Toen ze hem recht in zijn boze gezicht keek, kreeg ze het gevoel dat zij hem in de steek liet. Vervolgens schudde ze langzaam haar hoofd. ‘Dat gaat niet,’ zei ze zacht.

Flemming had zich over de tafel gebogen. ‘Hoezo niet?’

‘Ik werk momenteel immers niet,’ antwoordde ze. ‘En dat gaat ook nog wel een tijdje duren. Ik heb nog twee maanden verlof.’

‘Ik snap dat je verlof hebt,’ zei hij, weer wat rustiger, ‘en ik zeg ook niet dat je weer aan het werk moet gaan vanwege je broer. Maar als je dat zou willen, zou je makkelijk je eigen onderzoekje kunnen opstarten om je schoonzus te vinden. Waar is je energie? Waar is je vechtlust?’

Hij liet zich achterover zakken op zijn stoel.

‘Waar ben je, Louise?’ vroeg hij gelaten toen hij haar een poosje onderzoekend had opgenomen.

Op dat moment knapte er iets. In één lange woordenstroom vertelde ze hem over Eik, over hun relatie en hoe ze zich had gevoeld toen de anderen zonder haar waren verdergegaan met de reis.

‘Ik stond ze uit te zwaaien en zag mijn leven verdwijnen. Het leven waarvan ik dacht dat ik het had, reisde verder zonder mij. Ik werd linea recta teruggestuurd naar de periode na de dood van Klaus.’

Ze had nooit gedacht dat ze dit soort dingen aan iemand ­anders dan Camilla zou kunnen vertellen, dat ze zich op zo’n gênante ­manier zou kunnen blootgeven, maar nu ze eenmaal was begonnen, kon ze niet meer stoppen.

Flemming leek echter niet pijnlijk getroffen of van slag door medelijden. Hij schudde alleen zijn hoofd en onderbrak haar. ‘Nu moet je ophouden,’ zei hij op strenge toon. ‘Dat jouw vriend is overleden, had helemaal niets met jou te maken. Zijn klootzakken van vrienden hebben jou al die jaren met dat schuldgevoel laten leven. Je moet het loslaten en je leven weer oppakken. Je kunt Eik wel verwijten wat hij heeft gedaan, daar kan ik in komen. Hij is veel te veel met zichzelf bezig en hij is een egoïstische slapjanus, die er als het moeilijk wordt met zijn staart tussen zijn benen vandoor gaat.’

Louise keek op, een beetje in de war doordat ze werd ­onderbroken in haar klaagzang vol zelfmedelijden.

‘Laat hem toch gewoon lekker in de stront zakken,’ ging Flemming schamper verder.

‘We zouden gaan trouwen,’ bracht ze er met een zielig stemmetje tegen in.

‘En misschien gebeurt dat nog steeds als hij terugkomt. Maar het is ontzettend slap van hem om jou te laten zitten omdat hij opeens het gevoel heeft dat hij geen twee soorten liefde tegelijk aankan.’

Flemming trok minachtend zijn neus op.

Het werd even stil. Toen boog hij zich weer naar haar over. ‘Kom op, verman je!’ zei hij ernstig. ‘Je gaat Mik bellen en jullie gaan samen alles op alles zetten om uit te zoeken waar je schoonzus is gebleven.’

Ze zou eigenlijk blij moeten zijn met zijn vermanende woorden, maar op dit moment overvielen die haar alleen maar.

‘We willen er niet ook nog eens anderen bij betrekken,’ zei ze scherp toen ze er even over had nagedacht.

‘Het kan zijn dat je politiebronnen nodig hebt,’ bracht hij daar tegenin. ‘Jullie moeten met vrienden en familie gaan praten.’

‘Wij zíjn de familie!’ hielp ze hem herinneren. ‘Trines moeder is teruggekomen uit Spanje; zij heeft haar als vermist opgegeven.’

‘Ga dan met haar praten.’

‘Ik weet niet of ze mij wil spreken. Zij heeft ervoor gezorgd dat de politie Mikkel als verdachte ziet.’

‘Volg het geld,’ ging hij rustig verder.

Ze legde uit dat de pinpas en alle andere betaalmiddelen van haar schoonzus in het huis waren achtergebleven.

‘Zorg dat je erachter komt wat je broer heeft gedaan op de dag dat ze is verdwenen. Kan het zijn dat hij eerder thuis is gekomen? Heeft hij in de loop van die dag contact met haar gehad? Hebben ze afgesproken om elkaar ergens te ontmoeten?’

‘Dat is de politie allemaal al aan het onderzoeken,’ zei ze geïrriteerd, maar haar gedachten dwaalden al weg van de plekken waar het politieonderzoek zich naar alle waarschijnlijkheid op zou richten.

‘Misschien moeten we in andere richtingen zoeken,’ zei ze, en ze vertelde hem over de klassenfoto waardoor zij over Trines verleden was gaan nadenken. Misschien was er iets uit dat verleden opge­doken – een oude vriend, iemand van vroeger die hulp nodig had en contact met haar had gezocht. Dat zou kunnen verklaren waarom ze zo halsoverkop uit huis was vertrokken. Iemand die geen deel uitmaakte van hun gezamenlijke vriendenkring, iemand van wie Mikkel en de politie niets afwisten.

‘Maar toch niet een week lang zonder ook maar iets van zich te laten horen,’ reageerde Flemming.

‘Er kan onderweg iets met haar gebeurd zijn,’ dacht Louise hardop. Ze moest denken aan een tragisch voorval van een man die was omgekomen tijdens een ongeval op zijn werk. Toen zijn vrouw het bericht kreeg, haastte ze zich naar het ziekenhuis en kwam onderweg om het leven tijdens een verkeersongeluk. Ze lieten twee jonge kinderen achter.

‘We moeten ervan uitgaan dat de politie alle ziekenhuizen en Spoedeisende Hulpposten heeft gecheckt,’ zei Flemming. Ze gaf hem gelijk – natuurlijk hadden ze dat gedaan.

‘Wie was die vrouw die jou zo heeft laten schrikken?’ vroeg hij toen hij hun eierdopjes nog een keer had gevuld. Hij pakte de verkreukelde kopie van de klassenfoto die tussen hen in op tafel lag.

‘Mona. Ik heb haar een paar jaar geleden in Roskilde leren ­kennen toen ik daar met een zaak bezig was. Zij heeft het erg moeilijk als er iemand is verdwenen,’ vertelde Louise. ‘We liepen elkaar weer tegen het lijf toen ik bij Mikkel op bezoek was op de Spoedeisende Psychiatrie. Al van jongs af aan reageert ze heel heftig als dit soort verdwijningszaken in de media opduiken. Ik weet niet precies waardoor haar angst wordt veroorzaakt, maar het is blijkbaar iets wat teruggaat tot die werkweek op Bornholm. Ze zat in de klas bij dat meisje dat laatst is gevonden in het Echodal, dat niet teruggekomen was van werkweek. Ik denk dat Mona hoopte dat ik tijd had om even te praten.’

‘Dat is ook een heel triest verhaal,’ zei Flemming. Hij vertelde dat hij zelf kort nadat het lichaam was gevonden met een team technici naar Bornholm was gevlogen en dat hij Susan Dahlgaard daarna had onderzocht in het Forensisch Instituut in Kopenhagen.

‘Mona is erg aardig, dat is het niet. Ze is alleen een beetje apart en ze communiceert op een andere frequentie dan de meeste ­andere mensen,’ zei Louise, en ze vertelde hem over Mona’s macabere belang­stelling voor insecten, waardoor ze volkomen in beslag genomen werd.

‘Insecten...’ herhaalde Flemming, en hij vertelde dat toen hij bij de grot aankwam, het lijk van Susan Dahlgaard helemaal bedekt was geweest met een dikke, krioelende laag insecten. Die hadden een heleboel eitjes gelegd in het gemummificeerde omhulsel dat van het meisje was overgebleven, en hadden zo nog veel meer nieuwe insecten geproduceerd.

Hij pakte zijn eierdopje en leegde het in één teug.

‘Heb jij de autopsie gedaan?’ vroeg Louise.

Flemming knikte.

‘Op wat er nog van haar over was. Die grot was relatief droog en er was genoeg luchtstroming om het lichaam niet te laten vergaan. Ik heb nog niet vaak te maken gehad met zo’n goed bewaard gebleven gemummificeerd lijk,’ vertelde hij. ‘De huid was natuurlijk hard en leerachtig geworden, maar een deel van haar kleding was nog intact. Toen we haar hadden gevonden, wisten we eigenlijk meteen dat zij het was.’

Louise had het wel eens gezien: de huid werd bruin en hard, zoals het tafelblad tussen haar en Flemming in. De nagels leken lang en krom, omdat de vingers waren ingedroogd en gekrompen. Ze kon de foto’s van het jonge meisje voor zich zien – foto’s die nooit naar buiten mochten komen.

‘Had ze verwondingen?’ vroeg ze. ‘Hebben jullie een vermoeden wat er gebeurd kan zijn?’

‘Dat is moeilijk te zeggen, maar de politie van Bornholm gaat er op dit moment van uit dat ze slachtoffer is geworden van een misdrijf. Ik heb een schedelbreuk aan de linkerslaap gevonden en die klap heeft een beschadiging veroorzaakt in de hersenen.’

‘Kon je dat echt zien na zoveel jaar?’ vroeg Louise verbaasd.

Flemming legde het uit en gaf al gebarend aan dat er ongeveer een derde van de oorspronkelijke afmetingen van de hersenen over was.

‘Maar hoe is ze dan in die grot terechtgekomen?’ vervolgde ­Louise.

‘Ik denk dat het meest waarschijnlijke scenario is dat ze door die klap tegen haar hoofd een epiduraal hematoom heeft opgelopen.’

Hij zweeg toen hij zag dat ze hem niet kon volgen.

‘Een bloeding tussen het hersenvlies en het schedelbot. De hersen­slagader loopt hier achter de slaap,’ zei hij, terwijl hij het met zijn vinger aanwees. ‘Na de klap begint de slagader te bloeden, maar er zit wat tijd tussen het moment van de klap en het overlijden; het is niet goed te zeggen hoeveel. Hetzelfde is gebeurd met de vrouw van Liam Neeson toen ze was gevallen met skiën. Op eigen kracht liep ze weg van de plek waar het ongeluk had plaatsgevonden. Na één of twee uur begint het bloed zich op te hopen en komt er steeds meer druk op de hersenen te staan. De persoon in kwestie wordt misselijk, krijgt hevige hoofdpijn en moet braken, en uiteindelijk verliest hij het bewustzijn. Als het zo is gegaan, is niet te zeggen hoeveel tijd er heeft gezeten tussen het moment dat Susan de klap kreeg en het moment van overlijden. Ze kan best nog een paar uur in orde en bij haar volle bewustzijn zijn geweest.’

‘Dus jij denkt dat ze misschien na die klap haar toevlucht heeft gezocht in de grot?’

Flemming schoof het lege eierdopje van zich af, alsof hij zichzelf ervan wilde weerhouden om het bij te vullen.

‘Dat lijkt mij waarschijnlijk,’ begon hij aarzelend. ‘Maar ­vanwege haar pleegouders en andere naasten heeft de politie ervoor ­gekozen om niet naar buiten te brengen dat ik grote houtsplinters heb ­gevonden in haar beide handen en in een van haar schouders. En ze mist ook een nagel aan de vierde vinger van haar rechterhand.’

‘Dus Susan leefde nog toen ze werd ingesloten in die grot,’ concludeerde Louise.

Hij knikte. ‘Die kans is groot. De boomstam die de toegang heeft versperd, is in de loop der jaren zo vergaan dat er geen bast meer op de stam zit, dus er zijn geen sporen meer te vinden. Maar de technici hebben in de grot naast het lijk een nagel gevonden. Het stuk boom dat de opening afdekte is losgezaagd en meegenomen voor nader technisch onderzoek. We hebben net het stoffelijk overschot overgedragen aan de pleegouders. Ik weet niet wanneer de begrafenis zal zijn, maar die zal wel de nodige belangstelling trekken.’

Louise knikte. Er viel een stilte.

‘Ga met Mik praten,’ zei Flemming zacht terwijl hij haar doordringend aankeek.

Ze kromp ineen. Het raakte haar dat hij het moeilijk vond om haar als een blinde te zien rondtasten en dat ze de mensen om haar heen niet om hulp vroeg.

‘Ik zal erover nadenken,’ antwoordde ze zacht. Zij en haar ex hadden samen een hond, maar ze wilde Mik liever niet om hulp vragen. Als het om werk ging, zou ze geen moment aarzelen, maar nu het om Mikkel ging, was het iets anders. Mik Rasmussen was adjunct-inspecteur bij de politie van Holbæk. Hij maakte deel uit van de politie van Midden- en West-Sjælland en hij zou haar zonder enige twijfel informatie kunnen geven over het onderzoek. Eigenlijk maakte ze zich wat dat politieonderzoek betrof niet zoveel zorgen over haar broer. Ze was er zeker van dat de politie van Roskilde alle zeilen zou bijzetten nu ze zelf het onderzoek als mogelijke moordzaak hadden bestempeld. Ze maakte zich zorgen om Mikkels geestelijke gezondheid. En ze was bezorgd of hij wel goed genoeg in de gaten werd gehouden, zodat hij niet nog een keer de kans zou ­krijgen om een zelfmoordpoging te doen. Dát baarde haar echt ernstige zorgen. Hij had haar opgevangen toen zij viel, nu moest zij toch op z’n minst proberen om hem op te vangen voor het te laat was.

Er kwam een lang bericht van haar vader binnen.

Hoi lieverd. Ben bij Mikkel, hij heeft vannacht goed geslapen. Blijkbaar heeft Liselotte de politie ervan weten te overtuigen dat haar schoonzoon Trine iets heeft aangedaan. Mikkel zegt dat dat tijdens het verhoor van gisteren bleek. Hij weet niet waarom ze zo kwaad op hem is. Kun jij niet met haar praten om te vragen waarom ze hem dit aandoet? Kus, papa, schreef hij.

Toen de bel ging, stond Flemming op. Het waren de ­politietechnici, ze waren klaar met de auto. Ze hadden niets ­gevonden wat ­aanleiding gaf om hem mee te nemen voor nader onderzoek.

‘Je mag hem weer gebruiken,’ zei Flemming. ‘Ik heb de sleutels in de gang gelegd.’

Louise bedankte hem en las toen het bericht van haar vader aan hem voor.

‘Aan de slag,’ zei hij nog voordat ze klaar was. ‘Zal ik meegaan? Ik heb oproepdienst, dus ik hoef pas terug naar Kopenhagen als ze me bellen.’

Louise schudde haar hoofd. Ze wilde de schoonmoeder van haar broer liefst in haar eentje onder ogen komen.

Toen ze buiten op het punt stonden om afscheid te nemen, trok hij haar tegen zich aan en hield haar net zo lang vast tot haar lichaam zich ontspande.

‘Beloof me dat je me belt,’ fluisterde hij vermanend. ‘Minstens één keer per dag.’

Ze knikte.

‘We spreken elkaar. Vanavond op z’n laatst.’

Ze glimlachte en knikte nog een keer, overweldigd door zijn beschermingsdrang.






   Camilla parkeerde voor het Osted College. Het was haar gelukt om een afspraak te maken met Steffen Dybvad. Even bleef ze om zich heen staan kijken. Op de een of andere manier leek het vreemd lang geleden dat ze op haar oude school was geweest, maar was het toch ook vertrouwd.

    In de hal was het leeg en stil. Het getik van haar hakken weerkaatste tegen de muren toen ze binnenkwam. Vanwege de zomervakantie was de school gesloten.

  Steffen Dybvad was in eerste instantie een beetje afhoudend ­geweest, maar had er uiteindelijk toch in toegestemd om met haar te praten. Hij bleek vlak voordat zij van school ging begonnen te zijn op het Osted College. Hij was dus een nieuwe leraar geweest toen hij met 1-C op werkweek ging. Camilla kon zich de jonge biologie­leraar niet herinneren. Ze had eigenlijk gehoopt dat ze Lena te ­pakken zou kunnen krijgen, die ze zelf voor geschiedenis had gehad, maar Susans klassenlerares bleek te zijn verhuisd naar Groenland en les te geven op een school in Nuuk.

    ‘Loop maar mee,’ zei Steffen Dybvad zakelijk toen ze elkaar een hand hadden gegeven. Aan zijn stem hoorde ze dat hij misschien wel meer geraakt was door deze zaak dan dat hij aan de telefoon had laten blijken. Hij had gezegd dat het al zo lang geleden was dat hij zich geen specifieke details van die werkweek meer kon herinneren. Bovendien waren er daarna nog veel meer werkweken geweest. Dat snapte Camilla wel, maar ze nam aan dat er vast wel wat herinneringen overgebleven waren uit die tijd, toen er tijdens een werkweek een jong meisje was verdwenen en nooit meer thuiskwam.

         ‘Mijn theorie was eigenlijk altijd dat Susan gewoon zelf was weggelopen. Ik heb eerlijk gezegd nooit gedacht dat haar iets kon zijn overkomen,’ gaf hij toe toen ze tegenover elkaar zaten. Camilla had haar mobiel op OPNEMEN gezet. ‘Maar ik heb me blijkbaar vergist.’

    Met een ernstig gezicht vouwde hij zijn handen en keek hij haar aan.

       ‘Het is op de een of andere rare manier een opluchting dat er nu zekerheid is, maar het is ook verschrikkelijk om te bedenken dat ze daar al die tijd heeft gelegen.’

    Camilla knikte en hoopte dat hij gewoon door zou gaan met praten. Hij vlocht zijn vingers in en uit elkaar.

       ‘De politie is afgelopen week bij me langs geweest om te vragen of ik me nog meer kon herinneren dan wat ik destijds bij de getuigen­verklaring heb gezegd. Ze vroegen opnieuw wanneer ik haar voor het laatst had gezien en of er nog iets bijzonders was gebeurd in de tijd voordat ze verdwenen was, maar ik kon hen niet echt verder helpen.’

    ‘Zou je er iets op tegen hebben als we het hele verhaal nog een keer doornemen, ook al heb je alles al een keer verteld?’ vroeg ­Camilla.

      Het leek even of hij wilde protesteren, maar hij hield zich in.

    ‘Die kinderen waren net een emmer vol kikkers,’ begon hij. ‘Op een van de eerste avonden is een aantal meisjes nadat het licht uit was het raam uitgeklommen. We hadden ze betrapt, dus ze kregen huisarrest. Susan Dahlgaard was daar ook bij. Ze had toen al verschillende waarschuwingen gekregen, ze was eigenlijk veel verder dan haar klasgenoten. Ze was een stuk rijper dan de rest, zowel lichamelijk als geestelijk. En ze had zo’n ongrijpbare aantrekkingskracht, die sommige jongeren nou eenmaal hebben. Ze trok andere kinderen aan, niet alleen jongens. Ook de meisjes verdrongen zich om haar heen, maar het was net of ze zelf niet besefte dat ze die uitwerking op andere mensen had. Het was ook niet zo dat ze er gebruik van maakte, ze was gewoon zo. In een doorsnee klas heb je meestal een leider, iemand tegen wie de andere meisjes opkijken. Zo was Susan ook. Ze kon bovendien goed leren, hoewel ze soms haar huiswerk vergat.’

   ‘Waarschuwingen, zeg je – waarvoor dan?’

    ‘Ze spijbelde. Susan was een lief meisje, maar ze zocht altijd de grenzen op. Ze was opgegroeid in een weeshuis in Roskilde en had het niet altijd makkelijk gehad. Ze had een oudere broer die ­begeleid woonde op Amager, en af en toe liep ze weg naar Kopenhagen om hem op te zoeken. Hij was een paar jaar ouder en ging om met het soort jongens waar de meeste ouders hun tienerdochters graag ver bij uit de buurt houden.’

       Camilla knikte.

    ‘Ik heb vaak gedacht dat het door haar broer kwam dat ze was weggelopen. Ze had iets onrustigs, iets zoekends over zich. Ik heb haar altijd een soort zwerver gevonden. Eerlijk gezegd dacht ik dat ze was weggelopen van de andere meisjes, ergens een lift had ­gekregen en erin was geslaagd om op de boot naar Kopenhagen te komen voordat de politie hun zoektocht begon,’ ging hij door. Hij straalde een en al schuldgevoel uit. ‘Ik heb altijd gedacht dat ze naar Kopenhagen was gegaan.’

       ‘Wat was er die eerste nacht dat de meisjes er vandoor waren gegaan gebeurd? Waren ze alleen, of hadden ze anderen ontmoet?’

    Hij keek snel op.

     ‘Jazeker, ze waren een paar jongens van het eiland tegengekomen. Het lijkt wel of het bericht dat er nieuwe werkweekklassen op het ­eiland gearriveerd zijn altijd via een soort tamtam verspreid wordt, want het lukt die kinderen elke keer weer om elkaar te vinden. Zo gaat het nog steeds. En dat geldt zowel voor de jongens als voor de meisjes.’

    Camilla knikte nogmaals.

          ‘De meeste aandacht ging uit naar dat nachtelijke gedonder; daar lag de focus op, en zowel de politie als wij waren in het begin vooral geneigd te denken dat Susan was weggelopen. Natuurlijk werd er een grote zoektocht ingesteld, maar het leek wel of alle sporen doodliepen in de haven van Svaneke, waar Susan en haar vriendinnen uit elkaar waren gegaan.’

    Camilla knikte opnieuw, ze had zich ingelezen in de zaak voor ze hierheen kwam. De vier meisjes hadden rond een uur of elf twee fietsen van de jeugdherberg gepakt en waren weggegaan zonder iets tegen de volwassenen te zeggen. Ze hadden afgesproken met ­dezelfde jongens die ze op de eerste avond bij de haven hadden ontmoet. De meisjes hadden verteld dat Susan liever met de jongens bij de haven wilde blijven, dus de andere drie waren doorgefietst en pas laat in de nacht teruggekomen. Zonder Susan.

      ‘Die jongens waren een stel boeven,’ zei de leraar. ‘Het soort jongens dat inbraken pleegt en auto’s jat. Ze hielden vol dat Susan niet bij hen was geweest die nacht, maar ze gaven wel toe dat ze de meisjes hadden ontmoet bij de havenkiosk, en dat ze hadden afgesproken om elkaar later die avond weer te zien. Maar dat is er nooit van gekomen, want diezelfde nacht kregen ze een ongeluk met een gestolen auto.’

Steffen Dybvad zweeg en keek peinzend naar Camilla, die aantekeningen maakte.

Ze wist uit oude krantenartikelen dat de jongens lange tijd verdacht waren geweest van betrokkenheid bij Susans verdwijning. Maar ze werden niet vervolgd, omdat de politie geen bewijs tegen hen had kunnen verzamelen. Toen de politie eenmaal met hen bezig was, werden ze daarentegen wel gepakt voor een heleboel andere zaken. Van Susan was geen spoor te vinden geweest in de auto waarmee de jongens op de weg tussen Svaneke en Rønne verongelukt waren. Maar de auto bleek wel vol te zitten met gestolen goederen en drank van een inbraak in Aakirkeby.

‘De jongens werden veroordeeld voor alle strafbare feiten die ze gepleegd hadden, en degene die achter het stuur zat belandde uiteraard in de gevangenis.’

‘Wat hebben jullie die dag gedaan, totdat ze verdween?’ vroeg Camilla. Ze probeerde de dag te reconstrueren tot aan het moment dat de meisjes op de fiets de jeugdherberg hadden verlaten.

Hij dacht even na, maar het was duidelijk dat Steffen Dybvad niet diep hoefde te graven om zich die dag te kunnen herinneren.

‘Na het ontbijt zijn we naar een ronde kerk gefietst om fresco’s te bekijken. Dat duurde iets meer dan een uur. We hebben daar ook ons lunchpakket opgegeten. Daarna zijn we doorgegaan naar Almindingen, waar we de Zevenmaster hebben bekeken, een grote spar die lang geleden is omgewaaid tijdens een storm en waaraan nu zeven nieuwe stammen zijn ontsproten.’

Camilla knikte snel, voordat hij zich te veel verloor in een biologie­les.

‘Daarna zijn we om het Bastamose-meer heen gefietst en verder door naar het Echodal. Dat duurt altijd langer dan je denkt, want er is er altijd wel een die valt met de fiets of die zich prikt aan de brandnetels. Maar we hadden die dag geluk met het weer.’

Hij kan zich alles heel gedetailleerd herinneren, stelde Camilla tevreden vast.

‘Na het Echodal, waar de leerlingen natuurlijk allemaal even “Hoe heet de burgemeester van Wezel?” moesten roepen, zijn we doorgefietst naar Rytterknægten, waar we op de uitkijktoren geklommen zijn. De kinderen konden daar ook wat snoep inslaan, voor we excursie afsloten bij Rokkestenen, waar ze allemaal om de beurt probeerden om die grote steen aan het wiebelen te krijgen. Op die tocht hebben we bijna vijftig kilometer gefietst, dus toen we terugkwamen in de jeugdherberg waren de leerlingen goed moe. Na het avondeten mochten ze doen wat ze wilden, tot aan bedtijd.’

‘Dus Susan is in de dagen voor ze verdween in het Echodal geweest,’ constateerde Camilla, en hij knikte.

‘Ja, en ze was ook mee naar het pretpark en naar de ruïne van kasteel Hammershus. Dat was het laatste uitstapje voor ze verdween. We hadden gepland om op donderdag naar het strand van Dueodde te fietsen, maar toen we ontdekten dat Susan weg was, hebben we besloten dat ik alleen met de leerlingen op stap zou gaan, en dat Lena zou achterblijven voor als Susan weer zou opduiken.’

Hij zweeg en boog zich naar Camilla toe.

‘We dachten gewoon dat ze weer terug zou komen,’ benadrukte hij geëmotioneerd. Ze knikte.

‘Maar toen we terugkwamen van ons tochtje was ze er nog steeds niet. Lena had al met Susans pleegouders gesproken, en ze waren het erover eens geworden dat Lena contact zou opnemen met de politie, hoewel dat wel eens vergaande consequenties voor Susan zou kunnen hebben. Ze was erg blij met de pleegfamilie waar ze woonde en het ging daar heel goed met haar. Ze was echt opgebloeid en ze leek het fijn te vinden om bij hen te wonen. Ze ging ook graag naar school,’ zei hij. ‘Zowel Lena als haar pleegouders wisten dat er een risico bestond dat de gemeente haar onder verscherpt toezicht kon stellen als de politie erbij betrokken werd, maar Lena durfde het niet aan om helemaal niets te doen, en ik was het daar volledig mee eens. Zo’n verantwoordelijkheid kan een leraar niet op zich nemen, hoewel we er nog steeds van uitgingen dat ze misschien over een paar uur gewoon weer zou opduiken.’

‘Maar zeiden haar vriendinnen dan niets?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘In het begin hadden ze gelogen dat ze Susan helemaal niet uit de jeugdherberg hadden zien vertrekken. Pas ’smiddags, toen de politie kwam om met ze te praten, moesten ze wel bekennen dat ze voor de tweede keer waren weggelopen en twee fietsen hadden gepakt, en dat ze Susan niet meer hadden gezien nadat ze haar bij de haven hadden achtergelaten.’

‘Hebben jullie zelf nog gezocht?’ vroeg Camilla.

‘De politie had ons in het begin gevraagd om dat niet te doen, zodat we geen sporen zouden verstoren voor als ze speurhonden moesten gebruiken om haar te zoeken. Nadat we contact hadden opgenomen met de politie, hebben we alle leerlingen bij elkaar geroepen en verteld dat de politie zou komen om met hen te praten. We hebben duidelijk gezegd dat het belangrijk was dat ze alles zouden vertellen wat ze wisten of hadden gezien, tot aan de nacht dat Susan verdwenen was.’

‘En dat zorgde ervoor dat de meisjes gingen praten?’ ging Camilla door.

Hij knikte.

‘Ze waren niet bepaald blij met het vooruitzicht dat hun ouders te horen zouden krijgen dat ze er opnieuw vandoor waren gegaan. Vooral Nina was bang voor de gevolgen als haar vader op de hoogte gebracht zou worden. Maar ze hebben de politie alles verteld over hun nachtelijke uitstapje, en hebben de plek aangewezen waar ze Susan voor het laatst hadden gezien. De volgende ochtend al werd er een grote zoektocht met speurhonden opgezet en werden de jongens van Bornholm opgepakt voor verhoor. Ik weet niet precies meer hoelang het duurde voordat het officiële opsporingsbericht werd uitgevaardigd, maar vanaf dat moment kwam alles in beweging.’

Het was even stil terwijl Camilla haar aantekeningen bekeek.

‘Heb je later nog contact gehad met de vriendinnen van Susan?’ vroeg ze.

‘Iedereen had het moeilijk in de tijd erna, want ze is ­natuurlijk nooit meer teruggekomen,’ zei hij in plaats van antwoord te ­geven op de vraag. ‘Ze hebben geprobeerd haar broer te vinden. Die woonde niet meer in het begeleidwonenproject en hij bleek uit het systeem verdwenen te zijn. Het is de politie nooit meer gelukt om zijn verblijfplaats te achterhalen, totdat ze hem vele jaren later vonden in Vesterbro, toen hij aan een overdosis was overleden.’

‘Dus jullie zijn er nooit achter gekomen of ze hem inderdaad heeft opgezocht,’ concludeerde Camilla. Er begon zich een beeld af te tekenen van een jong, ontworteld meisje dat verdwaald raakte omdat ze anders was dan de rest. Al voor de werkweek was ze een soort zwerver geweest, iemand die van alles uitprobeerde.

‘Het heeft haar pleegouders erg aangegrepen. Het was een groot verdriet voor ze. Ik weet zeker dat ze echt van haar hielden, ook al was ze niet hun biologische kind. Ze hebben nog lang contact gehouden met de politie, om te horen of er nog nieuws was.’

Een van de concurrerende kranten had net een groot interview met de pleegouders uitgebracht. Ze woonden niet langer in Osted. In het artikel stond dat de zaak van Susan hen erg had aangegrepen. Ze hadden na Susan geen nieuwe pleegkinderen meer genomen.

‘Ik heb nog verschillende keren op Facebook gekeken of ik Susan kon vinden. Het is inmiddels lang geleden, maar zoiets blijft je toch altijd bij. Je houdt hoop dat ze op een dag zal opduiken. Ik heb, zoals ik al zei, altijd gedacht dat ze van het eiland af was gegaan, net zoals ze vroeger wegliep uit het weeshuis of bij de pleeggezinnen waar ze woonde. En ik heb altijd gedacht dat ze zich wel zou redden. Ze was een sterk meisje. En bepaald niet dom.’

‘Maar die andere meisjes,’ probeerde Camilla nog een keer. ‘Heb je ooit nog contact met hen gehad?’

Er veranderde iets in zijn blik; het was duidelijk dat de vraag hem irriteerde. Hij schudde zijn hoofd, alsof hij niet begreep waar ze heen wilde.

‘Ze waren natuurlijk allemaal erg aangeslagen door wat er gebeurd was. Ze waren verdrietig. Misschien hadden we de werkweek wel eerder moeten afbreken, maar we zijn tot de laatste dag ­gebleven, want we hoopten natuurlijk dat ze weer zou opduiken.’

‘Maar hebben jullie nooit gesproken over de nacht waarin de drie meisjes Susan hadden achtergelaten?’ hield ze vol. ‘Hebben jullie hen gehoord toen ze zonder haar thuiskwamen?’

Hij staarde lange tijd naar de tafel en schudde toen zijn hoofd.

‘Nee,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘We hebben ze niet gehoord. Lena en ik sliepen samen en we waren meer in beslag genomen door elkaar dan dat we in de gaten hielden of de leerlingen wel in bed lagen. Dat hebben we natuurlijk wel aan de politie verteld, maar dat is niet naar de ouders gecommuniceerd. Ik zou het erg fijn vinden als jij dit nu ook niet naar buiten zou willen brengen.’

Dat noteerde Camilla, maar ze beloofde hem niks.

‘De enige die kon vertellen dat ze de drie meisjes thuis had zien komen, was Mona Ibsen. Zij zei dat ze pas heel vroeg in de ochtend waren teruggekomen, maar dat kwam niet overeen met de verklaringen van de meisjes zelf. Volgens hen waren ze rond middernacht alweer terug.’

‘Dat is toch wel onderzocht, neem ik aan?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Mona was heel apart en beeldde zich vaak dingen in. Ze had visioenen en dromen – ik weet niet hoe je dat soort spiritueel gedoe moet noemen. Ze was een lief meisje, actief en vrolijk, maar ze had een levendige fantasie en ze liet zich soms meeslepen door haar visioenen en waarnemingen. Dat was misschien ook wel een soort aandachttrekkerij. Vóór het schoolreisje had ik niet het idee dat ze anders was dan de rest. In de tijd voordat we op werkweek zouden gaan, gedroeg ze zich vreemd en wilde ze opeens niet meer mee op werkweek. Ze was bang dat er iets zou gebeuren. Iets heel ergs, zoals ze zei. Een paar weken voor we weg zouden gaan, kwam ze naar me toe in de lerarenkamer en drong ze erop aan dat we de reis zouden afgelasten. Gelukkig stonden haar ouders achter ons toen we haar uitlegden dat iedereen mee moest, omdat het immers gewoon schooltijd was, ook al waren we dan van huis. Ik dacht eigenlijk dat het wel gezond voor haar zou zijn om er even uit te zijn, maar toen gebeurde dat met Susan, en dat was helemaal niet goed voor haar. Toen we thuiskwamen van Bornholm konden alle leerlingen met de schoolpsycholoog praten. Voor Mona was dat het begin van een proces dat de rest van haar schooltijd doorging.’

‘Dus aan haar getuigenverklaring werd weinig waarde gehecht, omdat ze zich een beetje anders gedroeg?’

Hij boog zich weer naar haar toe.

‘Ja, we hebben haar verklaring aangehoord, en de politie heeft ­natuurlijk ook met haar gesproken. Ik weet zeker dat haar ­getuigenis is meegenomen in het onderzoek, maar om heel eerlijk te zijn, ­waren de drie meisjes die bij Susan waren een stuk geloofwaardiger.’






   De kleine bungalow van Liselotte Madsen in Dåstrup lag in een wijk met hoge heggen en oude fruitbomen. De zomerhitte golfde zwaar over het asfalt van de stille weg toen Louise uit haar auto stapte en de oprit op liep.

    De schoonmoeder van haar broer was zongebruind, klein en kwiek. Toen ze de deur opendeed en Louise zag staan, keek ze haar onzeker aan. Ze ging wat onhandig tegen de deurpost staan, zodat het leek alsof ze haar niet binnen wilde laten.

  ‘Hallo,’ zei Louise. ‘Ik ben hier om te kijken hoe het met je gaat. Zouden we even kunnen praten?’

    ‘Waar zouden we het over moeten hebben?’ antwoordde Liselotte kortaf.

         ‘Waarom zeg je dat? Ik zou heel graag willen dat je me uitlegt waarom je er zo zeker van bent dat Mikkel Trine iets heeft aangedaan. Wat weet jij dat wij kennelijk niet weten? Ik ben hier niet om je ergens van te beschuldigen. Het is goed dat je Trine als vermist hebt opgegeven. Ik wil alleen graag begrijpen waarom je denkt dat mijn broer er iets mee te maken heeft.’

    De schoonmoeder staarde nog steeds naar de vloer.

       ‘Wij willen allemaal dat Trine gevonden wordt,’ ging Louise ­ernstig door. ‘En daarom kunnen we gewoon het best samenwerken en elkaar helpen.’

    ‘Ben je hier als politiefunctionaris?’ vroeg Liselotte toen ze eindelijk opkeek.

       ‘Nee,’ antwoordde Louise. ‘Ik ben hier als familielid, maar ik heb lang genoeg bij de politie gewerkt om me objectief te kunnen opstellen. Als mijn broer iets te maken heeft met de verdwijning van Trine, zal dat vanzelf blijken. Het allerbelangrijkste is nu dat we haar vinden. Als haar iets is overkomen, moeten we uitzoeken wat er is gebeurd.’

    ‘Kom binnen.’ Eindelijk deed ze een stap opzij en liet Louise erlangs. ‘Er is iets met haar gebeurd, dat weet ik zeker. Als het niet goed tussen hen ging, zou ze dat aan mij hebben verteld. Als ze van plan was geweest om weg te gaan. Ze is niet vertrokken.’

      ‘Nee,’ gaf Louise toe. ‘Dat denk ik ook niet.’

    De schoonmoeder keek haar verrast aan.

   ‘Geloof jij ook niet dat ze gewoon bij hem is weggegaan?’

    ‘Nee,’ beaamde Louise. ‘Maar waarom verdenk jij Mikkel ervan dat hij er iets mee te maken heeft?’

       ‘Wie zou het anders moeten zijn?’ riep Liselotte uit. ‘Wie anders zou haar iets willen aandoen? Ik heb ergens gelezen dat je de schuldige altijd moet zoeken in de naaste familie.’

    Louise keek haar doordringend aan.

       ‘Wil je daarmee zeggen dat je verdenking alleen maar gebaseerd is op de wijsheid dat de naaste familie de meest waarschijnlijke plek is om een schuldige te vinden?’

    Liselotte haalde haar schouders op.

     ‘Hij is wel de enige die het in zijn hoofd zou kunnen halen om haar uit de weg te helpen,’ antwoordde ze toen.

    ‘Waarom zou hij dat in ’s hemelsnaam doen?’ riep Louise niet-begrijpend uit. ‘Op de dag dat ze verdween hebben ze vlak daarvoor nog met elkaar gebeld. Ze hadden afgesproken dat hij onderweg naar huis de boodschappen voor het avondeten zou doen. Ze zouden naar Malerklemmen gaan om poffertjes te eten als de kinderen niet te moe zouden zijn. Waarom denk je dat hij plannen zou hebben gehad om haar uit de weg te ruimen?’

          ‘Ja, maar wie zou het dan kunnen zijn?’ herhaalde de schoonmoeder terwijl ze haar uitdagend aankeek. Louise legde een hand op de hare.

    ‘Mijn broer houdt van je dochter,’ zei ze zachtjes. ‘Hij zou haar nooit iets aan kunnen doen. Wist je dat hij op een psychiatrische afdeling is opgenomen omdat hij tot twee keer toe heeft geprobeerd zelfmoord te plegen? Hij is gebroken.’

      ‘Misschien voelt hij zich wel schuldig,’ antwoordde Liselotte afwijzend, maar ze trok haar hand niet terug.

‘Nee.’ Louise schudde haar hoofd. ‘Zijn hart is gebroken. Hij is diep-, diepbedroefd.’

Ze keken elkaar even aan.

‘Maar als hij het niet is, wie is het dan wél?’ riep Liselotte wanhopig, alsof ze in het wilde weg de schuld op iemand anders ­wilde schuiven. Louise kon het haar niet kwalijk nemen. Ze verweet zichzelf dat ze de schoonmoeder van haar broer niet meteen had opgezocht. En ze begreep ineens hoe eenzaam het moest zijn om in je eentje die angst en dat wantrouwen te moeten dragen.

‘We gaan het uitzoeken,’ beloofde Louise. ‘Maar we moeten ­elkaar helpen.’

Het duurde even, maar toen knikte Liselotte langzaam. Ze gaf een kneepje in Louises hand.

‘Het was misschien ook wel wat ondoordacht om ervan uit te gaan dat Mikkel iets ergs heeft gedaan. Hij is zo’n lieve jongen. Maar ik wéét gewoon dat mijn dochter iets is overkomen.’

‘En ik ben erg geneigd te geloven dat je gelijk hebt,’ gaf Louise toe, en ze vertelde dat Kirstine en Malte met haar ouders mee naar Hvalsø waren gegaan. ‘We moeten die twee kleintjes een beetje afschermen zolang dit gaande is.’

Hun oma knikte en zei dat ze er zelf ook aan had gedacht om aan te bieden voor de kinderen te zorgen.

‘Maar ze kennen jouw ouders nou eenmaal beter. We zijn niet meer zo close nu ik steeds vaker in Spanje woon.’

‘Waarom kom je niet mee om wat tijd met ze door te brengen? Je gaat je al snel van alles in je hoofd halen als je in je eentje bent. En mijn ouders vinden het alleen maar gezellig.’

Dat laatste zei ze volkomen voor eigen rekening. Haar moeder zou heel wat weg moeten slikken voordat ze in staat zou zijn om Trines moeder te verwelkomen. ‘En bereid je er maar op voor dat er hoogstwaarschijnlijk allerlei journalisten zullen opduiken die met je over Trine willen praten. Ik zou je willen aanraden om dat niet te doen voordat we meer weten. Maar dat is natuurlijk aan jou. Ik kan je niet tegenhouden, maar het zou wel eens verstandig kunnen zijn om ermee te wachten ons in het openbaar uit te spreken, totdat we weten wat er is gebeurd.’

Meer kon ze waarschijnlijk niet doen om Mikkels schoonmoeder de mond te snoeren.

Liselotte knikte.

‘Hoe gaat het met Mikkel?’ vroeg ze. ‘Ik heb hem even gezien op het politiebureau. Hij leek het erg moeilijk te hebben.’

Louise knikte. ‘Hij heeft het zelfs meer dan moeilijk,’ gaf ze toe.

‘En dat komt door mij,’ zei Liselotte, terwijl ze over haar voorhoofd wreef.

‘Nee,’ troostte Louise. ‘Het is niet jouw schuld. De politie denkt net als jij: dat de meest voor de hand liggende plek om te zoeken in eerste instantie de naaste familie is. De meeste moorden die in dit land plaatsvinden zijn moorden in de relationele sfeer, waarbij dader en slachtoffer elkaar kennen.’

‘Moord...’ herhaalde Trines moeder vertwijfeld. ‘Je denkt dat ze dood is?’

‘Nee, nee,’ haastte Louise zich te zeggen. ‘Dat zeg ik niet, maar ik ben er vrij zeker van dat de politie een moordonderzoek heeft ingesteld. En daar kunnen we alleen maar blij mee zijn. Dat betekent namelijk dat ze alles zullen checken. Als haar verdwijning een gewoon opsporingsonderzoek was, zou ze alleen als vermist zijn geregistreerd, tenzij er iets zou opduiken wat erop wijst dat er een misdaad in het spel is. Maar nu werkt de politie op volle sterkte. Ik baal er alleen van dat mijn broer de hoofdverdachte is, want ik geloof niet dat hij Trine iets heeft aangedaan, en daarom wil ik proberen uit te zoeken wat er is gebeurd.’

Ze hoorde dat ze alle professionele politieclichés van stal haalde en herinnerde zichzelf eraan dat ze tegenover een familielid zat.

‘Ik maak me zorgen over hem,’ gaf ze toe. ‘Ik hoop dat hij sterk genoeg is om dit alles te doorstaan. Ik kan gewoon niet bedenken waarom Trine haar kinderen alleen heeft gelaten voordat hij thuis was. Er moet vlak voordat ze verdween iets gebeurd zijn. Iets wat heeft ervoor gezorgd dat je dochter op die manier haar huis en kinderen verlaten heeft.’

‘Trine staat altijd klaar voor anderen,’ antwoordde haar moeder liefdevol. ‘Ze is heel behulpzaam.’

Louise knikte.

‘Toen ze wegging moet ze hebben gedacht dat ze snel weer terug zou zijn. Anders had ze haar kinderen nooit zo achtergelaten,’ dacht ze hardop.

‘Zouden het de buren geweest kunnen zijn?’ stelde Liselotte voor.

‘Mikkel heeft iedereen die in de buurt woont al gesproken. Hij heeft ook met haar vriendinnen gepraat. Je kunt je goed voorstellen dat ze te hulp zou schieten als een van hen haar nodig had.’

Liselotte knikte.

‘Heeft ze iets tegen je gezegd over oude vriendschappen die ze weer had aangehaald? Vriendinnen met wie ze weer had ­afgesproken? ­Collega’s van vroeger, of iemand met wie ze gestudeerd heeft? Ik ­bedoel dus mensen die ze kende uit de tijd voor ze Mikkel ­ontmoette? Mensen die hij niet kent?’

Liselotte dacht lang na en schudde toen haar hoofd.

‘Maar ik ben ook niet de juiste persoon om dit aan te vragen. Ik woon hier immers niet.’

Daar moest Louise haar gelijk in geven. Liselotte had de laatste jaren weinig deel uitgemaakt van haar dochters leven.

‘Vroeger zag ze haar oude vriendinnen van de middelbare school één keer per jaar, maar dat is helemaal verwaterd. Als ik met haar praatte, had ik eerlijk gezegd de indruk dat ze liever gezellig thuis was met Mikkel en de kinderen. Natuurlijk hadden ze ook wel ­andere kennissen, maar ik zou echt niet weten of daar ook oude vrienden bij zaten met wie ze weer contact had opgenomen.’

Louise stond op en zei dat ze moest gaan.

‘Waarom kom je vanavond niet bij ons in Lerbjerg eten?’ zei ze. ‘De kinderen zullen het leuk vinden om je te zien. En het zou voor ons allemaal goed zijn om dit samen te doen.’

‘Denk je niet dat je dat even met je ouders moet bespreken? Misschien ben ik niet langer welkom.’

‘Natuurlijk wel,’ stelde Louise. ‘We zijn één familie. Je hebt niets verkeerd gedaan, behalve dat je misschien je eigen verdenking beter voor je had kunnen houden,’ voegde ze eraan toe terwijl ze probeerde om het vriendelijk te laten klinken. Alsof het maar een dom vergissinkje was geweest, dat ze nu maar achter zich moesten laten. Maar het was natuurlijk meer dan dat. Het was een onredelijke beschuldiging, het was verraad. En het zou zomaar kunnen dat haar moeder haar mening over het gedrag van Liselotte niet onder stoelen of banken zou steken. Maar op dit moment was het vooral belangrijk om één front te vormen.






   Het eerste wat ze registreerde, was het geluid van bewegende stof. Daarna voelde ze een zachte aanraking: er was iemand heel dicht bij haar. Ze deed haar best om haar verwarde hoofd helder te krijgen; toen nam ze een hap lucht en schreeuwde zo hard als ze kon. Haar kreet klonk angstaanjagend en helemaal verkeerd in de verlammende stilte. Ze kromp ineen en stopte abrupt met schreeuwen toen een hand hard­handig op haar mond werd gelegd.

    ‘Stil!’ siste een schorre stem in het donker. Ze draaide wild haar hoofd heen en weer om haar gezicht vrij te maken en de hand af te schudden en slaagde er daarbij in om degene die over haar heen gebogen zat te zien. Doodsbang begon ze weer te schreeuwen. Haar keel brandde, ze hapte naar lucht en zond een rauwe kreet het donker in. Aan de rand van haar blikveld zag ze dat de ander een klein stukje achteruitdeinsde. Eén seconde dacht ze dat haar schreeuw had geholpen, dat het zin had om zich te verzetten, maar het volgende moment voelde ze een prik in haar schouder, en opnieuw verloor ze langzaam de controle over haar lichaam en vervolgens het bewustzijn.

  




   Ik ga naar Bornholm. Camilla schreef een berichtje aan Louise terwijl ze op de luchthaven zat te wachten op het vliegtuig naar Rønne. Ze had haar bijna gebeld om over Markus en de zwangerschap te vertellen, maar ze had het niet gedaan. Ze had niets meer van Louise gehoord sinds ze haar had verteld dat Mikkels naam was gelekt naar de pers, en het leek haar dat haar vriendin waarschijnlijk wel genoeg had aan haar eigen problemen.

    Het vliegtuig had drie kwartier vertraging vanwege een technisch mankement. In de tijd dat ze moest wachten had ze gevloekt en getierd op de Deense luchtvaartmaatschappij en had ze knallende ruzie gehad met de vader van haar zoon. Ze had Tobias de vorige dag al geprobeerd te bereiken en hij had beloofd dat hij haar terug zou bellen, wat hij niet had gedaan. Camilla wist wel dat hij het zwaar had met de jonge tweeling en zijn nieuwe vrouw, die helemaal niet blij was dat hij fulltime bleef werken terwijl zij thuiszat en het grootste deel van het werk moest doen.

  Camilla had Tobias pas te pakken gekregen toen ze zat te wachten bij de gate. En misschien was dat maar goed ook, bedacht ze naderhand. Want als ze niet op het punt had gestaan om naar Bornholm te vliegen, had ze hem waarschijnlijk opgezocht en tegen de grond geslagen met iets zwaars en goedkoops. Toen ze Tobias had verteld dat hun zoon vader zou worden, was het eerste wat hij zei dat dat toch prachtig was, want dan kon Markus op de tweeling passen, als hij toch thuisbleef met zijn eigen kind. Ze begreep best dat het half en half een grap was, maar ze kon ook horen dat hij het ergens wel meende. Camilla was zo razend geworden dat ze iets heel hards en lelijks had geschreeuwd, en daarna had ze haar telefoon uitgezet.

    Die boosheid was nog steeds niet weg toen ze het gaspedaal van de gehuurde Fiat diep intrapte om op tijd op het politiebureau in Rønne te zijn voor de afspraak waarvan ze nu al wist dat ze hem niet zou halen. Ze had de onderzoeksleider die verantwoordelijk was voor de zaak van Susan Dahlgaard te pakken weten te krijgen. Hij had haar aan de telefoon verteld dat hij vlak voor Susans verdwijning op het eiland was komen werken. Hij had meegewerkt aan de zoektocht naar het meisje en was nog weken na de verdwijning langs de deuren gegaan om met mensen te praten.

         Het navigatiesysteem leidde Camilla naar de Zahrtmannsweg. Ze was van plan geweest om bij de bakker iets lekkers te halen om mee te nemen, maar in plaats daarvan kwam ze aan met rode vlekken in haar hals van agitatie en klamme handen van het zweet.

    ‘Welkom op het eiland,’ zei Sten Wiinberg toen Camilla eindelijk het politiebureau binnendenderde. Welwillend stak hij een hand uit om haar te verwelkomen.

       Camilla glimlachte naar hem en gaf hem een hand. Meestal werd ze door politiemensen onwillig tegemoet getreden. Ze vonden het niet de moeite waard om hun tijd te verspillen aan journalisten. Maar soms had ze geluk en stuitte ze op politiemensen die van mening waren dat pers en politie aan dezelfde kant stonden en dat beide partijen er voordeel van konden hebben om met elkaar te praten. Hij had zelfs koffie gezet en mokken tevoorschijn gehaald.

    ‘Ik begreep dat ze is gevonden door een echtpaar uit Viborg dat een tripje naar het Echodal maakte?’ zei Camilla toen ze tegenover elkaar zaten met haar mobiel op OPNEMEN.

       Wiinberg knikte.

    ‘Het echtpaar maakte een wandeling met hun kinderen. Een van de kinderen moest plassen, dus de moeder nam haar mee achter een paar grote stenen die een eindje van het pad af stonden, en toen zag ze de grot waar het lichaam lag.’

      ‘Maar waarom nu pas?’ vroeg Camilla. ‘Het is bijna vijfentwintig jaar geleden.’

    ‘Susan lag onder een grote omgevallen boom,’ legde hij uit. ‘De stam blokkeerde de ingang van de grot. Pas nu de boom in de loop der tijd is vergaan en uit elkaar is gevallen, is de ingang weer zichtbaar geworden.’

   ‘Kunnen jullie al zeggen of er een misdrijf achter haar dood zit?’

    Camilla had de persberichten van de politie van Bornholm doorgenomen, maar ze waren erg spaarzaam met informatie in die richting.

       ‘Het is moeilijk te zeggen wat er precies is gebeurd. Ze had een hoofdwond, maar ik ga vooralsnog uit van de theorie dat ze beschutting heeft gezocht in de grot en de hoofdwond heeft opgelopen toen de boom op haar viel. Volgens het rapport van het Forensisch Instituut waren er geen verdere verwondingen. Ik heb de forensisch arts die de sectie heeft verricht gesproken en gevraagd wat ze nog zouden kunnen zien nu het lijk is gemummificeerd. Hij legde uit dat ze bij wurging soms een breuk in het tongbeen of het strottenhoofd kunnen vinden, ook al is het lijk ingedroogd. Het enige wat ze hebben gevonden, is een breuk boven de linkerslaap.’

    ‘Dus u denkt in dit stadium niet dat ze is overleden als gevolg van een misdrijf?’ vroeg Camilla.

       Hij draaide er weer omheen.

    ‘De nacht dat Susan verdween, trok er een hevig noodweer over het eiland. Het is mogelijk dat ze is gevallen en haar hoofd heeft gestoten en daarna beschutting heeft gezocht. Of ze kan de schedel­breuk, zoals ik al zei, in de grot hebben opgelopen toen de boom op haar viel. De grot is zo krap dat er geen plaats was voor meer personen, maar wij sluiten ook zeker niet uit dat ze samen was met een of meer anderen die haar hebben verwond en in de grot hebben verborgen. Maar de boom die Susan al die jaren aan het zicht heeft onttrokken, is geveld door de krachten van de natuur – het zou voor een mens onmogelijk zijn geweest om de reusachtige stam op te tillen.’

     Hij wees naar haar mobiel, die hun gesprek opnam.

    ‘Ik zou deze theorieën graag nog even voor mezelf houden. Het is nog te vroeg om officieel dit soort mededelingen te doen.’

          Hij had een kaart van het Echodal over de tafel naar haar toe geschoven en wees een plek aan die iets hoger lag dan de beek die door het dal liep.

    ‘Het probleem waar we tegenaan lopen, is dat we niet begrijpen waarom ze zich in haar eentje in dat gebied bevond.’

      Camilla knikte.

‘Als we aannemen dat ze alleen was, is het mogelijk dat ze naar Rønne wilde om de boot naar Kopenhagen te nemen. Het zou haar ongeveer drieënhalf uur kosten om vanuit de jeugdherberg naar het Echodal te lopen, dus wat betreft de tijd zou het kunnen kloppen. Het Echodal ligt op de route van Svaneke naar Rønne. Maar we weten niet waarom ze helemaal daarheen is gelopen.’

Hij ging met de punt van zijn potlood langs een gemarkeerde route, van de afslag naar het Echodal verder door de kloof naar de plek waar Susan was gevonden.

‘Het is niet ontzettend ver, niet meer dan twintig minuten lopen, maar waarom is ze het bos in gegaan in plaats van de hoofdweg te volgen, als ze op weg was naar Rønne?’

Peinzend keek hij op naar Camilla.

‘Er is ook nog een mogelijkheid dat ze een fiets heeft gepakt bij de haven, dan zou ze de route in minder dan een uur kunnen afleggen. Het is nu te laat om te kunnen zeggen of er ergens in de omgeving een gestolen fiets is achtergelaten. Daar is in elk geval geen melding van, maar...’

Camilla keek hem afwachtend aan.

‘Ze kan ook zijn opgepikt door een automobilist die haar heeft meegenomen daarnaartoe. Dat hebben we indertijd uiteraard ook onderzocht, maar we hebben geen getuigen kunnen vinden die die theorie onderbouwen.’

‘Kan het het weer zijn geweest?’ vroeg Camilla. Ze vertelde dat Susan en haar klas een paar dagen voordat Susan verdween een uitstapje naar het Echodal hadden gemaakt. ‘Als het harder was gaan onweren toen ze langs de zijweg kwam die naar het Echodal leidt, heeft ze misschien beschutting gezocht. Ze kende het daar immers een beetje.’

Hij knikte en nam haar nadenkend op.

‘Misschien,’ zei hij. ‘Ik vind het alleen vreemd dat zo’n jong meisje in haar eentje het donkere bos in zou zijn gegaan vanwege onweer.’

Ze zwegen een poosje. Toen ging Camilla verder.

‘Ik heb met een van de leraren gesproken die mee waren op die werkweek. Hij vertelde dat de meisjes met een paar jongens van het eiland hadden afgesproken. Ze waren betrapt, maar het was hun toch gelukt om nog een keer weg te glippen. Naderhand zijn er verschillende zaken tegen die jongens gevoerd – ik geloof dat ze betrokken waren bij een reeks kleine vergrijpen. Weten jullie meer over hen?’

Er lagen grote stapels dossiermappen voor hem op het bureau. Hij zocht even en haalde toen een vergeelde map met rafelige ­hoeken uit de stapel.

‘We hebben nooit kunnen bewijzen dat Susan Dahlgaard de nacht dat ze verdween met hen in contact is geweest. En die jongens zijn echt stevig onder handen genomen.’

Camilla controleerde of haar telefoon nog opnam.

‘In eerste instantie wilden we vooral graag weten of Susan bij hen was geweest, nadat zij en haar vriendinnen bij de haven uit elkaar waren gegaan. Dat is een mogelijkheid, maar ze zat niet in de auto waarmee de jongens die nacht een ongeluk kregen. Dus we zijn er nog steeds niet achter wat er is gebeurd vanaf het moment dat Susan haar vriendinnen heeft verlaten bij de haven, tot ze bij het Echodal kwam.’

‘Waar zijn die andere meisjes naartoe gefietst nadat zij en Susan uit elkaar waren gegaan?’ vroeg Camilla.

Hij bladerde door de oude getuigenverhoren. ‘Ze zijn weer naar de rokerij in Svaneke gegaan. Daar staan een paar tafels en banken waar je kunt zitten met uitzicht op het water. Toen we ze ­verhoorden, gaven ze toe dat Susan na het eten naar de supermarkt was geweest. De vier meisjes hadden geld bij elkaar gelegd voor een fles rum en een pakje sigaretten. Die hebben ze daar opgedronken en opgerookt.’

Camilla dacht even na.

‘Dan moet je wel flink doordrinken, toch?’ zei ze, en ze probeerde te bedenken hoeveel drank je kon hebben als je dertien was. Zelf had ze op die leeftijd haar eerste smerige witte martini gedronken op een feest van de jongerensoos, en vervolgens had ze de rest van de avond in de heg gekotst.

Vragend keek hij haar aan.

‘Nou, de meisjes hebben destijds verklaard dat ze rond middernacht weer thuis waren. Als ze pas tegen elven zijn vertrokken uit de jeugdherberg, zouden ze in ongeveer één uur tijd de jongens hebben ontmoet bij de haven, naar de rokerij zijn gefietst, hebben gedronken en gerookt, en weer terug zijn gefietst naar de jeugdherberg. Dan moeten ze die rum echt wel snel achterover hebben geslagen.’

‘Of ze hebben iets overgelaten,’ merkte hij droog op.

Die opmerking liet Camilla aan zich voorbijgaan.

‘Maar het kan toch ook dat ze langer weg zijn geweest dan ze hebben beweerd?’ ging ze verder.

‘Waarom zouden ze daarover hebben gelogen?’ vroeg hij.

‘Om iets anders te verbergen,’ stelde ze voor. ‘Om zich onschuldiger voor te doen dan ze waren?’ Ze dacht even na en schudde toen haar hoofd. ‘Het maakt ook niet meer uit nu. Maar een van de andere meisjes heeft indertijd verteld dat de drie vriendinnen pas tegen de ochtend terugkwamen – en dat zij ze heeft zien terugkomen.’

Hij knikte nadenkend.

‘Haar kan ik me wel herinneren,’ zei hij. ‘We hebben zelfs nog een keer extra met haar gepraat nadat de klas was teruggekeerd van hun werkweek. Een collega van de politie van Roskilde is bij haar langsgegaan. Haar getuigenverklaring was interessant, maar het bleek gewoon niet te kloppen. Ze beweerde dat de meisjes rond halfvijf waren thuisgekomen, kort voor zonsopkomst, maar de regen­wolken waren die dag zo zwaar en dicht dat het helemaal niet mogelijk was om het zo vroeg al licht te zien worden.’

‘Dus haar getuigenis werd niet meegenomen in de zaak omdat het bewolkt en grijs was?’ riep Camilla verontwaardigd.

‘Wat zij vertelde kwam ook niet overeen met wat de andere ­meisjes hebben verklaard. We hadden redenen om te geloven dat ze interessant probeerde te doen. Geen van de andere ­klasgenoten had haar ’snachts horen opstaan of gemerkt dat ze buiten was ­geweest. Als wat zij vertelde klopte, zou ze buiten hebben gezeten in dat vreselijke noodweer dat het grootste deel van de nacht woedde. Er was geen reden om aan te nemen dat dat waar was. De meisjes hebben alle drie hetzelfde verklaard: ze waren thuis voordat de storm echt losbarstte en die begon tegen een uur of één die nacht aan te wakkeren.’

‘Maar als ze nou eens gelijk had?’ vroeg Camilla.

‘Als ze gelijk had, zouden we er misschien gewoon achter zijn gekomen dat de meisjes meer hadden gedronken dan ze hadden verteld en misschien erger dronken waren dan ze zelf hadden gemeld.’

‘Ja,’ onderbrak Camilla hem. ‘Of dat ze hadden gelogen over wat er was gebeurd toen zij en Susan uit elkaar gingen. Misschien wilden ze haar er niet bij hebben als ze die jongens zouden ontmoeten.’

‘Hoor eens, we hebben de verklaring van dat meisje echt ­serieus genomen en we hebben ook verschillende keren met de andere meisjes gepraat,’ zei hij een beetje kortaf. ‘We hebben de grootst mogelijke zoekactie op poten gezet. Het mobiele rechercheteam is hiernaartoe gekomen, en ook nog een aanzienlijke extra politiemacht. En een afdeling reservisten heeft geholpen met zoeken. We hebben alles op alles gezet om Susan Dahlgaard te vinden.’

‘Vertel eens over die vier jongens.’ Camilla veranderde van onder­werp voordat hij zich helemaal zou verliezen in het verdedigen van zijn eigen handelen. ‘Ze kregen toch een auto-ongeluk nadat ze de meisjes hadden ontmoet bij de haven?’

Hij knikte.

‘Ze zijn in de stromende regen de macht over het stuur verloren en met een gestolen auto tegen een boom gereden. Het was toen al een stelletje lastposten.’

‘Wat is er met hen gebeurd?’ vroeg Camilla.

‘Twee van hen waren ondanks hun jeugdige leeftijd al eerder aangehouden wegens vernieling en diefstal. Thomas Krogh, ­degene die de auto bestuurde, is naar een jeugdgevangenis in Jutland gestuurd om zijn straf uit te zitten. Ik meen me te herinneren dat Daniël Axelsen en de anderen voorwaardelijk zijn veroordeeld tot een taakstraf vanwege inbraak, heling en vernieling. Ze wonen nog steeds op het eiland en hebben hun criminele jeugd allang achter zich gelaten.’

‘Wonen ze allemaal nog hier?’

‘Drie van hen,’ antwoordde hij. ‘We hebben hen opnieuw verhoord na de vondst van Susans lichaam.’

‘En de laatste?’

‘Thomas Krogh is overleden. Hij heeft een paar jaar na zijn vrij­lating een hasjpsychose gekregen. Hij is van een klip in zee ­gesprongen en te pletter gevallen op de rotsen. Nadat hij zijn straf had uitgezeten, was hij in het criminele milieu blijven hangen.’

‘Hoe oud waren die jongens indertijd?’

Wiinberg trok nog een dossiermap uit de stapel en las. ‘Vijftien en zestien. Ze zaten in de derde klas van de middelbare school. Thomas Krogh, die door iedereen Lange werd genoemd, was van school gegaan, maar de anderen zaten nog op school.’

‘Ik wil proberen me een beeld te vormen van wat er is gebeurd ­tijdens die werkweek hier op het eiland. Gebeurde het wel vaker dat die jongens omgingen met leerlingen die op werkweek waren?’ vroeg ze, en ze herinnerde zich dat een paar van haar eigen klasgenoten tijdens de werkweek ook jongeren van het eiland hadden leren kennen met wie ze nog lang nadat ze weer thuis waren contact hadden gehouden.

Hij knikte.

‘Het was een andere tijd, voor de mobiele telefoon en social ­media. Ze zochten elkaar op en als er nieuwe, interessante jongeren op het eiland kwamen, werden die in de gaten gehouden. Er zijn op die manier veel relaties ontstaan. Ik ben zelf ook jong geweest,’ zei hij, en hij glimlachte met een schittering in zijn ogen. Camilla glimlachte terug en bedacht dat hij het soort jongen geweest had kunnen zijn dat zijzelf interessant vond. Hij was blond en had brede jukbeenderen; hij zou haar zeker zijn opgevallen.

‘Ik kom uit Hasle, dus je hebt vast niet bij mij achter op de ­brommer gezeten, tenzij jullie daar logeerden,’ zei hij met een ­plagerig lachje.

Betrapt, dacht ze, en ze schudde licht grijnzend haar hoofd.

‘Svaneke,’ zei ze. ‘Dus we hoeven ons niet te schamen dat we ons elkaar niet herinneren.’

Hij werd weer serieus.

‘We zijn een aantal getuigen van toen opnieuw aan het verhoren. Op dit moment concentreren we ons op de vraag of iemand Susan in de buurt van het Echodal kan hebben gezien, maar we proberen iedereen op te sporen die zich iets herinnert van de dagen rond haar verdwijning.’

‘En dat verlaten huis waar die jongens rondhingen, is dat er nog?’ vroeg ze.

Hij schudde zijn hoofd.

‘Dat is al een hele tijd geleden gesloopt. Het was erg vervallen, maar die oude bouwval is tijdens de zoekactie naar Susan van onder tot boven doorzocht. We hebben er heel veel gestolen goederen gevonden, maar geen spoor van dat zij zich in dat huis zou hebben bevonden,’ vertelde hij.

‘En de andere meisjes?’ vroeg Camilla. ‘Hebben jullie daar sporen van hen gevonden?’

Hij keek haar nadenkend aan, maar schudde toen zijn hoofd.

‘Zij waren niet relevant in dat verband, dus we hebben alleen naar Susan gezocht.’

‘Dus jullie weten niet of de drie vriendinnen eventueel in dat verlaten huis zijn geweest op de avond dat Susan verdween?’

Hij keek haar aan en schudde opnieuw zijn hoofd.

‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Dat weten we niet. Hoezo?’

‘Gewoon een gedachte,’ antwoordde Camilla met een knikje dat tegelijkertijd geruststellend en afkeurend was. Hij zei niets meer.

Camilla bedankte hem voor zijn tijd en vroeg de namen van de jongens die nog op het eiland woonden. Ze zag dat hij aarzelde, maar hij schreef toch de namen en adressen voor haar op.

‘Iedereen kent iedereen hier,’ zei hij, ‘dus in plaats van dat je naar de haven gaat om navraag naar ze te doen en iedereen doorheeft dat de schijnwerpers van de pers weer op hen gericht zijn, geef ik ze je liever zelf. Maar wees alsjeblieft een beetje discreet. Ze hebben indertijd veel moeten doormaken en ze hebben nu gezinnen. Twee van hen in elk geval.’

Camilla bestudeerde de namen. Twee woonden er nog in ­Svaneke, de derde in Nexø.

‘Met Daniël Axelsen kun je waarschijnlijk beter van tevoren een afspraak maken. Hij is internationaal vrachtwagenchauffeur, dus hij is veel weg. Maar de twee anderen kun je vast meteen wel te pakken krijgen.’






   Het was niet makkelijk geweest om een kamer te vinden. Het toeristen­seizoen was al begonnen. Camilla had eerst naar het ­Melsted Badhotel gebeld om te proberen of ze nog ergens een plekje voor haar hadden, maar dat was al helemaal volgeboekt. Toen had ze al haar charmes in de strijd geworpen bij de receptionist van Hotel Siemsens Gaard, en het was haar zowaar gelukt om de laatste vrije kamer in Svaneke te krijgen. Dat kwam mooi uit, want twee van de jongens–inmiddels volwassen mannen – bleken nog steeds in de stad te wonen.

    De meeste tafeltjes op het terras voor het café waren bezet door gasten die koffie of een biertje dronken. Er hing een ­gemoedelijke zomerstemming. De mensen droegen zonnehoedjes, kinderen ­renden rond en speelden op de stoep. Binnen in het restaurant zaten geen gasten. Aan het achterste tafeltje naast de ingang van de keuken zaten twee mannen en een vrouw in koksbuis en geruite broek te eten. Een jonge serveerster liep Camilla tegemoet.

  ‘Goedendag,’ zei ze. ‘De keuken gaat pas om vijf uur open, maar buiten serveren we drankjes.’

    Camilla bedankte en zei dat ze op zoek was naar Finn Kofoed. Die naam bracht de jonge vrouw in verwarring en ze schudde haar hoofd. Maar een van de koks leunde achterover en gaf de deur naar de keuken een duw.

         ‘Skipper?’ riep hij.

    ‘Heet hij Finn?’ riep het serveerstertje verbaasd, en ze lachte naar de anderen.

       Zijn haar was achterovergekamd, zijn huid was gebruind en hij droeg een zonnebril op zijn hoofd. Nog voordat Camilla zich een indruk van hem had kunnen vormen, had hij haar al gescand met zijn blik. Ze liep naar hem toe, stelde zich voor en vroeg of hij even tijd had om met haar te praten.

    Hij wierp een korte blik op zijn personeel en knikte. Vervolgens legde hij een hand op haar onderrug en leidde haar mee naar achteren.

       ‘We gaan naar boven,’ zei hij. Zonder te vragen wat ze wilde drinken, pakte hij twee flesjes cola uit een koellade en liet de doppen op de grond vallen.

    ‘Susan Dahlgaard,’ zei hij toen ze de trap op waren gelopen naar een klein zaaltje met ramen aan de straatkant.

      ‘Herinner je je haar nog?’ vroeg Camilla. Ze keek naar zijn ­blauwe ogen. Hij knikte. Zijn haar was bijna wit. Op het eerste gezicht zag hij er met zijn gebruinde huid zomers en gezond uit, maar van dichtbij leek hij moe. Afgemat, dacht Camilla, en ze vroeg hoelang hij al restauranthouder was.

    ‘Tien jaar,’ antwoordde hij. ‘Ik heb altijd voor mijn vader gewerkt, totdat hij er in 2008 mee ophield en zijn viskotter heeft verkocht. Het jaar daarna heb ik dit restaurant gekocht en ik ben ook nog uitbater van twee strandtenten, een in Gudhjem en een in Allinge.’

   Dus het was logisch dat hij er een beetje vermoeid uitzag, bedacht Camilla.

    ‘Ik weet al dat de politie weer met jullie heeft gesproken. Ik kom net uit Rønne. Wiinberg heeft me verteld waar ik je kon vinden. Ik zat op dezelfde school als Susan Dahlgaard, maar dan een paar klassen hoger.’

       Hij leunde achterover en keek haar afwachtend aan. Hoewel hij er moe uitzag, had zijn blik iets waakzaams. Toch leek het hem weinig te doen dat ze deze oude zaak weer oprakelde. ‘Weet je nog hoe jullie die meisjes hebben ontmoet?’

    Hij knikte en vertelde dat de andere jongens en hij altijd bij de haven rondhingen.

       ‘Mijn vrienden verdienden af en toe wat geld door mijn vader te helpen. Ik werkte vast voor hem na schooltijd; de anderen sprongen bij als het nodig was. En als wij dan geld op zak hadden kochten we sigaretten en bier. Als er meisjes in de stad waren namen we die soms mee. Meisjes van buiten waren altijd spannender.’

    ‘En wat kun je je herinneren van de avond dat Susan Dahlgaard is verdwenen?’

     Hij boog zich voorover en krabde aan zijn slaap, waarna hij een pakje sigaretten uit zijn borstzakje viste.

    ‘Ze was een spannend meisje,’ zei hij toen hij een sigaret had opgestoken en het raam achter zich een stukje open had gedaan. ‘Knap ook. Ik had haar al meteen gezien toen we die meisjes de eerste keer ontmoetten. Zij was anders dan de rest. Ze leek volwassener. Ik kan me herinneren dat ze vertelde dat haar broer op Amager woonde, dat hij muzikant was en dat hij drugs gebruikte. Ik geloofde haar eerst niet zo. Ze vertelde ook dat ze was opgegroeid in een weeshuis en dat ze al een paar keer was weggelopen bij haar pleeggezin. Het leek wel of alles wat ze vertelde een spannend sausje had; het had iets uitdagends. En dat vonden wij wel interessant. Ze sprankelde, er gebeurde iets bij haar. Ze was brutaler en vrijpostiger dan de anderen. Dat was heel aantrekkelijk.’

          Camilla merkte dat hij zich liet meeslepen door zijn eigen verhaal, alsof hij zijn herinneringen bewaard had op een plaats waar hij er makkelijk bij kon.

    ‘Maar die avond,’ zei Camilla.

      Hij knikte en boog zich nog verder naar haar toe, liet zijn peuk in het lege colaflesje vallen en legde zijn handen voor zich op tafel.

‘Die avond werd het een zooitje,’ zei hij terwijl hij Camilla’s blik vasthield. ‘We kregen een ongeluk en werden gepakt met allerlei shit in de auto. We waren een stelletje boeven in die tijd.’

‘Maar die meisjes?’ onderbrak Camilla hem. ‘Jullie hadden afgesproken bij de haven. Wat kun je je daar nog van herinneren?’

Hij staarde even naar de tafel, alsof hij de draad kwijt was, maar toen knikte hij.

‘We hebben hen daar gezien, maar niet uitgebreid gesproken. Zij gingen verder en wij hadden nog iets anders te doen,’ zei hij.

‘Jullie gingen op pad om in te breken,’ suggereerde Camilla.

Hij keek op en knikte.

‘Lange had een auto gestolen in Nexø. We hadden een huis in Aakirkeby op het oog. We wisten dat de bewoners weg waren en waren van plan om het leeg te halen.’

‘Wat gebeurde er bij de haven? Hebben jullie gezien of de meisjes daar uit elkaar gingen, of zijn ze samen verdergegaan?’

Hij ontweek haar blik terwijl hij langzaam zijn hoofd schudde.

‘Wij gingen eerder weg dan zij. Ik herinner me nog dat ze voor de kiosk stonden met de fles drank die ze hadden gekocht.’

Hij keek op.

‘Ik was liever daar gebleven. Ik was echt een meidengek in die tijd, maar ook een beetje een schijterd. Dus die inbraken waar we ons mee bezighielden waren niet echt iets voor mij. Ik deed meestal gewoon mee omdat ik niet buiten de groep wilde vallen.’

Een meidengek – daar kon ze zich wel iets bij voorstellen.

‘Dus jullie waren met z’n vieren toen jullie wegreden?’

Hij knikte.

‘Hebben jullie de andere meisjes nog gezien? Susans vriendinnen, bedoel ik, voordat ze weer van het eiland vertrokken?’

Op dat moment werd er geroepen vanuit de keuken.

‘Skipper, die groep is er. Ze wachten in het restaurant.’

Hij stond op en schudde zijn hoofd.

‘Wij hebben hen geen van allen meer gezien,’ zei hij, en toen was de audiëntie bij de restauranthouder voorbij.

Dat kwam Camilla goed uit. Haar hoofd tolde, terwijl ze probeerde de puzzelstukjes aan elkaar te leggen. Ze kon het de ­leraren van het Osted College steeds moeilijker kwalijk nemen dat ze ­hadden gedacht dat het Susan Dahlgaards eigen keus was geweest om te verdwijnen. Dat lag voor de hand vanwege het vrijgevochtene dat Susan had, in combinatie met haar problematische jeugd. En ze begreep heel goed waarom de lokale jongens zo ondersteboven van haar waren geweest.

Camilla dronk haar cola op en liet het flesje staan. Ze liep de gestoffeerde trap af. Het begon naar eten te ruiken en de drie koks die aan tafel hadden zitten eten, stonden nu in de keuken voorbereidingen te treffen voor het diner. Het was bijna zes uur toen Camilla terugliep naar het hotel.

‘Wat zeg je me nu, heb je met Markus gegeten?’ riep ze verrast toen haar vader belde. De ober had net de tafel leeggeruimd en Camilla zocht de adressen op van de twee mannen die ze de volgende dag wilde opzoeken.

Tonny Nielsen woonde in een appartement aan de haven van Svaneke, en Daniël Axelsen in Nexø. Ze had hun naam gegoogeld. Dat leverde twee krantenartikelen op over de vrachtwagenchauffeur; over Tonny Nielsen was niets te vinden. Wiinberg had gezegd dat hij was afgekeurd en wel te vinden zou moeten zijn.

‘Hij belde me vanmiddag en zei dat hij iets moest vertellen,’ ging haar vader door. ‘Dus ben ik naar de stad gereden.’ Er viel een stilte terwijl Camilla haar gedachten probeerde te ordenen.

‘Ik dacht dat jij moest bridgen vanavond,’ zei ze ten slotte.

‘Ach wat,’ zei hij. ‘Ik kan best een keertje overslaan. Het was heerlijk om Markus te zien. Hij is een heel verstandige jongen, en wat is hij groot geworden.’

Niet groot genoeg, dacht Camilla, geïrriteerd omdat ze het gevoel kreeg dat ze elkaar achter haar rug om ontmoet hadden. En haar zoon was al helemaal niet groot genoeg om te snappen dat als hij er behoefte aan had om met een man te praten, hij dat vooral niet met zijn opa moest doen, die geen idee had wat het betekende om voor anderen klaar te staan.

‘Je hebt hem opgevoed tot een heel verstandige jongen,’ ging haar vader door met een warme klank in zijn stem. ‘Je mag er echt trots op zijn dat hij op zo’n jonge leeftijd al volwassen genoeg is om zijn verantwoordelijkheid te nemen. Ik begreep van hem dat jullie het daar al over hebben gehad.’

Opnieuw stilte, maar toen hervond ze zich.

‘Ik heb hem uitgelegd dat het gewoon niet kan. Hij kan geen vader worden nu. Je hebt gelijk, hij is een verantwoordelijke, goede jongen. Maar hij is nog steeds een jongen van zeventien. Denk eens aan alles wat hij zal moeten missen.’

‘Ja, of aan alles wat hij zal krijgen,’ voegde haar vader eraan toe. ‘Een kind is het grootste geschenk van je leven,’ zei hij zalvend.

‘Pap, alsjeblieft!’ riep ze in een vlaag van woede. ‘Je kunt ook proberen om het van mijn kant te zien. Hij weet niet wat hij doet. Hij weet niet wat het betekent om een kind te krijgen. Welke verantwoordelijkheden daarbij komen kijken. Hoe zou hij dat in vredesnaam ook moeten weten? Hij krijgt nog zakgeld. Hij gaat na de zomervakantie naar de vierde. Zijn frontaalkwab is nog niet eens volledig ontwikkeld. Hij is impulsief en overziet de consequenties niet. Hij is nog niet eens oud genoeg voor een rijbewijs. Het is volkomen belachelijk om te denken dat hij kan overzien wat het voor zijn toekomst betekent om nu een kind te krijgen.’

‘Hij is heel erg gek op Julia. Het lijkt me ook echt een lief meisje,’ zei haar vader onaangedaan.

‘Was zij er óók bij?!’

‘Ja, we hebben het met z’n drietjes gevierd. Die kinderen waren blij, en ik denk dat we een heel goed gesprek hebben gehad. Ik heb de indruk dat ze prima weten waar ze aan beginnen.’

‘Ik moet gaan,’ zei Camilla, en ze hing op voordat hij nog meer kon zeggen. Haar wangen brandden, maar haar vingers waren ijskoud. Haar kleine jongen. Haar mannetje, dat nog maar ­kortgeleden op breakdance zat en overal naartoe gebracht moest worden. Het kriebelde onder haar huid, de onrust flikkerde onrustig in haar borst. Verlies van controle en verlies van liefde. Met niemand voelde ze zich sterker verbonden dan met haar zoon, en van niemand hield ze meer. En nu leek het net alsof hij als zand tussen haar vingers weggleed. Alsof hij een andere kant op ging en er geen behoefte meer aan had om haar naast zich te hebben.

Het duurde even voordat de stem van de ober tot haar doordrong. Hij stond naast haar tafel en vroeg of alles in orde was. Camilla knipperde even met haar ogen en bestelde toonloos een dubbele whisky.






   Het motregende een beetje toen Camilla het hotel uit kwam en over de brug naar de Postgade liep. Nummer 12-B had geen intercom, maar de groene voordeur stond open. Ze liep dus maar de hal in en bekeek de naambordjes van de bewoners van het pand. Tonny woonde op de begane grond. De ‘y’ van zijn naam was weggevallen. Dat duidde erop dat hij hier al lang moest wonen, bedacht ze. Ze belde aan en luisterde of ze voetstappen hoorde aan de andere kant van de deur. Het was tien uur; ze had bewust gewacht, zodat ze hem niet uit bed zou bellen. Ze belde nog een keer aan en spitste haar oren, terwijl het scherpe gerinkel de stilte van de ochtend doorsneed. Ze wilde net voor de derde keer de bel indrukken, toen de deur van de buren open ging en er een jonge vrouw met een baby op de arm naar buiten kwam en beleefd naar Camilla knikte.

    ‘Weet u misschien of Tonny Nielsen op het moment op reis is?’ vroeg ze terwijl de vrouw de baby vastmaakte in de draagzak op haar buik.

  ‘Dat kan ik me haast niet voorstellen,’ zei ze. ‘Probeer het eens bij de haven. Ze zitten meestal op het bankje bij de pier of voor de havenkiosk.’

    ‘Ze?’ vroeg Camilla.

         ‘Hij en de anderen,’ antwoordde ze terwijl ze zich langs Camilla wurmde. ‘Gisteravond was hij in elk geval thuis, want hij bonkte op de muur toen mijn dochter aan het huilen was.’

    Aan het eind van de pier zaten drie mannen met hun rug naar haar toe en hun blik op de Oostzee gericht. Ze bedacht dat er in elke stad of dorp wel een bankje is waar de plaatselijke alcoholisten bij elkaar komen. In Svaneke was dat bij de haven. Het uitzicht was hier veel mooier dan op het pleintje voor de supermarkt in Osted.

       Camilla had even overwogen of het een goed idee zou zijn om een paar biertjes voor Tonny te kopen, maar ze besloot hem in plaats daarvan uit te nodigen op het terras van het hotel. Ze kon hem beter weghalen bij de anderen, wilde ze iets uit hem krijgen.

    ‘Tonny?’ zei ze vragend terwijl ze naar hen toe liep.

       De drie mannen draaiden hun hoofd naar haar toe. Eentje ­knikte. Hij zat het meest rechts, op een scootmobiel. Hij had halflang, bijna zwart haar in een scherpe zijscheiding gekamd in een poging om zijn kale kruin te maskeren, die echter nog steeds te zien was als je achter hem stond.

    ‘En wie mag jij dan wel wezen?’ vroeg hij, alsof de scène zich afspeelde in een Amerikaanse cowboyfilm en niet aan de haven van Svaneke. Hij genoot duidelijk van de aandacht.

      Hoewel de lichte zomerregen nog steeds in de lucht hing, ­begon er leven te komen in de haven. Zeilers stapten aan boord om hun schip klaar te maken; sommigen brachten proviand aan boord, ­anderen lieten hun boot bewonderen door toeristen die over de kade wandelden.

    ‘Ik heet Camilla Lind,’ zei ze, en ze voegde eraan toe dat ze voor de krant Morgenavisen werkte. ‘Ik zou graag even met u praten.’

   Tonny nam haar met een uitgestreken gezicht op, terwijl hij langzaam zijn bierflesje leegde en het vervolgens in het mandje van zijn scootmobiel zette.

    ‘Het hoeft niet lang te duren,’ zei ze toegeeflijk. Maar hij ritste zijn rode Adidas-vest al dicht en met een kort knikje naar zijn kameraden gaf hij aan dat hij klaar was om te vertrekken.

       Camilla stelde voor op het terras te gaan zitten, maar hij wilde liever naar een café dat iets verderop rechts van de brug lag. Camilla begreep dat hij het niet zo prettig vond als andere mensen zouden zien dat hij met haar zat te praten.

    ‘Prima,’ zei ze. ‘Wat jij wilt.’

       ‘Ik dacht al dat jullie zouden komen nu ze haar gevonden hebben,’ zei hij toen ze tegenover elkaar zaten met koffie in witte kopjes. Ze ­werden bediend door een oudere vrouw, die ongevraagd een bord vers gesmeerd stokbrood neerzette dat waarschijnlijk vooral voor Tonny bedoeld was. ‘Ik heb het er gisteren ook met Skipper over ­gehad dat we wel weer helemaal door de molen gehaald zullen worden, ook al is het al zo lang geleden en kenden we haar geen van allen.’

    ‘Ik wil je helemaal niet door de molen halen, hoor,’ haastte ­Camilla zich te zeggen.

     ‘Als je eenmaal in het systeem zit, heb je voor altijd een stempel.’

    Daar gaf Camilla maar geen commentaar op.

          ‘Neem nou Lange. Hij kon er gewoon niet meer tegen. Hij had niets gedaan, en toch bleven de mensen denken dat hij iets met die Susan-zaak te maken had, alleen omdat hij in de bak had gezeten. Maar dat was voor iets heel anders. Dat vergeten ze gewoon. Hij was onze vriend en we probeerden hem te helpen, maar niemand wilde naar ons luisteren. Dat bedoel ik: je hebt een stempel.’

    ‘Ik wil het alleen maar met je hebben over de avond dat jullie met die meisjes hadden afgesproken bij de haven,’ zei Camilla.

      ‘Afgesproken,’ snoof hij. ‘We hadden niet met ze afgesproken, zij liepen achter ons aan. We hadden hun helemaal niet gevraagd om te komen, ze waren gewoon allemaal gek op Skipper.’

Hij klonk erg bitter, het leek haast of hij zich nog steeds ­afgewezen voelde.

‘Kun je je Susan Dahlgaard nog herinneren?’ vroeg ze voorzichtig, en hij knikte langzaam.

‘Ik kan me haar zeker herinneren. Zo een vergeet je niet snel, zoals zij al haar kleren uitrukte en het water in sprong...’

Hij glimlachte wellustig.

Hij rook naar verschaalde drank en zijn trainingsjack zat vol vieze vlekken, maar nu ze zijn gezicht wat beter bekeek zag ze zijn verfijnde gelaatstrekken. Hij moest een aantrekkelijke jongen geweest zijn voordat hij aan de drank was geraakt.

‘Zaten jij en de andere jongens bij elkaar in de klas?’ vroeg ze om hem weer op weg te helpen.

‘Lange was van school gegaan. Ik zat bij Daniël in de klas en Skipper zat in de parallelklas.’

‘En Lange – dat is Thomas Krogh, toch?’ vroeg ze.

‘Was,’ verbeterde hij haar snel. ‘Hij is dood.’

Hij beet op zijn lip zonder haar aan te kijken.

‘Hoe is hij overleden?’

‘Hij heeft zichzelf van de Helligdomsklippen gestort. Ze zeggen dat hij een hasjpsychose had. Ik weet eerlijk gezegd niet zeker of hij echt dacht dat hij kon vliegen, of dat hij alleen van die verdenking af wilde die hem maar boven zijn kop bleef hangen. Iedereen bleef toch altijd denken dat hij haar had meegenomen in de auto.’

Wat hij zei was totaal niet sentimenteel. Het was gewoon zoals het was.

‘Het gebeurde een paar jaar nadat hij was vrijgekomen. Toen hij uit de gevangenis kwam heeft hij eerst ergens buiten Kopenhagen gewoond. Hij had in de lik een vrouw ontmoet. Maar toen dat uitging is hij teruggekomen.’

Camilla had haar mobiel op tafel gelegd en gecontroleerd of hij opnam. Ze had niet om toestemming gevraagd; ze vermoedde dat hij het soort man was dat zich geprovoceerd zou voelen als ze het zou vragen. Maar hij begreep heus wel dat ze hem had opgezocht omdat ze een verhaal aan het schrijven was.

‘Ik zag hem niet zo vaak toen hij terug was. In de gevangenis was hij veranderd. Ik had nooit echt een goede band met hem, maar hij was degene die altijd zorgde dat er geld was en hij wist hoe je aan meer kon komen. Zijn moeder en mijn moeder zijn nichten, dus we kenden elkaar al vanaf dat we klein waren.’

Hij zweeg even.

‘Hij was iets ouder dan wij, maar ik denk dat hij opkeek tegen Skipper, omdat zijn vader rijk was en in een grote villa woonde.’

Hij wees ergens achter Camilla.

‘Lange wilde graag zoals Skipper zijn. Het was altijd leuk als er klassen op werkweek kwamen. We leerden heel vaak mensen kennen en we keken natuurlijk goed of er ook leuke grietjes bij zaten.’

Hij glimlachte een beetje verrast, alsof hij was vergeten dat het ook best leuk was geweest om jong te zijn.

‘Natuurlijk,’ zei Camilla.

De vrouw met het schort kwam naar hun tafel en nam hun koffie­kopjes mee achter de bar om ze weer te vullen. Camilla zag een drankfles een paar keer bewegen. Toen ze haar kopje terugkreeg constateerde ze dat het niet haar koffie was die een opkikker had gekregen.

‘En die nacht?’ ging ze door.

‘We hadden eerst een klusje, maar we hadden gezegd dat we daarna waarschijnlijk wel naar het huis zouden rijden.’

‘Het huis?’ herhaalde Camilla.

‘We gingen altijd naar dat huis.’

Opnieuw wees hij ergens achter Camilla, en ze begreep dat die richting niet letterlijk zo bedoeld was, maar dat het meer ergens anders was dan hier.

‘Het stond leeg, al heel lang.’

‘Hadden jullie afgesproken dat de meisjes daarheen zouden ­fietsen en op jullie zouden wachten?’ Camilla leunde ijverig over de tafel, want ze zag opeens een mogelijk verband.

Hij zakte een beetje in elkaar en staarde lang uit het raam, voordat hij haar weer aankeek.

‘Zo ver zijn we nooit gekomen. Ik brak twee derde van alle botten in mijn lijf en de anderen belandden in de gevangenis.’

‘Maar hadden jullie afgesproken dat de meisjes naar dat verlaten huis zouden fietsen?’ hield ze koppig vol.

Hij keek haar een beetje geïrriteerd aan.

‘We hadden geen fuck afgesproken!’ snauwde hij toen. ‘We ­hadden gezegd dat we geen tijd hadden voor spelletjes, omdat we andere dingen te doen hadden. We waren onderweg om een villa leeg te halen en daarna zouden we uitladen bij het huis. Dat is het enige wat we tegen ze gezegd hebben.’

‘En Susan? Heb jij gezien dat ze wegging bij haar vriendinnen, of waren ze samen toen ze wegfietsten van de haven?’

Hij staarde naar de tafel en schudde zijn hoofd.

‘Ik zou het niet weten,’ zei hij. ‘Ik was weggegaan om benzine te stelen voor mijn brommer en toen ik terugkwam waren die meisjes weg. Ik weet niet of ze samen weggegaan zijn of apart. Dat heb ik ook aan de politie verteld.’

Het duurde even voor hij doorging: ‘Ik wou dat we die inbraak hadden laten zitten en die nacht bij de meisjes waren gebleven. Dan was alles anders gelopen.’

Ze zwegen. Hij heeft gelijk, dacht Camilla. Dan was zijn lichaam niet verwoest door het auto-ongeluk, en was Susan misschien niet verdwenen.

‘Maar je weet zeker dat jullie tegen de meisjes hebben gezegd dat jullie later die nacht na de inbraak naar het huis zouden gaan?’

Hij knikte, en ze kreeg medelijden met hem. Het was niet moeilijk om te zien hoe hij zich door zijn jeugd heen had gerommeld door in de buurt rond te hangen van degenen die wel geld op zak hadden. Door benzine te stelen uit andere brommers om op zijn eigen brommer te kunnen rijden. Inbraak en heling. Ze gokte dat van het clubje vrienden hij degene was geweest die het financieel het slechtst had gehad. Dus was hij altijd degene geweest die blij was met de kruimels die overbleven. En toen was hij gehandicapt geraakt door het ongeluk. Droeviger kon het bijna niet.

Ze merkte dat hij nog iets wilde zeggen, maar hij bedacht zich en schudde alleen zijn hoofd. Zijn koffiekopje was leeg en hij hield de keukendeur in de gaten.

‘Refill,’ zei hij toen de vrouw naar de tafel kwam. Camilla zei dat ze niet meer hoefde.

‘Denk je dat de meisjes naar het verlaten huis gegaan kunnen zijn om op jullie te wachten? En weer weggefietst zijn toen jullie niet kwamen opdagen?’ vroeg ze.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb ruim een maand in het zieken­huis gelegen voordat ik weer naar huis mocht, dus ik had wel iets anders aan mijn hoofd. Mijn ouders hadden al ­problemen ­genoeg, dus die wilden niets liever dan dat alles vanzelf weer goed zou komen. En ik heb eerlijk gezegd niet veel met de anderen ­gesproken. Ze zijn een paar keer bij me op bezoek geweest, maar iedereen had genoeg aan zijn eigen hoofd, omdat de politie ons had bestempeld als degenen die leugens over Susan vertelden. De waarheid is dat wij niets wisten. En tot op de dag van vandaag weet ik nog steeds niets.’

Camilla stond op en liep naar de bar om de rekening te betalen. Ze gaf de stevige vrouw vijfhonderd kroon extra en vroeg haar dat geld opzij te leggen, zodat er nog wat over zou zijn voor de volgende keren dat Tonny kwam.

De vrouw nam het geld aan en knikte naar haar.

‘Dan maak ik een bon, zodat hij de volgende keer op de pof kan drinken,’ zei ze nors terwijl ze de kassalade dichtklapte.

Uiteindelijk moest Camilla een hele tijd wachten op Daniël ­Axelsen. De afspraak om twaalf uur werd eerst verschoven naar één uur en toen naar twee uur. Elke keer verontschuldigde hij zich uitvoerig en beloofde hij zo snel als hij kon te komen.

Ze overwoog om naar het Echodal te rijden om te kijken of ze met behulp van de kaart die ze van Wiinberg had gekregen de grot zou kunnen vinden waar Susan in gelegen had, maar dat vond ze een te groot risico. Ze wilde niet zomaar ergens ronddwalen om een rotsspleet te zoeken op het moment dat Daniël Axelsen belde om te zeggen dat hij met haar kon praten. Dus had ze besloten om in de buurt te blijven. Nadat ze had verkend wat er in Nexø te zien was, sloeg ze haar kamp op in een café en benutte de tijd om zich in te lezen over de omgeving waar Susan verdwenen was.

Over het Echodal stond onder andere:

Het grootste kloofdal van Bornholm, dat helemaal doorloopt tot aan de kust ten zuidwesten van Gudhjem. De wanden van het dal zijn begroeid met een ongerept eikenbos (voornamelijk wintereik), met haagbeuken en lindebomen. Rond Pinksteren zijn er unieke velden lelietjes-van-dalen te vinden. Bij de Jægergrot, waar het landschap op z’n mooist is, kun je afdalen in de kloof. Of je kunt boven langs de rand wandelen tot Fuglesangsrenden. Volgens overlevering wordt deze plek ook wel Styrtebakkerne (de Stortheuvels) genoemd, wellicht doordat hier – zo wordt beweerd – vroeger mensen geofferd werden door ze van de klip naar beneden te laten storten.

Het was bijna halfdrie toen Daniël Axelsen eindelijk belde en zei dat hij terug was. Camilla had uit verveling een hele schaal ­nacho’s ­gegeten en een groot glas cola gedronken, die aan haar tanden ­plakten.

Hij woonde in een L-vormig, geel vrijstaand huis. Naast het huis lag een grote geasfalteerde parkeerplaats, waar de vrachtwagen stond. In de voortuin stonden een schommel en een felgekleurd klimtoestel. Camilla parkeerde op de oprit en was nog niet bij de voordeur aangekomen toen die al openging. In de deuropening verscheen een beer van een vent met een blaffende hond in zijn armen.

Daniël Axelsen was alles wat zijn vriend Tonny Nielsen niet was. Hij zag er gezond, blij en welvarend uit. Zijn leven was niet tussen zijn vingers weggeglipt. Er lag geen bitterheid in de blik waarmee hij Camilla aankeek. Hij hield een witte terriër onder zijn arm en stak zijn andere hand uit voor een hartelijke begroeting.

‘Kom binnen. Mijn vrouw en de kinderen komen zo. Ze zijn even naar de haven gereden voor een ijsje, zodat wij rustig kunnen praten.’

‘Dat is fijn,’ zei Camilla vlug. ‘Het zal niet al te lang duren. Ik ben erg blij dat je de moeite wilt nemen om met me te praten. Zoals je weet schrijf ik een achtergrondartikel over Susan Dahlgaard. Ik heb een van de leraren gesproken die mee waren op de werkweek, en ik ben ook langs geweest bij de jeugdherberg in Svaneke. Ik heb daar zelf ook gelogeerd toen we hier waren met school, een paar jaar voordat Susan verdween. Ik probeer ook Susans vriendinnen van destijds te pakken te krijgen. De meisjes die jij in 1995 zelf hebt ontmoet.’ Ze vertelde er niet bij dat Pia dood was en dat Trine als vermist was opgegeven.

Ze zaten in de woonkamer. Die had een grote schuifpui met uitzicht op de tuin achter het huis. Tussen de goed onderhouden bloembedden stond een klein houten tuinhuisje.

‘Ik heb eerder vandaag met Tonny Nielsen gesproken. Hij heeft me verteld wat hij zich nog van die avond kon herinneren.’

Ze zei er niet bij dat zijn vriend had gezegd dat hij weg was geslopen om benzine te stelen toen zij en de meisjes uit elkaar gingen. Ze wilde graag Daniël Axelsens eigen versie van het verhaal horen.

Hij knikte ernstig en vouwde zijn handen. Het hondje mocht even aan Camilla’s blote benen snuffelen en ging daarna in een mand bij het raam liggen.

‘Hoe hebben jullie Susan en haar vriendinnen ontmoet?’ begon ze.

Ze wist dat beide mannen rond de veertig moesten zijn, maar Daniël zag er minstens vijf jaar jonger uit dan Tonny Nielsen. Zijn bolle wangen hadden een gezond kleurtje, hij was bruin en zag er energiek uit. Hij boog zich naar haar toe en begon te vertellen.

‘We hingen meestal rond bij de kiosk aan de haven,’ begon hij. ‘Als er scholen op werkweek waren, was dat al snel een soort natuurlijke ontmoetingsplaats.’

‘Gebeurde het wel vaker dat jullie de schoolklassen leerden ­kennen als ze naar de stad kwamen?’

‘Dat hing er natuurlijk een beetje van af wie het waren,’ zei hij. Hij hoefde er niet over na te denken. ‘Er zijn ook scholen die hier al in groep acht naartoe komen, maar die vonden wij niet interessant genoeg. Maar als er brugklassen of tweede klassen kwamen, dan hielden we het altijd wel extra in de gaten.’

Ze knikte.

‘En kun je je de klas van Susan nog herinneren? Jullie zijn op de eerste dag vier meisjes tegengekomen.’

Hij dacht even na en knikte toen bevestigend.

‘Dat kan wel kloppen – dat het er vier of vijf waren. We zijn die eerste avond naar Hullehavn gereden.’

‘Hullehavn?’

‘Dat strandje dat richting Nexø ligt, aan de andere kant van de jeugdherberg. Je kunt daar goed zwemmen en we hebben een kampvuur gemaakt. De avond daarop mochten ze niet naar buiten, omdat ze waren betrapt. Dus wij hebben bij de school op hen staan wachten, totdat een van hen aan kwam rennen om te vertellen dat de anderen niet kwamen.’

‘Weet je nog wie degene was die de boodschap kwam ­overbrengen?’

Het leek of hij moest zoeken naar een naam, maar die kwam blijkbaar niet naar boven.

‘Het was niet Susan?’ probeerde Camilla.

Hij schudde zijn hoofd.

‘Nee, het was een van de anderen. Een leuk meisje, ik had een oogje op haar.’

Dit keer had Camilla zich er voordat ze haar mobiel aanzette van verzekerd dat het goed was dat ze hun gesprek opnam.

‘We spraken met dat meisje af dat zij en de anderen de volgende dag weer zouden proberen om weg te komen. We zouden bij de haven op hen wachten, en als ze er op het afgesproken tijdstip niet zouden zijn, wisten we dat ze opnieuw gesnapt waren,’ vertelde hij.

Camilla maakte korte aantekeningen, hoewel alles opgenomen werd. Zo kon ze zien waarnaar ze terug moest vragen als hij klaar was met zijn verhaal.

‘Maar toen kwam Lange met de auto en kon het feest beginnen.’

‘Feest?’ herhaalde Camilla terwijl ze hem vragend aankeek.

‘Ja, we zouden op pad gaan om aan de achterdeur drank te ­scoren,’ zei hij, en hij legde uit dat er een kleine supermarkt was waarvan je de eigenaar ’snachts wakker kon maken om bier te kopen.

‘Ik begreep van Tonny dat jullie de meisjes hebben gezien bij de haven voordat jullie zijn weggereden,’ zei ze terwijl ze hem aankeek.

Hij knikte.

‘We hadden afgesproken dat zij naar het huis zouden rijden en dat wij onderweg bier zouden halen.’

‘En dan bedoel je dat verlaten huis dat verderop bij het ­Echodal lag?’ vroeg ze om zeker te weten dat ze het over hetzelfde huis ­hadden.

Hij knikte weer.

‘We hebben nog aangeboden dat ze de brommers konden ­lenen, maar ze wilden liever fietsen. Ik denk dat ze nog nooit op een ­brommer hadden gereden.’

Camilla probeerde het voor zich te zien.

‘Maar toen wilde Lange per se nog onderweg een inbraak plegen. En hij had de auto, dus hij bepaalde wat er gebeurde,’ ging hij door. ‘En ja, toen zijn we daar nooit meer aangekomen.’

‘Maar betekent dat dat je de vier meisjes samen weg hebt zien fietsen?’ vroeg Camilla.

Hij dacht na. ‘Susan was in elk geval niet bij ons, als je dat misschien denkt. De politie heeft de auto onderzocht en geconstateerd dat ze daar niet was geweest.’

‘Nee, nee,’ zei Camilla snel. ‘Ik vraag alleen of je hebt gezien dat Susan samen met de drie anderen is weggefietst toen jullie uit elkaar gingen.’

Hij knikte. ‘We gingen tegelijk weg. Zij fietsten en wij reden in de auto de stad uit.’

‘Dus ze hebben Susan niet achtergelaten?’

Ze merkte dat hij geïrriteerd raakte. Misschien dacht hij dat ze hem iets wilde laten zeggen dat ze later tegen hem zou kunnen gebruiken.

‘Ik vraag het alleen omdat tot nu toe altijd is beweerd dat de drie meisjes en Susan bij de haven uit elkaar zijn gegaan,’ legde ze uit. ‘En nu lijkt het erop dat ze alle vier op pad gegaan zijn om jullie te ontmoeten in dat huis.’

Hij staarde een poosje naar zijn handen.

‘Ik denk dat sommige mensen op het eiland ons er nog steeds van verdenken dat wij haar iets hebben aangedaan,’ zei hij toen. ‘Zelfs nu ze gevonden is. Niemand zegt het hardop. De politie heeft bekendgemaakt dat ze niet in de auto heeft gezeten, maar ik voel de blikken. Ik heb niet zo’n zin om er nog iets over te zeggen, want dat rakelt de hele boel weer op. Aan de andere kant hoop ik natuurlijk ook dat ze zullen ontdekken wat er met haar is gebeurd. Vooral omdat wij dan misschien eindelijk vrijuit gaan.’

Camilla knikte; dat kon ze heel goed begrijpen.

‘Skipper en ik stonden bij de havenkiosk en hebben ze uitgelegd hoe ze bij het huis moesten komen. Lange zat op de parkeerplaats achter het hotel in de auto te wachten en wilde graag zo snel ­mogelijk weg. Tonny zat ook in de auto toen wij daar aankwamen. De vier meisjes reden samen op twee fietsen weg, maar ik zou niet kunnen zeggen of ze uit elkaar gegaan zijn nadat wij naar de auto waren gelopen. Dat heb ik niet gezien.’

Ze probeerde opnieuw de situatie voor zich te zien.

‘Heeft Susan gevraagd of ze met jullie mee kon rijden in plaats van te fietsen?’

Snel schudde hij zijn hoofd.

‘Er pasten er niet meer in,’ antwoordde hij. ‘Dat ging echt niet.’

Camilla voelde dat het gesprek afgelopen was en stond op.

‘Ik ben er niet op uit om alles weer op te rakelen,’ zei ze in een poging om zich te verontschuldigen voor haar opdringerige vragen. ‘Ik wil alleen maar uitzoeken wat er met Susan is gebeurd. Hoe ze daar in die grot kan zijn beland.’

Zo dicht bij de plek waar jullie altijd rondhingen, bedacht ze. Ze liep achter hem aan naar de hal, waar ze afscheid namen.






   Op de met grind bedekte parkeerplaats voor de kiosk en de ­toiletten en het Restaurant Echodalhuset, dat erom bekendstond dat ze de lekkerste en de grootste pasteitjes van Denemarken serveerden, stonden een touringcar en een rij auto’s. Camilla was eerst gestopt op de plek waar het verlaten huis had gestaan, maar er was niets meer van over. Een grindpad voerde van daaraf naar de parkeerplaats waar ze nu stond en verder naar de locatie die Sten Wiinberg had aangekruist als de vindplaats van Susans lichaam.

    Langzaam liep ze in de richting van het bos. Opeens rees er een steile rotswand voor haar op. Ze bleef even stilstaan om alles in zich op te nemen en probeerde zich voor te stellen hoe het voor een jong meisje moest zijn geweest om hier midden in de nacht in deze kloof te zijn. In de regen en een hevige storm.

  Er stond een koel windje, maar hoewel het al laat in de middag was, was de zon nog zo warm geweest dat ze haar jas in de auto had laten liggen. Camilla volgde het pad waar Susan die nacht, bijna vijfentwintig jaar geleden, ook over moest hebben gelopen.

    Ze keek op naar de verweerde rotswand die je tussen de bomen door kon zien. Verspreid over de steile rotswand hingen ­verschillende omgevallen bomen met hun lange, dikke wortels ontbloot. Met de kaart in de hand liep ze in de richting van een bruggetje over de beek, die gezellig door het hele rotsdal kabbelde.

         Aan de overkant van de brug bleef ze even staan en staarde naar de ongelijke richel in de rotswand. Toen begon ze te klimmen. ­Bomen waarvan de verwarde kluit wortels zichtbaar was hingen gevaarlijk dreigend boven haar hoofd, terwijl ze op de steile helling over de scherpe rotsblokken balanceerde, die maar weinig houvast boden voor haar voeten. Het weelderig groene beukenbos vormde een scherp contrast met de ruwe, met mos beklede rotsblokken. Ze kwam bij een vlak stuk bosgrond en leunde even tegen een boomstam. Ze draaide de kaart en probeerde na te gaan of ze verder omhoog moest om de grot te vinden waar Susan had gelegen. Een platgetreden pad voerde door de dorre bladeren het bos in, maar de kaart van Wiinberg vertelde haar dat ze dicht langs de rotswand moest blijven lopen.

    Het was niet ver van het platgetreden pad naar het kruis dat hij op de kaart had gezet. Het was een logische plek om naartoe te gaan als je nodig moest plassen en een beetje uit het zicht wilde zijn, bedacht ze. Behalve rotsblokken en richels was er niet veel te zien dat de dichte begroeiing op de bodem doorbrak. Ze werkte zich vastberaden verder tussen de struiken en bomen door, maar opeens bleef ze staan. Nog een omgevallen boomstam lag als een gestrande walvis op de zomergroene bosgrond. De boom was al oud en de bast was er al lang geleden vanaf gevallen. De verdroogde stam was hol en haast donkergeel. Camilla pakte haar mobiel en begon foto’s te maken van het rotsblok en de omgevallen boom die Susan vijfentwintig jaar geleden hadden ingesloten, maar vandaag was er niets bijzonders aan te zien.

       De grot was eigenlijk niet meer dan een smalle spleet. Camilla had zich voorgesteld dat het een brede, halfronde grotopening zou zijn, maar dit was niet meer dan een scheur in de rotswand. Ze liep erheen en keek naar binnen. Op de bodem van de spleet was een heel smal plateautje. De wanden waren onregelmatig en ruw, met scherpe uitstekende randen, waardoor het onmogelijk zou zijn om je binnen te bewegen. Het was in feite niet meer dan een holte in de rotsen waar precies genoeg plek was voor een liggend meisjeslichaam.

    Je kreeg Camilla daar met geen tien wilde paarden naar binnen. Zelfs niet als de dood haar op de hielen zou zitten. De grot was donker en krap. Ze durfde niet eens te bedenken hoe claustrofobisch het zou zijn om erin te liggen terwijl de uitgang geblokkeerd was. Een rotskist.

       Toen Camilla weer in de auto zat belde Sten Wiinberg. Ze stond nog op de parkeerplaats en keek uit over de groene boomtoppen. Ze kon de kilte van de rotsen maar moeilijk van zich af schudden. De kou was onder haar huid gekropen, en ook een gevoel waar ze helemaal niet blij mee was: angst.

    Susan Dahlgaard moest volkomen in paniek zijn geweest. Hevig geschrokken. Angstig. Bang en op de vlucht, bedacht ze. Anders zou ze nooit in die grot zijn gekropen. Of ze was gedwongen om in dat hol te kruipen. Camilla’s gedachten buitelden over elkaar heen en het lukte haar niet om de puzzelstukjes op hun plek te krijgen.

      ‘We hebben zojuist de zaak heropend,’ begon de onderzoeks­leider. ‘Ik kom net van een overleg met de politiechef.’

    ‘Dat is mooi,’ antwoordde Camilla. ‘Misschien is het indertijd ook al naar voren gekomen, maar het lijkt erop dat de jongens en de meisjes voordat ze bij de haven uit elkaar gingen hadden afgesproken dat ze elkaar in dat verlaten huis zouden ontmoeten. Het lijkt er ook op dat er in hun verklaringen duidelijke verschillen zijn.’

   ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij, en vervolgens zei hij dat ze de getuigen­verklaringen natuurlijk nog een keer grondig zouden doornemen. ‘Maar ze hebben niet verteld dat ze van plan waren om elkaar later te treffen.’

    ‘Als ze hadden afgesproken dat ze elkaar daar zouden ontmoeten, zou dat de verklaring kunnen zijn waarom Susan in het Echodal was,’ antwoordde ze. ‘Ze hadden afgesproken in het verlaten huis dat heel dicht bij de plek lag waar ze is gevonden. De verklaringen van de jongens komen niet helemaal overeen, maar twee van hen zeggen dat het zo was afgesproken. Geen van de meisjes heeft echter iets over die afspraak gezegd.’

       Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. Toen schraapte Wiinberg zijn keel. ‘Ik bel je terug als ik de getuigenverklaringen naast elkaar heb gelegd,’ zei hij toen.

    




   Trine, Pia en Nina liegen. Praat met Mona Ibsen, stond er in het bericht van Camilla waardoor Louise iets voor achten werd gewekt. Ze was om halftien out gegaan met een Thaise slaappil en een niet te onderdrukken verlangen om honderd jaar te slapen. Het diner bij haar ouders met Mikkels schoonmoeder was uitgedraaid op een ramp. Geheel volgens verwachting had haar moeder met een strak gezicht nauwelijks een woord gezegd. Haar vader was iets beter met de situatie omgegaan. Gelukkig hadden Kirstine en Malte hen door de avond heen geholpen, die eindigde toen Louise vlak na het eten aanbood om Liselotte terug te brengen naar Dåstrup.

    Toch was er iets goeds uit voortgekomen, dacht ze terwijl ze haar best deed om niet wakker te worden. Alles in haar verzette zich ertegen om aan een nieuwe dag te beginnen. De avond ervoor had ze zich afgevraagd of je psychische toestand het functioneren van je lichaam kon uitschakelen. Haar lichaam leek gevoelloos, alsof alle zenuwbanen waren doorgesneden; ze was uitgeput en had moeite zich te concentreren.

  Nadat Louise Liselotte naar huis had gebracht, had ze een paar stripboeken gekocht en was ze bij haar broer op bezoek gegaan. Ze had ruim een uur moeten wachten voordat er een arts kwam, die haar had verteld dat haar broer sliep en dat hij misschien niet voor volgende ochtend wakker zou worden.

    ‘U kunt bij hem gaan zitten,’ had de arts gezegd. Mikkel bleek op een kleine kamer achter een afgesloten matglazen deur te liggen. De kamer was smal en er stond een krukje naast het bed. Op het bed lag geen laken en ook geen dekbedovertrek, alleen een klein kussen en een gewatteerde deken.

         Toen ze binnenkwam sliep hij heel diep. Hij lag op zijn rug in zijn witte ziekenhuishemd en reageerde niet op haar stem en aanraking toen ze zijn hand pakte.

    Ze moest huilen. Het was geen natuurlijke slaap. Hij had medicijnen gekregen en was heel ver weg. Ze zat al drie kwartier bij hem toen er een verpleegkundige binnenkwam om naar hem te kijken.

       ‘Hij wordt vandaag niet meer wakker,’ had hij gezegd. ‘Je kunt beter morgen terugkomen. Je mag van tevoren bellen, we hebben hier geen vaste bezoektijden, je bent op elk moment welkom.’

    ‘Dan kom ik morgen terug,’ had ze gezegd. De strips had ze bij Mikkels bed achtergelaten.

       De onzekerheid was het ergst. Dat ze de politiedossiers niet kon inzien. De stilte. En te bedenken waar ze haar broer zelf aan zou hebben onderworpen als zij had moeten onderzoeken of hij schuldig was aan de verdwijning van zijn vriendin.

    Ze had Mik nog niet gebeld om te vragen of hij wilde uitzoeken wat de politie van Roskilde had over haar broer, maar het stelde haar enigszins gerust dat Liselotte nog een keer had gezegd dat ze geen concrete aanwijzingen had voor haar verdenking jegens Mikkel. ­Tijdens het etentje bij Louises ouders had Mikkels schoonmoeder beloofd dat ze contact zou opnemen met de politie om te ­vertellen dat haar verdenking nergens op was gebaseerd. Die belofte had ­Louises moeder haar met ingehouden woede weten te ontlokken terwijl Louise en haar vader strak naar de tafel tuurden.

      Louise las het bericht van Camilla nog een keer, voor ze reageerde.

    Liegen – hoezo liegen? schreef ze terug, en ze hees zichzelf zo ver overeind in bed dat ze een paar kussens in haar rug kon duwen.

   Ze zeggen dat zij en Susan bij de haven uit elkaar zijn gegaan, maar ze hadden afgesproken dat ze de jongens zouden ontmoeten op een plek in de buurt van waar Susan is gevonden. De meisjes beweren dat ze even na twaalven thuis waren. Ik denk dat dat niet klopt. Zoek Mona Ibsen, die heeft ze zien thuiskomen.

    De klassenfoto die Mona in de struiken had achtergelaten lag nog op de keukentafel. Louise sprong uit bed en liep naar de keuken. Susan, Trine, Pia, Nina en Mona. Louise nam de jonge gezichten op. Kinderen, dacht ze. En toch ook weer niet. Er lag iets in hun blik. Iets uitdagends, maar niet op een erotische manier. Ze zeiden eerder: ‘Kijk naar me.’ En tegelijkertijd lag er een kinderlijke uitdrukking, iets vrolijks en verwachtingsvols in hun ogen. Behalve in die van Mona. Zij staarde recht in de lens, zonder een spier te vertrekken of te proberen om er zo goed mogelijk uit te zien voor de fotograaf.

       Louise sprong uit bed toen ze opeens werd gegrepen door een overbekend, instinctief gevoel. Susan, Trine, Pia, Nina en Mona. Twee waren er dood en één van hen was spoorloos verdwenen. In een flits zag ze weer Mona’s gezicht aan de andere kant van het slaapkamerraam. Die ochtend was ze te erg geschrokken geweest om haar gezichtsuitdrukking te kunnen doorgronden. Te verrast, in de war en nog te veel onder invloed van de Thaise slaappil om snel genoeg te kunnen reageren. Ze moest meer te weten zien te komen over die vriendinnen.

    Ze liep de afdeling Spoedeisende Psychiatrie op, waar het naar koffie rook. Ze was onderweg naar de balie toen een schelle kreet de stilte verscheurde.

       ‘Nee, nee, nee!’ schreeuwde een vrouwenstem wanhopig, en op hetzelfde moment rende er verpleegkundig personeel voorbij door de gang achter de gesloten glazen deur. Er ging een alarm af en er kwamen nog meer mensen bij. Even later namen de luide kreten van de vrouw af en werd het alarm weer uitgezet.

    Het geschreeuw op de afdeling was verstomd en twee vrouwen en een man kwamen terug naar de receptie. Toen ze Louise zagen, kwam een van de vrouwen naar het glazen loket toe. Volkomen rustig en niet uit haar doen door de situatie die ze net het hoofd hadden geboden, wenste ze Louise glimlachend goedemorgen.

     Louise stelde zich voor en legde snel uit dat ze de zus van Mikkel Rick was. Ze verontschuldigde zich omdat ze zo vroeg was, het ontbijt was nog maar net achter de rug. De verpleegkundige glimlachte alleen maar en zei dat niemand er last van zou hebben als zij haar broer bezocht.

    ‘Er zitten op dit moment veel mensen in de ­gemeenschappelijke ruimte, maar als u er niets op tegen hebt om op zijn kamer te ­blijven, zal ik hem vertellen dat er bezoek voor hem is.’

          Louise volgde haar door de gang. In de gemeenschappelijke ruimte, waar een televisie en een kast met bordspellen en boeken stonden, zaten een stuk of zes, zeven mensen. Ze bleef staan voor een mededelingenbord. ‘Voor het personeel’, stond er met sierlijke letters, en daaronder: ‘Bedankt allemaal’, in een kleurrijke lijst. Ze liepen verder de gang door naar de afgesloten matglazen deur.

    De verpleegkundige klopte op de deur van kamer 3 en riep ­Mikkels naam.

      ‘Ja,’ klonk Mikkels stem aan de andere kant van de deur. Louise kreeg een onrustig en tegelijk warm gevoel toen ze hem hoorde. De verpleegkundige opende de deur en zei dat zijn zus er was. ‘Mag ze binnenkomen?’

‘Ja,’ zei Mikkel. Zijn overbekende stem klonk anders: dieper, wolliger. Hij was de vorige avond helemaal van de wereld geweest in zijn diepe slaap. Ze begreep heel goed dat ze zijn medicatie aan het inregelen waren. Ze was er ook op voorbereid dat hij mogelijk zichzelf niet was en dat het even zou duren voordat de artsen de ­juiste hoeveelheid medicijnen hadden bepaald. Maar die ­kunstmatige toestand trok hem weg uit de werkelijkheid die moeilijk voor hem was. En daarmee weg van haar.

Haar broer zat in kleermakerszit op bed, met zijn rug tegen de muur. Op zijn schoot lag een stripboek en in zijn hand had hij een kom cornflakes. Het duurde iets te lang voordat hij reageerde, maar toen glimlachte hij en Louise ging de kamer binnen.

Nog voordat ze bij het bed was, was Mikkel al opgestaan. Hij spreidde zijn armen, ze hielden elkaar een hele poos vast. Hij was er nog. Zijn blik was alert, al bewoog hij een beetje onhandig en klonk zijn stem langzaam en sloom.

‘Bedankt,’ zei hij, op de strips wijzend.

‘Hoe ging het verhoor gisteren?’ vroeg ze en ze trok het krukje naar zich toe en ging zitten. Ze vroeg maar niet hoe het met hem ging. Ze wilde hem zelf laten vertellen, als hij daar zin in had.

Mikkel had de kom met zijn ontbijt op de grond gezet en was op het bed gaan zitten. Hij leunde achterover.

‘Ik heb zo goed ik kon geantwoord,’ zei hij. ‘Ze denken blijkbaar dat ik eerder thuis was dan ik was, maar Dennis van het reserveonderdelenmagazijn heeft bevestigd dat ik de hele dag bij Volvo ben geweest. Ik heb Trine gebeld toen ik wegreed uit Roskilde. Ik belde vanuit de auto met bluetooth en de oproep is geregistreerd in het navigatiesysteem. Toch bleven ze maar doorgaan. Ze zeiden pas vlak voordat ze me terugbrachten dat Dennis had gezegd dat ik niet weg was geweest. Ze hebben me dus tijdens het hele verhoor laten denken dat niemand op mijn werk had bevestigd dat ik daar de hele tijd ben geweest. Dat was eigenlijk nog het ergste, want ik wist dat ik niet weg was geweest. En ik wist dat de anderen wisten dat ik er gewoon was. Op een gegeven moment begon ik zelf te twijfelen.’

Hij schudde zijn hoofd en Louise knikte. Zo zou ze het zelf ook hebben aangepakt als ze hem zou hebben verhoord, maar nu maakte het haar kwaad. Ze hadden hem op de gebruikelijke manier door de mangel gehaald. Maar hier, aan de andere kant van de tafel, kwam die methode opeens heel onaangenaam op haar over.

‘Hadden ze verder nog iets?’ vroeg ze.

Hij had zijn benen weer onder zich opgetrokken.

‘Ze vroegen wanneer we voor het laatst seks hadden gehad.’ Haar broer trok zijn wenkbrauwen op en schudde zijn hoofd. ‘Van wat voor soort seks we houden en of we aan harde seks doen.’

Louise knikte.

‘Het is normaal dat ze dat vragen,’ verdedigde ze het politiewerk.

‘Over ons séksleven!’ riep hij verontwaardigd. ‘What the hell, ze kunnen zich er beter op concentreren de moeder van mijn kinderen te vinden!’

Onwillekeurig moest ze glimlachen en vlug gaf ze hem gelijk.

‘Bij seksspelletjes kan het er behoorlijk heftig aan toegaan en dat kan fout lopen. Het zou niet de eerste keer zijn dat een partner zoiets geheim probeert te houden.’

Hij staarde haar aan. Zijn ogen bewogen nog steeds een beetje traag, maar toch zag ze een glimp van verrassing of verbijstering in zijn blik toen hij haar aankeek.

‘Dus dat ik haar met haar armen en benen wijd heb vastgebonden en haar heb doodgeneukt, of wat bedoel je?’ vroeg hij, en hij staarde haar nog steeds aan met zijn slome blik toen Louise knikte.

‘Of dat je haar een masker op hebt gedaan. Haar luchtwegen hebt geblokkeerd. Erotiek waarbij de zuurstoftoevoer wordt afgesloten tot aan het hoogtepunt. Ik heb gehoord dat het orgasme daar ­intenser door wordt en dat het erg populair is,’ antwoordde ze. ‘Het is normaal dat ze dat soort dingen vragen. Dat is het enige wat ik bedoel.’

‘Maar hoe dan?’ vroeg hij. ‘Zou ik op het moment dat ik thuiskwam met Trine hebben afgesproken in de pedicuresalon en bizarre seks met haar hebben gehad om haar daarna achter te laten, naar de kinderen toe te gaan en hun te vragen of ze wisten waar hun moeder was? Zijn ze bij de politie niet goed snik of zo?’

‘Je moest eens weten wat mensen allemaal uitspoken in al die gezellige Deense huisjes,’ antwoordde Louise slechts. Toen boog ze zich naar hem toe. ‘Ken jij Pia en Nina, met wie Trine op school heeft gezeten?’

Haar broer had de kom weer van de grond gepakt en begon te eten alsof hij honger had gekregen van al dat gepraat over seks.

Hij kauwde even en knikte toen traag.

‘Als we boodschappen deden of in Roskilde waren kwam ze wel eens iemand tegen van haar school, maar ik geloof niet dat ze echt contact had met iemand, in de zin dat ze vriendin was met iemand van school. Ze vertelde nooit veel over haar schooltijd. Ik heb er ook niet veel over gevraagd.’

Louise boog zich naar hem toe.

‘Kan het zijn dat ze onlangs contact met iemand van school heeft gehad? Zijn jullie in de tijd voor haar verdwijning iemand tegengekomen?’

Hij staarde voor zich uit.

‘Dat geloof ik niet. Carsten Iversen uit haar oude klas zit ­altijd voor de supermarkt, maar die groet ze alleen als we erlangs lopen. Ze praten nooit met elkaar. Als ze iemand is tegengekomen, dan was dat in elk geval niet samen met mij. Maar soms doet ze ­boodschappen voordat ik thuis ben. En je komt natuurlijk wel eens iemand tegen.’

Er werd geklopt en ze draaiden zich allebei om naar de deur. Het was dezelfde verpleegkundige, die kwam zeggen dat de arts Mikkel kon spreken. Ze keek verontschuldigend naar Louise.

‘Geen probleem,’ zei die vlug. ‘Heel erg bedankt dat ik hem ­tijdens het ontbijt mocht storen.’

Ze boog zich naar haar broer toe om hem op zijn wang te ­kussen en merkte nu pas de verandering op. Het leek wel of hij zich had terug­getrokken in zichzelf, net zoals toen hij in het ziekenhuis lag, met zijn rug naar alles toe gekeerd. Even was ze zo in beslag ­genomen geweest door haar eigen gedachten over motieven en mogelijkheden dat ze was vergeten dat hij nog steeds heel veel verdriet had. Ze legde haar handen op zijn schouders.

‘We vinden haar wel,’ fluisterde ze.

‘Maar ze denken nog steeds dat ik het heb gedaan.’

‘Ik denk dat niet,’ zei ze. ‘Maar je moet je proberen te herinneren of Trine het over iemand heeft gehad in de periode tot aan haar verdwijning. Ik heb het vermoeden dat ze jarenlang heeft rondgelopen met een geheim dat op het punt staat uit te komen. Het is belangrijk dat je het vertelt als je bedenkt met wie ze contact kan hebben gehad.’

Hij knikte.

Ze bleef nog even in de deuropening staan en nam hem op. Hij zat gevangen in zijn verdriet en ze begreep heel goed dat dat meer plaats innam dan het doen en laten van zijn vriendin in de tijd voordat ze verdween. Het was verbazingwekkend hoe weinig mensen in hun dagelijks leven opmerkten. Telefoongesprekken en toevallige ontmoetingen verdwenen naar de achtergrond.

Op de gang bleef Louise even staan om weer tot zichzelf te ­komen. Toen belde ze Nymand en vroeg of ze de lijst met oproepen van Trines mobiel mocht inzien.

‘Inkomende en uitgaande gesprekken,’ zei ze. Ze kreeg te horen dat de inhoud van de telefoon van haar schoonzus nog niet binnen was gekomen. ‘Ik heb alleen een uitdraai van de oproepen van haar mobiel nodig. Of een screenshot van de telefoontjes die ze heeft gepleegd in de dagen voor haar verdwijning.’

Ze was erop voorbereid dat hij op de rem zou trappen en zou weigeren haar informatie te verschaffen, maar hij beloofde dat hij het haar zou sturen en vroeg ook of ze in de loop van de dag langs kon komen op het bureau.

Jullie hebben helemaal niets tegen Mikkel, dacht ze tevreden, en ze kon haar voorsprong bijna fysiek voelen.

Toen Louise de matglazen deur achter zich had dichtgetrokken en hem in het slot had horen vallen, liep ze naar de personeelsruimte en vroeg een verpleegkundige of ze Mona Ibsen mocht bezoeken.

‘Ja,’ zei de verpleegkundige op verraste toon. ‘Dat zal ze leuk vinden. Er komt verder niemand, behalve Gertrud. Een momentje.’

Ze verdween een paar minuten achter de glazen ruit. Toen kwam ze terug en vroeg Louise haar te volgen door de gang. Ze liepen precies de andere kant op dan waar Mikkel zat. Voor een deur bleef ze staan en klopte aan. Ze bleven even staan wachten; toen klopte ze nog een keer.

‘Ga hier maar zitten, dan haal ik haar even voor je.’

Louise opende de deur van een kamer die even groot was als die van Mikkel, en bleef abrupt in de deuropening staan. Overal waren knipsels, op elk leeg oppervlak. Op het bed, de vloer, de vensterbank, het nachtkastje en de muren lagen of hingen krantenknipsels en kleurrijke, glanzende tijdschriftartikelen. Allemaal over Susan.

De verpleegkundige wierp een snelle blik op haar en zwaaide toen met haar arm, alsof ze in één beweging alles wilde aanwijzen.

‘Ze heeft een enorme belangstelling voor deze zaak,’ zei ze, een tikkeltje overbodig en licht verontschuldigend. ‘Verdwijningszaken houden haar altijd erg bezig. Ze heeft mappen vol oude artikelen, maar je weet waarschijnlijk wel dat ze bij Susan Dahlgaard in de klas zat, dus die zaak volgt ze nog met extra belangstelling, zoals je ziet.’ Ze glimlachte onzeker.

Louise knikte en zei dat ze inderdaad wist dat Mona Ibsen heel sterk reageerde als er iemand verdwenen was. Louise keek onderzoekend de kamer rond. Ze herkende een paar oude krantenknipsels, interviews met klasgenoten en met Susans pleegouders. Veel van de artikelen waren uit de tijd vlak nadat ze was verdwenen, toen de kranten lange tijd vol hadden gestaan met nieuws over de groots opgezette zoekactie. Er waren ook kleinere notities en vervolgartikelen over de zaak. Uitspraken van willekeurige mensen en foto’s. Het tijdschrift Uit en Thuis was naar Bornholm gegaan om met de mensen van de jeugdherberg in Svaneke te praten, en ze hadden ook gesproken met de vrouw die hun de dag voor haar verdwijning ijsjes had verkocht, toen ze de kasteelruïne Hammershus bezochten. De Bornholmers wilden wel het een en ander kwijt over de zaak. Er waren foto’s van politiemensen tijdens persconferenties. Veel van de knipsels waren gekreukt en hadden gescheurde hoeken, en er zaten omgekrulde stukjes plakband aan de bovenkant; het zag eruit alsof ze verscheidene keren waren opgehangen en weer van de muur gehaald.

Op het bed lagen de nieuwste knipsels. Susans schoolfoto. De korrelige luchtfoto die in de kranten had gestaan van het bosgebied van Almindingen waarop het Echodal was gemarkeerd. De artikelen van Camilla waren er ook. Louise bleef een poosje in gedachten verzonken staan en nam de enorme hoeveelheid documentatie in zich op. Ze kromp ineen toe ze achter zich iets voelde bewegen. Ze draaide zich snel om en even staarden Mona en zij elkaar onbeweeglijk aan, waarna Mona zich vliegensvlug omkeerde en met kleine, haastige passen hevig geschrokken terug de gang in rende. Ze was verdwenen voordat Louise de kans kreeg om iets te zeggen.

Louise bleef staan en wenste dat ze die ochtend dat Mona bij het huis van Mikkel en Trine was opgedoken wat alerter en wakkerder was geweest. Misschien had Mona toen wel met haar willen praten, maar het was duidelijk dat ze dat nu niet meer wilde. Het leek wel of ze ergens doodsbang voor was.






   Louise reed vanuit het ziekenhuis meteen door naar Gertrud. Onder­weg belde ze haar om te vertellen dat ze eraan kwam. Misschien had ze moeten vragen of het wel uitkwam. Of misschien had ze iets mee moeten nemen voor bij de koffie, maar toen de glazen deuren van het ziekenhuis achter haar dichtschoven was ze niet bepaald in de stemming voor beleefde woorden of koffiebroodjes. Ze was geschokt omdat Gertrud niet verteld had hoe het ervoor stond met Mona. En omdat ze toen ze elkaar op Mona’s verjaardag ­hadden gesproken niets had gezegd over deze verontrustende, ­bizarre ­obsessie met de zaak van Susan.

    De geschakelde woningen lagen achter keurige lage heggen in een wijk met rijtjeshuizen. Louise was nog maar net uit haar auto gestapt of Gertrud kwam overstuur het huis uit stormen.

  ‘Is er iets met Mona gebeurd? Toen ik je bericht had gekregen heb ik geprobeerd haar te pakken te krijgen, maar ze zeiden dat ze niet aan de telefoon kon komen. Is er iets met haar gebeurd?’

    Gertrud was buiten adem toen ze bij Louise was.

         Louise zag haar oprechte bezorgdheid en schudde snel haar hoofd. Toen ze Gertrud en Mona voor de eerste keer ontmoette, leek het haast wel of de gepensioneerde schoolpsychologe vol compassie als een soort voogd voor Mona optrad, hoewel die volwassen was. Misschien was Mona in de loop van de tijd zelfs een soort dochter voor Gertrud geworden. Ze had Louise toevertrouwd dat ze zelf geen kinderen kon krijgen.

    ‘Misschien kom je wel helemaal niet vanwege Mona?’ vroeg ze hoopvol terwijl ze onhandig een bolderkar van het tuinpad haalde, zodat Louise erlangs kon. ‘Wil je soms over iets anders praten?’

       ‘Er is niets aan de hand met Mona,’ stelde Louise haar snel gerust. Ze moest zichzelf eraan herinneren dat Gertrud haar voornamelijk als politiefunctionaris beschouwde, dus als ze belde en zonder verdere uitleg aankondigde dat ze langskwam, was het niet zo vreemd dat de vrouw het ergste vreesde.

    ‘We moeten het even over Mona hebben,’ zei Louise toen ze binnen waren.

       Gertrud trok wit weg.

    De gepensioneerde schoolpsychologe trad altijd op als Mona’s trouwe, rustige en sterke steunpilaar, maar nu kwam ze onzeker en nerveus over.

      ‘Het gaat niet goed met haar,’ zei ze. ‘Ze zit geestelijk in de knoop, ze kan niet goed omgaan met veel verschillende indrukken. Daarom probeer ik voor haar te zorgen. Mona is een erg sensitief meisje, ze heeft veel moeite met het verwerken van angst en onrust.’

    ‘Ik zou graag met je willen praten over wat Mona op Bornholm heeft meegemaakt, toen Susan Dahlgaard is verdwenen,’ zei Louise met beheerste stem.

   Gertrud knikte begrijpend.

    ‘Ik neem aan dat je met me eens bent dat Mona ziekelijk geobsedeerd is door de zaak met Susan,’ ging Louise door. ‘En ik heb begrepen dat Mona in de psychiatrie is beland vanaf het moment dat Susan niet thuiskwam van die werkweek op Bornholm. Heeft iemand ooit met Mona gesproken over haar eigen rol in de gebeurtenissen?’

       Ze gingen de woonkamer binnen. In een wandrek lagen allerlei ingelijste insecten van Mona. De vorige keer dat Louise hier kwam was ze getuige geweest van een bizar en gruwelijk tafereel waarbij Mona geconcentreerd en doelbewust naalden door de gedroogde insecten stak. Het was gewoon een hobby, had Gertrud toen uitgelegd.

    ‘Het was afgrijselijk voor Mona toen haar klasgenoot verdween. Vooral omdat ze zelf het gevoel heeft dat ze het had kunnen voorkomen.’

       ‘Hoe had zij kunnen voorkomen wat er is gebeurd?’ vroeg Louise terwijl ze ging zitten op de stoel die Gertrud voor haar neerzette.

    ‘Ze heeft zichzelf de afgelopen jaren verweten dat het haar niet is gelukt om de volwassenen naar haar te laten luisteren. Wist je dat ze eigenlijk helemaal niet mee wilde op werkweek? Voordat ze vertrokken heeft ze tegen haar ouders gezegd dat ze thuis wilde blijven. Ik geloof in de voorgevoelens die ze had. Ze wist gewoon dat er iets ergs zou gebeuren,’ zei Gertrud met een plechtig gezicht.

     Louise hield met moeite een scherpe opmerking in, ze had nu echt geen tijd voor dat soort gezwets.

    ‘Mijn schoonzus was ook mee met die werkweek,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Trine zat bij Mona in de klas.’

          Gertrud knikte afwezig.

    ‘Trine is verdwenen. Eerst dachten we dat ze haar gezin had ­verlaten, maar zo langzamerhand begin ik te vrezen dat haar ­verdwijning iets te maken heeft met de vondst van Susans lichaam. Ik wilde met Mona praten over wat er destijds is gebeurd, maar ze rende weg toen ik bij haar langsging in haar kamer in het ziekenhuis. Ze wilde niet met me praten.’

      ‘We moeten voor Mona zorgen,’ zei Gertrud, alsof ze niet had gehoord wat Louise zei. ‘De gebeurtenissen op Bornholm hebben Mona blijvend beschadigd. Het heeft haar relatie tot andere mensen aangetast en haar vertrouwen verwoest. En dat is natuurlijk iets wat je haar ouders kunt verwijten, maar misschien ook wel haar leraren, omdat die niet naar haar geluisterd hebben.’

‘Is Mona gevaarlijk?’ vroeg Louise.

‘Goeie god, nee!’ riep Gertrud ontzet. ‘Hoe kun je in vredesnaam zoiets zeggen? Mona doet nog geen vlieg kwaad.’

Louise wierp een veelzeggende blik op het wandrek. Dat laatste was in elk geval niet waar. Mona had ontelbare vliegen kwaad gedaan.

Gertrud volgde haar blik en glimlachte scheef.

‘Ze doet geen méns kwaad,’ verbeterde ze zichzelf.

‘Wat heeft Mona toch met insecten?’ vroeg Louise om het gesprek weer op te pakken.

‘Ze is begonnen met verzamelen na die werkweek. Eerst waren het er maar een paar; ze ving ze en droogde ze. Ze kon er uren mee bezig zijn om de vleugeltjes glad te strijken, de pootjes recht te ­buigen en blaadjes te vouwen om ze ertussen te leggen, zodat ze geperst en gedroogd konden worden.’

‘Dus ze is pas met die hobby begonnen na dat schoolreisje?’ vroeg Louise.

‘Ja, maar misschien kun je beter zeggen dat de hobby begonnen is als een soort fobie. Mona had een angst voor insecten ontwikkeld. Dat is begonnen na de werkweek en werd daarna steeds erger. Maar hoewel ze erg sensitief is, is ze ook heel sterk. Ze is erin geslaagd om haar angst onder controle te krijgen door hem te veranderen in interesse. Ze kon er ongelooflijk goed mee omgaan; daar hebben we in de moeilijke tijd na die reis veel over gepraat.’

Gertrud boog zich vertrouwelijk naar Louise toe.

‘Toen Mona terugkwam van de werkweek, heeft ze lange tijd heel heftige nachtmerries gehad,’ vertrouwde ze Louise fluisterend toe. ‘Ze droomde dat Susan op een donkere plek lag, begraven onder de insecten die langzaam haar lichaam opaten. Toen ze insecten begon te verzamelen, heb ik haar fascinatie geïnterpreteerd als een manier om met die afschuwelijke dromen om te kunnen gaan. Alsof ze haar angst had omarmd en tot haar eigendom had gemaakt, in een ­poging om de beelden die maar bleven komen af te zwakken. Begrijp je wel hoe griezelig het moet zijn geweest om een klasgenoot voor je te zien die wordt opgegeten door duizenden kleine wriemelende beestjes? Kun je je voorstellen met wat voor beelden op je netvlies je dan moet leven?’

Gertrud schudde nu zelf haar hoofd.

‘Maar waarom?’ vroeg Louise. Ze merkte dat ze werd meegetrokken in de griezelige, duistere sfeer die de schoolpsychologe had opgeroepen.

‘Stel je eens voor wat het met je doet als je je hele leven met de wetenschap rondloopt dat je hebt geprobeerd om iets duidelijk te maken, maar dat alle mensen gewoon niet wilden luisteren. Dat je uit alle macht hebt geprobeerd om de volwassenen ervan te overtuigen dat er een tragedie voorkomen had kunnen worden, als ze je maar hadden geloofd.’

‘Maar niemand had het toch kunnen weten?’ bracht Louise er­tegen in. ‘Niemand wist dat Susan dood in het bos lag. Ze ­dachten immers dat ze was weggelopen nadat ze ’snachts bij de andere ­meisjes was weggegaan?’

‘Mona wist het,’ zei Gertrud nadrukkelijk.

‘Hoe weet je dat zo zeker? Heeft ze dan gezien wat er is gebeurd?’ Louise verloor bijna haar geduld.

Gertrud schudde ernstig haar hoofd.

‘Ze was er niet bij toen Susan verdween. Maar ze wist wel dat de andere meisjes niet verteld hebben wat er werkelijk is gebeurd. Mona heeft gezien dat ze zonder Susan terugkwamen, en dat heeft ze ook aan haar leraren verteld, maar die geloofden meer in het verhaal van de andere meisjes. Zij hebben Mona op het punt gebracht waarop ze zich momenteel bevindt. Oorzaak: uitsluiting en niet geloofd ­worden. Vóór deze verschrikkelijke periode was Mona een vrolijk meisje. Ze was een talentvol handbalster, ze had ver kunnen komen. Een paar weken voordat dit gebeurde, was ze met haar team kampioen van Sjælland geworden, maar na Bornholm is ze gestopt met spelen. Ze had er geen plezier meer in en wilde niet meer, hoewel we hebben geprobeerd om haar over te halen om het weer op te pakken. Ze bemoeide zich niet meer met haar vriendinnen en raakte in zichzelf gekeerd. In de tijd erna is Mona veranderd in een heel ander meisje.’

Gertrud kreeg een bittere trek om haar mond.

‘Maar haar ouders dan?’ vroeg Louise. ‘Als ze het zo moeilijk had, waarom hebben ze haar dan niet op een andere school gedaan? Haar ouders hebben toch zeker wel naar haar geluisterd?’

‘Die geloven niet in dat soort dingen,’ antwoordde Gertrud. ‘Zelfs de politie heeft geen waarde gehecht aan haar verklaring. Mensen zoals Mona zijn op een andere manier gevoelig dan wij. Ze kunnen dingen aanvoelen, ze hebben voorgevoelens. Zij heeft gaven die moeilijk te begrijpen zijn als je ze zelf niet hebt of er niet voor openstaat.’

Gertrud had haar handen gevouwen, alsof ze bad.

‘Oké, maar wat probeerde Mona dan destijds precies te vertellen?’ ging Louise door.

‘Dat Susans vriendinnen logen,’ antwoordde de ­schoolpsychologe. ‘Susan en haar vriendinnen zijn er in de nacht vóórdat ze ­verdwenen is ook stiekem vandoor gegaan, maar daar zijn ze nooit achter gekomen. Mona heeft hen zien weggaan en ze heeft ook gezien dat ze dronken thuiskwamen. Ze zijn niet gesnapt omdat hun leraren meer bezig waren met elkaar dan dat ze in de gaten hielden of de leerlingen die voor straf op hun kamer moesten blijven dat wel deden. Toen Susan was verdwenen heeft ze natuurlijk verteld wat ze die vorige avond had gezien, maar de meisjes bleven volhouden dat het niet waar was.’

Louise besloot voor de zekerheid met de vraag of er een kans bestond dat Mona betrokken was bij wat er met Pia Bagger en Trine was gebeurd. Of ze misschien haar zelfbeheersing had verloren toen Susans lichaam was gevonden.

Er gleed een schaduw van verdriet over Gertruds gezicht, terwijl ze langzaam haar hoofd schudde.

‘Mona is hier het slachtoffer,’ zei ze zachtjes. ‘We moeten doen wat we kunnen om voor haar te zorgen. En haar te beschermen.’

Toen ze in de gang stonden om afscheid te nemen, legde Gertrud een hand op Louises arm.

‘Op een dag zal de waarheid uitkomen,’ zei ze. ‘En dat zou heel goed voor Mona zijn.’






   Bornholm, 1995

    Mona had woord gehouden. Ze had niet aan de leraren verklikt dat ze Trine had gezien toen die de vorige nacht uit het raam kroop om de jongens te vertellen dat de anderen niet konden komen, zoals ze afgesproken hadden. Na die ene nacht waarin Lena op de kamer van de meisjes had geslapen om een oogje op hen te kunnen houden, was de lerares weer naar haar eigen kamer gegaan.

  Susan zei steeds dat Lena en Steffen het met elkaar deden, en daarom dacht ze dat Lena nu terug wilde naar haar eigen kamer. Dat verhaal zou best wel eens waar kunnen zijn, bedacht Trine nadat ze erop was gaan letten.

    Iedereen was moe. Zelfs Carsten was stil. Ze waren de hele dag in een pretpark geweest en hadden daar alles gedaan wat er te doen viel. Kabelbanen en roeibootjes. Iedereen, behalve Mona; die had de hele tijd in haar eentje rondgelopen. Een paar klasgenoten waren kwaad op hen omdat ze er ’snachts vandoor waren gegaan. Die ­verkneukelden zich erover dat ze ontdekt waren. Ze vonden het oneerlijk dat zij de regels hadden overtreden, waardoor de leraren boos waren, en dat iedereen daaronder moest lijden. Maar Pia zei dat ze alleen maar jaloers waren omdat ze er zelf niet bij waren geweest.

         Na het avondeten, toen ze hun verslag aan het schrijven waren aan de eettafel, was het stiller dan normaal. Iemand had zijn spijker­jack in de bus achtergelaten, een ander was haar tas vergeten. Trine luisterde niet echt, ze spaarde haar krachten. Nu Lena naar haar eigen kamer was teruggekeerd, hadden ze afgesproken dat ze er weer vandoor zouden gaan.

    De nacht ervoor, toen Trine was weggeglipt om hun afspraak af te zeggen, hadden de jongens bedacht dat ze met elkaar konden communiceren door briefjes op te hangen op het aanplakbord bij de haven. Toen ze teruggekomen waren van het pretpark was Pia ernaartoe gefietst met een briefje: ‘23.30 uur bij de school’, waar ze nog een paar hartjes en een mislukte poging tot een brommer bij hadden getekend. Maar toen Pia aankwam hing er al een briefje voor hen, tussen alle andere briefjes waarop mensen hun grasmaaier te koop aanboden of van hun jonge katjes af wilden.

       ‘Ontmoetingspunt: Sporthal. 23.30 uur. Meenemen: drank.’

    Susan zag er het oudst uit, dus zij had een van de fietsen van de jeugdherberg meegenomen en was stiekem naar de supermarkt ­gegaan om een fles rum te kopen. Ze hadden allemaal geld bijgelegd en ze had ook nog een pakje sigaretten gekocht; dat werd samen met de fles onder de matras verstopt.

       Trine had de anderen over Mona verteld, die ’snachts zo griezelig buiten bij het fietsenschuurtje had gezeten. Ze spraken af dat ze beter via de andere kant om de jeugdherberg heen konden gaan, voor het geval Mona die nacht weer buiten zou zitten.

    ‘Houdt ze ons in de gaten?’ fluisterde Nina, en ze gluurde naar Mona, die aan de achterste tafel over haar verslag gebogen zat.

      ‘Ach, laat haar,’ zei Susan, die heel ontspannen leek. ‘Ze is niet hele­maal lekker. Niemand gelooft toch al die onzin die ze uitkraamt? We doen de deur van onze kamer op slot, zodat niemand erin kan als we weg zijn.’

    ‘Je hebt toch helemaal geen sleutel?’ riep Pia uit.

   ‘Jawel hoor, die van Kirstens kantoor past ook op onze deur. Hij past waarschijnlijk overal op.’

    ‘Heb je hem meegenomen?’

       ‘Ik heb hem geleend,’ antwoordde ze.

    Nina en Pia waren al in slaap gevallen toen het licht uitging. Het was iets later geworden dan ze van plan waren, want er kwam ­lawaai uit jongensslaapzaal. Lena en Steffen waren een paar keer naar beneden gegaan om ze op hun donder te geven, maar nu was het eindelijk rustig.

       Toen de anderen het raam omhooggeschoven hadden, greep ­Trine haar jas van haar bed en luisterde even in de gang, voordat ze de rest achternaging. Pia en Susan waren al naar buiten geklommen en stonden daar nu te bibberen. Ze hielden het raam open terwijl Nina haar benen over de vensterbank zwaaide en haar vingers door haar korte haar haalde. Trine kwam er snel achteraan en schoof het raam achter hen dicht.

    Alle ramen van de jeugdherberg waren donker. Even bleven ze staan om te luisteren of het stil was, totdat ze er zeker van waren dat de kust veilig was. Trine voelde hoe de onrust en de spanning haar lichaam licht maakten. De voorpret van het verbodene verspreidde een wild gevoel van blijdschap door haar lijf. Ze waren weggeslopen en ze waren alleen.

     Voorovergebogen renden ze over de paden die hen langs een hele reeks eendere roodbruine zomerhuisjes voerden. Ze moesten steeds giechelen omdat ze bijna vielen of in het donker tegen iets aan botsten. Ze waren aan het eind van het stuk met de zomerhuisjes aangekomen en zagen de hoek van de grote sporthal.

    ‘Horen jullie iets?’ fluisterde Trine, die een beetje bang was in het donker.

          Ze bleven even staan en werden overweldigd door de stilte van de nacht. Susan liep voorop toen ze ietwat weifelend doorliepen naar de lange kant van de sporthal. Trine stak haar arm door die van Nina en hield haar goed vast toen ze bij het eind van het grote gebouw kwamen. Geen stemmen. Geen brommers.

    Trine werd overspoeld door ergernis toen ze doorkreeg dat ze te laat waren. De jongens waren alweer weggereden. Ze had vol verwachting liggen fantaseren over het kampvuur in het donker, samen met de jongens. Stiekem had ze gehoopt dat Susan die Skipper weer vergeten zou zijn. Maar als dat niet zo was, zou ze achter Daniël aan gaan, hij was ook best knap. Ze was een beetje achteropgeraakt en moest bijna huilen. Het was opeens niet te vatten dat ze elkaar nooit meer zouden zien.

      ‘Laat ze in de stront zakken!’ zei Susan hard toen ze nog een keer om de sporthal heen gelopen waren en weer bij de zomerhuisjes stonden. Resoluut draaide ze de kurk van de fles rum en pakte een van de colaatjes aan die Pia in haar hand had. ‘Als ze weg zijn, gaan we maar gewoon...’

Susan zweeg toen ze op datzelfde moment de brommers boven aan de weg hoorden. Vlak daarna werd het donker opengebroken door koplampen van brommers en lawaai. Trine rende naar de ­anderen toe en lachte toen ze verblind door de lichten een hand boven haar ogen moest houden.

‘Opstijgen!’ riep een jongensstem in het donker. De andere ­meisjes reageerden snel en sprongen al achterop, dus Trine haastte zich blij achter hen aan en sloeg haar armen om Daniëls brede rug.

De jongens hadden een kampvuur gemaakt. Ze zaten op het strandje bij Hullehavn met uitzicht op de steiger. Trine nam een grote slok van de rum-cola die Susan had gemixt, en volgde Skipper met haar blik toen hij naar Susan liep en zijn arm om haar heen sloeg.

‘Doen, durven of de waarheid!’ riep Pia meteen, en ze keek uitdagend de kring rond. De gezichten rond het kampvuur kregen een gouden gloed in het schijnsel van het flakkerende vuur. Trine zat naast Daniël, die net zo’n fles in zijn hand had als Trines moeder altijd gebruikte om vlierbessensap in te maken.

‘Dropshot,’ zei hij terwijl hij de beugelfles openmaakte. ‘Zelf gemaakt met wodka en salmiakdrop.’

‘Is het heel sterk?’ vroeg ze, maar Daniël verzekerde haar met een scheef lachje dat het heel gezond voor je was.

De dropshot brandde in Trines keel, maar ze wist haar afschuw te verbergen en glimlachte naar Daniël toen ze hem de plakkerige fles teruggaf.

‘Doen, durven of de waarheid,’ riep Pia opnieuw, en ze wees dwingend naar Susan, die in kleermakerszit tussen Skippers benen zat, zodat haar rug tegen zijn borst leunde. ‘Waarheid of atten!’

De dropshot was bij Susan aangekomen. Ze ging wat meer rechtop zitten en nam een slok. Susans manier van bewegen had iets vanzelfsprekends, net als alles wat ze deed. Je kreeg het gevoel dat ze het volkomen normaal vond dat zij altijd alles kreeg zoals ze het wilde. Dat het volkomen te verwachten en geheel terecht was dat Skipper – zonder twijfel de interessantste van de jongens – zijn arm om haar middel legde.

Trine nam haar op, en hoewel het al een beetje begon te draaien, besefte ze glashelder dat zij nooit zo zelfverzekerd zou zijn als Susan als het op jongens aankwam. Zij zou het nooit als vanzelfsprekend beschouwen dat ze door de knapste en leukste jongen werd uitgekozen. Maar Daniël was ook prima, bedacht ze berustend terwijl ze tegen hem aan leunde.

‘Waar en wanneer was jouw eerste keer?’ vroeg Susan opeens luid en duidelijk. Over het vuur heen keek ze Trine uitdagend aan. Met haar hoofd schuin hield ze provocerend Trines blik vast. Ze had een biertje in haar hand en er lag een boosaardig glimlachje op haar lippen. Trine voelde dat Daniëls arm, die om haar heen lag, haar losliet toen hij haar aankeek.

Ze merkte dat ze haar adem inhield, in de ban van de knetterende spanning die rond het vuur was ontstaan. De stilte werd verbroken toen een paar van de jongens begonnen te grinniken en haar aankeken.

‘Nou, zeg dan?’ moedigden ze haar enthousiast aan.

Er lag nog steeds een lachje op Susans lippen. Haar lange honingblonde haar viel zacht golvend over haar strakke capuchon-sweater. Skipper had een sigaret voor haar aangestoken, die ze langzaam naar haar mond bracht. Tonny boog zich voorover om Nirvana uit te zetten, die samen met Pearl Jam de stilte van de nacht op afstand hadden gehouden en een hectische deken van geluid over de gesprekken bij het vuur hadden gelegd.

‘Mijn eerste keer was...’ begon Trine schor in de plotselinge stilte. Smekend keek ze naar Nina, die de enige was die haar niet ­aanstaarde. Al haar vriendinnen wisten dat Trine nog nooit met een jongen naar bed was geweest. Trine boog zich wanhopig naar voren, greep de fles en nam een grote slok zonder Susans blik los te laten.

‘Neeeee,’ riep Lange. ‘Vertel over je eerste keer!’

‘Details willen we horen!’ brulde Tonny.

‘Nu ben ik,’ schoot Pia haar te hulp terwijl ze het geroep overstemde en naar Susan keek. De schaamte brandde op Trines wangen, terwijl de wodka en de stukjes drop door haar keel naar beneden sneden.

‘Doen, durven of de waarheid,’ hoorde ze Pia zeggen. Ze boog zich voorover en nu keek zij Susan uitdagend aan. ‘Als je moest kiezen, wat zou je dan doen: al je kleren uittrekken of over je jeugd vertellen?’

Trine huiverde en er viel een plechtige stilte. De jongens wisten niets af van kindertehuizen of pleegfamilies, maar ze voelden meteen aan dat er iets heel bijzonders op het spel stond. Iets dat veel groter was dan Trines vernedering.

Pia en Susan staarden elkaar lange tijd fel aan. Toen stond Susan op van haar plek tussen Skippers benen. Ze ging achter hem staan en trok de rits van haar sweater omlaag. Daarna trok ze langzaam haar blouse over haar hoofd en deed vervolgens haar bh uit. Met ontbloot bovenlijf bleef ze even staan. Haar borsten lichtten op in het koude schijnsel van de maan en de huid op haar armen veranderde in kippenvel. De jongens zwegen en Trine bewoog zich ongemakkelijk. Maar ze kon het niet laten om te kijken hoe Susan haar spijkerbroek openknoopte en hem heen en weer wrikkend over haar heupen en benen naar beneden stroopte, waarna ze hem met haar voeten wegschopte. Toen deed ze een stap naar achteren, trok snel haar slipje uit, zwaaide ermee boven haar hoofd in de rondte en riep haast wellustig: ‘Wie het laatste in het water is, is een loser!’ Toen rende ze naar de zwarte golven, met alle jongens in een kwispelende staart achter zich aan. Ze floten en klapten en probeerden zo snel mogelijk ook hun kleren uit te doen.

Trine, Pia en Nina bleven alleen achter bij het vuur.

‘Ik denk dat ik terugga,’ zei Nina en ze stond op. Trine ging ook staan. Ze voelde zich duizelig en in de war.

‘Moeten we niet even op haar wachten?’ vroeg Pia, die was blijven zitten. ‘We kunnen haar toch niet alleen hier achterlaten?’

‘Nee,’ zei Nina. ‘We gaan nu weg.’

Trine was het met haar eens; ze moesten gaan. Ze zat al vanaf het begin van hun schooltijd bij Pia en Nina in de klas. Susan was er pas later bij gekomen, zij hoorde er niet bij. Zeker niet na vanavond.






   Camilla stopte langs de kant van de weg. Ze besefte heel goed dat wat ze zei heel makkelijk anders zou kunnen overkomen of verkeerd begrepen kon worden, dus ze concentreerde zich helemaal op het gesprek en zorgde ervoor dat haar stem opgewekt klonk, en ze probeerde tegemoetkomend en begrijpend te klinken.

    ‘Lieverd,’ zei ze kalm. ‘Natuurlijk begrijp ik heel goed dat het jouw leven is. Natuurlijk respecteer ik je. Ik vind het heel fijn dat je zo gelukkig bent met Julia. Maar je bent zeventien. Jullie moeten aan je toekomst denken. Een opleiding, werk. Je zit nog maar net in de vierde.’

  ‘Daar hebben we al over nagedacht,’ zei haar zoon vlug. ‘Julia neemt een tussenjaar, zodat ze een tijdje thuis kan blijven met de baby en ze gaat pas verder met school als de baby groot genoeg is om naar de kinderopvang te gaan.’

    ‘Op dit moment lijkt het misschien niet zo ingewikkeld,’ gaf Camilla toe. ‘Maar als je er middenin zit, voelt dat heel anders. Je krijgt veel te weinig slaap en jullie dagelijks leven zal onherkenbaar veranderen. Alles draait om de baby. Ik herinner me nog heel goed hoe het was. Er waren regelmatig dagen dat ik niet aan douchen toekwam. In het begin had ik zelfs nauwelijks tijd om te eten.’

         Ze zweeg, want het was niet haar bedoeling om hem een schuldgevoel aan te praten omdat zij de eerste maanden na zijn geboorte bijna was ingestort. Maar ze herinnerde zich nog heel goed dat ze had rondgelopen als een zombie en had gewoond in haar jogging­pak. Ze herinnerde zich ook de keer dat ze Markus’ vader had ­moeten bellen, toen die voor zijn werk naar een congres was, om te vragen of hij een pizza voor haar wilde bestellen. Ze had toen negen uur achter elkaar met Markus over haar schouder door hun appartement gelopen. Telkens als ze stilstond of probeerde iets te doen, begon hij te krijsen.

    Camilla duwde de herinneringen weg. Ze hield zielsveel van haar zoon. Hij was de allerbelangrijkste persoon in haar leven. Ze was zo lang alleen met hem geweest dat ze een hecht team waren geworden. Ze hoorden bij elkaar, dus natuurlijk moest ze hem gewoon steunen, bedacht ze terwijl ze zich gewonnen gaf.

       ‘Markus, jij bent het mooiste en het belangrijkste wat ik heb. Ik hou meer van jou dan van wat dan ook. Natuurlijk zal ik je steunen als jullie besluiten dat dit is wat jullie willen. We kunnen vast wel ergens een appartement voor jullie vinden en ik zal jullie helpen zoveel ik kan. Maar ik wil ook af en toe bij Frederik zijn in de tijd dat hij in Amerika woont, dus jullie moeten jezelf ook kunnen redden.’

    Het verraste Camilla dat ze zich pas nu, op het moment dat haar vrijheid begrensd dreigde te worden, realiseerde dat ze de vrijheid die je kreeg als je kinderen ouder werden helemaal niet kwijt wilde raken. Ze had eerlijk gezegd helemaal niet de drang gevoeld om haar tijd te verdelen tussen Denemarken en Californië, ook al werkte Frederik daar. Maar nu de mogelijkheid haar opeens ontnomen kon worden, werd ze claustrofobisch bij het idee dat ze niet naar hem toe zou kunnen gaan wanneer ze daar zin in had.

       ‘We redden ons heus wel,’ antwoordde Markus. ‘Ik heb van alles gelezen over tienerouders. Er worden ruim vijfhonderd meisjes per jaar voor hun twintigste moeder, dus we zijn niet de enigen. Er stond ook een artikel in de krant waarin een jonge vader vertelde dat hij en zijn vriendin een kind hadden gekregen toen ze naar de vierde gingen. Zij was zestien en hij zeventien. Net als wij. Ze hebben daarna nog een tweede kind gekregen. De oudste gaat net naar school.’

    Camilla moest onwillekeurig glimlachen. Natuurlijk had hij erover gelezen en had hij zijn argumenten paraat. Maar hij zei er niet bij dat tienermoeders zelf vaak dochters waren van tienermoeders, of dat meisjes die opgroeiden in een eenoudergezin twee keer zoveel kans hadden om op jonge leeftijd moeder te worden. Dochters van mensen zonder opleiding, dochters van ouders die niet deelnamen aan de arbeidsmarkt en dochters van stellen waarvan minstens een van beiden was veroordeeld voor crimineel gedrag hadden dubbel zoveel kans om een kind te krijgen terwijl ze zelf nog een tiener waren. Ze realiseerde zich opeens dat ze helemaal niets van Julia’s ouders wist. Ze had ze zelfs nooit ontmoet.

      Camilla had zelf ook het een en ander gelezen en een paar ­artikelen doorgepluisd. Ze besefte heel goed dat zij zich juist had geconcentreerd op de passages die haar zoon had overgeslagen. Natuurlijk waren er meisjes die gewoon heel graag op jonge leeftijd moeder wilden worden. Maar de onderzoeken die zij had gegoogeld toonden aan dat het grootste deel van de tienermeisjes die zwanger raakten voor een abortus koos.

    ‘Wanneer kun je zien of het een jongen of een meisje wordt?’ vroeg hij.

   ‘Markus,’ zei ze, ‘er is ook nog iets anders waar je over na moet denken. Omdat je nog niet meerderjarig bent, zijn je ouders, dus je vader en ik, jouw wettelijk vertegenwoordigers. Dus juridisch gezien zijn wij verantwoordelijk voor het kind totdat jij achttien bent. Wij worden ook verantwoordelijk gesteld voor jullie financiën. Een kind kost een hoop geld. Opvang, luiers, kleertjes...’

    ‘Maar het eten is gratis zolang ze borstvoeding geeft,’ onderbrak hij haar.

       ‘Ja,’ gaf Camilla hem gelijk. ‘En Frederik en ik zijn natuurlijk ook bereid om jullie te helpen.’ Ze hield heel bewust zijn vader buiten het financiële plaatje, omdat ze na hun vorige gesprek maar al te duidelijk had begrepen dat ze er niet op hoefde te rekenen dat Tobias zich met iets anders bezig zou kunnen houden dan met zijn eigen tweeling. ‘En er is ook nog een ander juridisch aspect waar je rekening mee moet houden. Als jullie uit elkaar gaan, moet jij kinderalimentatie betalen totdat het kind achttien is.’

    ‘We gaan niet uit elkaar!’ riep hij geïrriteerd. ‘Als we van plan waren om uit elkaar te gaan zouden we toch geen kind krijgen?’

       Camilla draaide haar hoofd af en keek uit over de goudgele koren­velden. Een losgescheurde flard verdriet nestelde zich in haar binnenste. Ze miste Frederik. Ze miste een volwassene met wie ze hierover zou kunnen praten, iemand die durfde te bevestigen dat het allemaal niet zo makkelijk was als haar zoon het liet klinken, omdat hij onmogelijk alle consequenties kon overzien van datgene waar hij zich in dreigde te storten.

    Dit keer was de terrasdeur dicht en hing er geen was te drogen in de tuin, maar er stond wel een kleine witte Toyota op de ­oprit voor Nina Juhlers huis. Camilla zette haar auto erachter, bleef nog even zitten en staarde naar de voordeur terwijl ze probeerde haar ­gedachten te ordenen en het gesprek met Markus van zich af te schudden. Langzaam was het besef tot haar doorgedrongen dat ze niet samen met hem onvoorwaardelijk blij kon zijn, omdat zij er zeker van was dat de relatie tussen Julia en hem geen stand zou houden. Cynicus, zei een stem in haar hoofd. Realist, riep een ­andere stem. Op dat moment ging de voordeur van het huis open en verscheen er een vrouw met kort blond haar in de deuropening. Ze kruiste haar armen voor haar borst en keek afwachtend naar Camilla, die vlug uit haar auto stapte.

     ‘Hallo,’ begroette ze de vrouw terwijl ze naar het stoepje voor het huis liep.

    Het was Nina Juhler. Camilla herkende haar van de foto’s op Face­book. Ze had haar opgezocht en was erachter gekomen dat ze als projectcoördinator voor Save the Children werkte en net in Sierra Leone was geweest voor de wederopbouw van een geboortekliniek in een sloppenwijk.

          Camilla stelde zich voor en legde voordat Nina iets kon zeggen uit dat ze met haar over Trine Madsen wilde praten. ‘Ik ken Trine en ik weet dat jullie bij elkaar in de klas zaten.’

    Nina’s armen zakten uit hun verdedigende houding. Ze leek onzeker en liet haar schouders hangen. Dit had ze duidelijk niet verwacht, bedacht Camilla.

      ‘Ik heb geprobeerd contact met haar te krijgen, maar blijkbaar weet niemand waar ze is. Daarom wilde ik vragen of jij haar onlangs nog gesproken hebt.’

Nina Juhler schudde langzaam haar hoofd.

‘Wij hebben niet echt contact meer,’ zei ze. ‘Ze woont in Osted. Aan de hoofdweg, niet ver van school.’

Camilla knikte.

‘Dat weet ik, maar ze is al ruim een week weg.’

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Nina met een verwarde blik op Camilla’s auto, alsof ze daar een verklaring zou kunnen vinden.

‘Dat betekent dat ze is verdwenen. Mag ik even binnenkomen?’

Trines voormalige klasgenootje knikte en deed een stap opzij. In de gang stond een koffer; een jas was op de grond gegooid.

‘Ik ben net terug uit Afrika, ik ben vanochtend aangekomen.’ Ze stak haar handen in haar broekzakken.

‘Dus je hebt het nieuws niet gevolgd de afgelopen tijd?’ vroeg Camilla. Ze dacht aan de openstaande terrasdeur en het wasgoed in de tuin op de dag dat ze hier was geweest, maar niet naar binnen had gekund.

‘Jawel,’ knikte Nina snel. ‘Mijn moeder heeft gebeld om te vertellen dat ze Susan hadden gevonden. Maar ik had geen goede internet­verbinding. Ik ben echt net binnen.’

Ze liet Camilla binnen in de woonkamer. Er stonden vazen met verse bloemen en op de eettafel lag een stapel gevouwen was en een stapeltje ongeopende post.

‘Mijn moeder,’ legde Nina uit. Ze bleef midden in de kamer staan en frunnikte een beetje onrustig aan de opgerolde mouwen van haar blouse, terwijl ze Camilla tersluiks opnam. ‘Ze is zo lief om op mijn huis te passen als ik op reis ben, zodat ik in een gezellig huis thuiskom. Wil je me even verontschuldigen?’

Nog voordat Camilla de kans kreeg om te antwoorden, liep ze de gang weer op en trok een deur achter zich dicht.

Even dacht Camilla terug aan de gevoelens die door haar heen waren gegaan toen ze de vorige keer in haar auto voor het huis had gestaan en had bedacht dat Nina Juhler het leven leidde dat zijzelf ook had kunnen hebben als ze daar in de regio was blijven wonen. Blijkbaar klopte het beeld van het gelukkige gezinnetje dat zij voor zich had gezien toch niet helemaal.

Camilla liep op haar tenen de gang in en bleef staan om te luisteren. Achter de gesloten deur hoorde ze water stromen. Ze sloop zonder geluid te maken dichter naar de deur toe om te horen of Nina de kraan had opengedraaid om te camoufleren dat ze zich had teruggetrokken om iemand te bellen. Maar op hetzelfde moment klonk er een piepje van een mobiele telefoon op de salontafel. Camilla liep snel terug naar de woonkamer en ging zitten op een leunstoel waarvandaan ze zicht had op de tuin. Het gras was gemaaid, maar de planten in de potten op het kleine terras moesten nodig water hebben. Nina kwam de badkamer uit. Haar wangen zagen er fris uit en haar korte haar was glad achterovergekamd. Ze ging op de bank zitten, sloeg rustig haar benen over elkaar en vouwde haar handen om haar knieën. Toen keek ze Camilla uitnodigend aan. ‘Je wilde met mij over Trine praten?’ zei ze, alsof hun ontmoeting nu pas echt begon. ‘Het is denk ik wel een paar jaar geleden dat ik haar voor het laatst gezien heb,’ begon ze terwijl Camilla haar mobiel op het tafeltje legde en op OPNEMEN zette. ‘Ze was toen net weg bij haar man en woonde ergens in Havdrup. Maar ik heb gehoord dat ze weer bij elkaar zijn.’

Camilla nam haar op terwijl ze praatte. Ze leverde bereidwillig wat ze dacht dat de journaliste wilde horen.

‘Is jullie contact verwaterd nadat jullie van school waren gegaan?’ vroeg Camilla.

‘We zaten op dezelfde middelbare school, maar vanaf de bovenbouw zagen we elkaar alleen als we elkaar toevallig tegenkwamen. We hadden allebei een andere richting gekozen en we hadden niet dezelfde vrienden. Soms zaten we samen in de bus, maar het werd steeds moeilijker om gespreksonderwerpen te vinden. Zo gaat het wel vaker, toch?’ Ze keek Camilla met opgetrokken ­wenkbrauwen aan, zoekend naar bevestiging. ‘Ik weet dat ze kinderen heeft ­gekregen. Meer weet ik eigenlijk niet van haar. We waren niet zo close.’

‘Ik dacht dat jullie op school met elkaar omgingen,’ zei Camilla. ‘Dat jullie op de basisschool beste vriendinnen waren.’

Nina Juhler knikte.

‘We speelden met elkaar,’ vatte ze het samen.

‘Zijn jullie uit elkaar gegroeid na wat er op Bornholm is gebeurd?’ vroeg ze in een poging om haar te benaderen.

Nina keek vlug op, maar schudde toen haar hoofd.

‘We zijn gewoon uit elkaar gegroeid,’ zei ze. ‘Zo gaat het als je ouder wordt.’

‘Wat is er toen eigenlijk gebeurd op Bornholm?’

Nina boog zich naar voren.

‘Ben je daarom hier: om dat oude verhaal weer op te rakelen?’

‘Ik ben hier niet om iets op te rakelen,’ zei Camilla rustig. ‘Ik heb het gevoel dat ik behoorlijk goed in kaart heb gebracht hoe het is gegaan. Ik ben net terug van Bornholm. Ik heb met die jongens gesproken die jullie daar hadden ontmoet, dus ik weet al dat jullie met hen hadden afgesproken bij de haven, en ik weet ook van jullie avonden bij het kampvuur voordat Susan verdween. Op dit moment wil ik er het liefst achter komen waar Trine is gebleven. Ik weet niet of je al gehoord hebt dat ze is verdwenen vlak nadat het lichaam van Susan Dahlgaard is gevonden in die grot? Ze is als vermist opgegeven.’

‘Wordt Trine vermist?’ herhaalde Nina onthutst.

Camilla knikte.

‘De mensen in haar naaste omgeving zijn natuurlijk erg ongerust. Ik heb zelf ook op het Osted College gezeten, maar ik zat een paar klassen boven jullie. Trine is getrouwd met de broer van mijn vriendin, dus de journalistieke invalshoek is niet mijn enige drijfveer voor dit verhaal. Het is voor mij persoonlijk ook belangrijk dat ze wordt gevonden.’

Ze dreunde haar verhaal op en probeerde de Nina Juhlers façade te doorbreken. Die leek langzaam een beetje te ontdooien.

‘Vind je het erg als ik even de deuren openzet?’ vroeg Nina terwijl ze naar de openslaande tuindeuren liep. Toen ze langs de boekenkast kwam pakte ze daar een pakje sigaretten uit. Ze bleef een poosje met haar rug naar Camilla toe staan roken. ‘Met wie heb je gesproken op Bornholm?’ vroeg ze ten slotte.

‘Met Skipper, Daniël Axelsen en Tonny Nielsen,’ antwoordde Camilla tegen haar rug. ‘Kun je je die nog herinneren?’

Nina knikte even en draaide zich weer om.

‘En met de politie,’ voegde Camilla eraan toe.

‘Ik zou ze niet herkennen, denk ik, maar ik herinner me nog wel dat we die jongens daar hebben ontmoet. Susans verdwijning heeft op ons allemaal een diepe indruk gemaakt,’ ging Nina aangedaan verder.

Camilla liet de stilte even tussen hen in hangen.

‘Wat zeiden ze toen je met ze praatte?’ Nina verbrak de stilte. Ze liep de kamer weer in en ging zitten.

‘Ze hebben verteld wat ze zich nog konden herinneren. We ­hebben die laatste avond dat jullie elkaar hebben gezien doorgenomen.’

Nina Juhler zag eruit alsof ze de tijd terug zou willen draaien.

‘We begrepen er niets van toen de politie met ons wilde praten,’ zei ze toen.

‘Maar jullie hebben de politie verteld dat jullie samen met Susan van de jeugdherberg waren komen fietsen en dat zij bij de jongens in de haven was gebleven toen jullie verdergingen.’

Nina knikte.

‘Ze was aan het flirten met een van de jongens en toen wij weer weg wilden gaan, zei ze dat ze wilde blijven en dat wij gewoon maar moesten gaan. We beloofden dat we het raam open zouden laten, zodat zij naar binnen kon als ze terugkwam. Toen zijn wij naar de rokerij gefietst. Daar hebben we een tijdje op een bankje gezeten en daarna zijn we teruggefietst naar de jeugdherberg. Maar zij kwam nooit meer terug.’

Camilla nam haar lang en indringend op. Er was geen speld ­tussen te krijgen. Het klonk alleen wat mechanisch, alsof ze een tekst opdreunde die ze uit haar hoofd had geleerd.

Nina leunde achterover op de bank met haar handen op haar dijen. Ze had korte, ongelakte nagels.

‘Bedoel je dat het zo is gegaan?’ vroeg Camilla. Trines oude ­vriendin knikte. ‘Dat klopt toch niet?’ ging Camilla verder.

Nina Juhler vertrok geen spier en keek Camilla recht aan zonder met haar ogen te knipperen, terwijl ze bleef knikken.

‘Jawel,’ hield ze vol. ‘We waren iets na twaalven terug.’

‘Er is een getuige die zegt dat jullie pas tegen de ochtend in de jeugdherberg terugkwamen. Dat jullie uren weg zijn geweest.’

‘Mona!’ liet Nina zich opgelucht ontvallen. ‘Niemand gelooft Mona. Die zag dingen die er niet waren.’

‘Dat kan best,’ gaf Camilla toe, ‘maar jullie hadden met die jongens afgesproken dat jullie elkaar in dat verlaten huis zouden zien waar zij vaak zaten. Dat hebben jullie alleen nooit tegen de politie gezegd. En dan klopt de tijd wel, als jullie daarheen zijn gefietst om te wachten tot ze kwamen. En pas tegen de ochtend terug waren in de jeugdherberg.’

Nina vertrok nog steeds geen spier.

‘We zijn daar niet naartoe gefietst,’ zei ze met een lichte trilling in haar stem. ‘We zijn in Svaneke gebleven en we waren vroeg terug. Mona liegt. Ik weet niet eens of ze ons die nacht echt heeft gezien. Waarschijnlijk verzint ze het maar, net als al die andere dingen die ze zei om zichzelf interessant te maken.’

Camilla onderbrak haar. ‘Het interesseert me niet echt wie van jullie niet de waarheid vertelt. Dat moet de politie maar uitzoeken. Ik wil alleen heel graag dat we Trine vinden.’

De vrouw tegenover haar zat rechtop en op haar hoede op de bank.

‘Weet je wel dat die jongens die jullie daar leerden kennen nog lang na de verdwijning van Susan door de politie in de gaten zijn gehouden? Ik denk eerlijk gezegd dat ze nooit meer helemaal af zijn gekomen van de verdenking die tegen hen was gerezen.’

Nu keek Nina Camilla niet langer aan. In plaats daarvan staarde ze koppig naar de grond.

‘Heeft een van jullie ooit nog contact met die jongens gehad? Hebben jullie ooit nog wel eens iets van hen gehoord?’

Ze schudde haar hoofd en keek nog steeds naar haar voeten.

‘Niet voor zover ik weet,’ antwoordde ze.

‘En je weet ook niet of ze jullie achternamen weten, of jullie adres hebben?’

Nina draaide opeens haar hoofd naar Camilla toe. ‘Nee,’ zei ze scherp. ‘Hoezo?’

Camilla schudde haar hoofd. ‘Het is maar een idee. Wist je dat Pia Bagger een paar dagen geleden zelfmoord heeft gepleegd?’

Toen brak de façade.

‘Pia?!’ riep ze geschokt.

Camilla knikte.

‘Ze heeft zich verdronken in het Veenmeer bij Malerklemmen.’

Nina sloeg haar handen voor haar mond en begon te huilen.

‘Pia is dood en Trine is verdwenen,’ zei Camilla meelevend. ‘Ik denk dat het hoog tijd is dat je de politie vertelt wat er op Bornholm is gebeurd die nacht dat Susan is verdwenen.’






   Ze waren er al eerder geweest. Ergens in de diepste diepten van haar slaap had ze ze over haar gezicht voelen bewegen. En over haar handen en armen. Als een krioelende mini-optocht waren ze over haar heen gemarcheerd. Ze had de zachte plofjes gehoord toen ze genoeg kracht had weten te verzamelen om ze van zich af te schudden, zodat ze met hun harde schildjes op de grond vielen. Nu waren ze terug. Ze voelde duidelijk hoe ze volhardend over haar huid heen trokken. Ze zaten overal op haar lichaam, als een levende, kruipende deken. Ze probeerde ze af te schudden, wilde haar handen naar zich toe trekken en ze van zich af vegen, maar haar armen bewogen niet. Haar oogleden waren zo zwaar dat ze ze niet omhoog kreeg. Ze herinnerde zich nog de brandende prik in haar schouder, maar was allang het besef van tijd kwijt. Ze had geprobeerd om zich te oriënteren aan de hand van de streep licht die naar binnen viel en achter de onregelmatige rotswand de grond raakte, maar nu zag ze niets meer. De beestjes kropen over haar mond en in haar neus, en overal op haar lichaam voelde ze kleine, vurige beten. Nog één laatste keer probeerde ze haar hand in beweging te krijgen om het onverdraaglijke gekriebel te laten ophouden; ze probeerde ze af te schudden, maar ze had geen kracht meer. Wanhopig en vol walging begreep ze dat ze niet anders kon dan daar op de grond liggen, alleen in het donker, en toegeven aan de diertjes die haar lichaam overnamen.

    




   Louise was de vorige avond en de hele ochtend bij haar broer op de psychiatrische afdeling geweest. Na haar bezoek aan Gertrud gisteren had Mikkel gebeld en met beheerste stem gevraagd of ze zo snel mogelijk kon komen, omdat hij met haar wilde praten. Louise had een knoop in haar maag. De hele weg naar het ziekenhuis had ze zich erop voorbereid dat hij met een bekentenis zou komen, maar toen ze binnenkwam zat er een volkomen andere, bijna opgeluchte Mikkel in de patiëntenhuiskamer op haar te wachten.

    ‘Dus jij denkt niet dat Trine weg is omdat ze ons weer heeft verlaten?’ Hij kwam meteen ter zake, het was eerder een constatering dan een vraag. ‘Ze is niet bij me weggegaan!’

  Hij was onder de douche geweest, zijn haar was nat en achterovergekamd en hij had een schoon ziekenhuishemd aan. Maar vooral zijn blik gaf Louise een heerlijk warm gevoel. Zijn ogen stonden hoopvol en straalden door een nieuwe besluitvaardigheid. Voor hem op tafel lagen vellen papier en hij zat klaar met een potlood in zijn hand.

    ‘Nee,’ zei Louise terwijl ze tegenover hem ging zitten. ‘Dat denk ik niet. Maar ik ben bang dat haar iets is overkomen. Ik vrees dat ze slachtoffer kan zijn van een misdrijf dat in verband staat met die geschiedenis op...’

         Nog voor ze uitgesproken was, schoof Mikkel twee blaadjes over de tafel naar haar toe.

    ‘Dit zijn degenen met wie ze, voor zover ik weet, contact heeft gehad. Maar er zijn natuurlijk veel mensen in de pedicuresalon geweest die ik niet ken. Die kun je vinden in haar onlinereserverings­systeem.’

       ‘Ik ben eigenlijk vooral op zoek naar oude vrienden en ­vriendinnen,’ zei ze. Ze wist dat de politie al bezig was met Trines cliënten en de personen die in haar telefoon stonden. ‘Ik denk met name aan de mensen uit haar schooltijd of uit haar jeugd. Heb je wel eens gehoord van ene Mona Ibsen, die bij Trine in de klas zat?’

    Maar Mikkel herkende die naam niet, en hij begon haast manisch de namen van hun kennissenkring op te sommen. Ouders van school en van het kinderdagverblijf, vriendinnen met wie ze af en toe ging hardlopen. Er waren ook nog een paar kennisjes met wie ze zo nu en dan naar de bioscoop ging. Ze spraken om de maand af en gingen eerst samen eten voordat ze naar de film gingen.

       Hij had echt erg zijn best gedaan, dat moest ze hem nageven. Hij leek nog steeds slapjes en onder invloed van de medicijnen, maar het was net alsof de hoop in hem zo krachtig oplaaide dat hij erin slaagde om door de chemische mist heen te breken en helder te denken. Hij vertelde over het vakantiehuisje dat ze hadden gehuurd, over de vakantie, over de toekomst. Over van alles, behalve het feit dat Trine weg was. Alsof het allemaal wel goed zou komen zolang ze hem maar niet had verlaten.

    Om te beginnen had Louise hem zo voorzichtig mogelijk geprobeerd duidelijk te maken dat Trine misschien wel nooit meer terug zou komen, hoewel er nog steeds volop gezocht werd. Maar dat leek niet tot hem door te dringen. Het enige wat blijkbaar voor hem van belang was, was dat ze niet bij hém was weggegaan.

      ’s Ochtends had hij opnieuw gebeld en gevraagd of ze wilde ­komen. Louise had een afschuwelijke nacht achter de rug. Na een ernstig gesprek met zichzelf had ze besloten geen Thaise slaappillen meer te nemen. Ze kon daar niet gewoon maar mee doorgaan, dat was wel duidelijk. Maar het hielp ook niet dat ze een slaaptekort had terwijl ze haar broer probeerde te helpen. Zo had ze met zichzelf liggen ruziën terwijl ze onder de dekens alle mogelijke moeite deed om in slaap te komen. De slaap bleef uit; in plaats daarvan dook er een enorm gevoel van gemis op in het donker. Ze miste Eik, ze miste Jonas. Ze miste mensen om bij te horen. Dat gevoel werd almaar sterker en op een gegeven moment was het zo sterk dat ze naar de woonkamer was gegaan en de dop van Mikkels whisky had geschroefd. Die gleed brandend door haar keel, maar had niet geholpen om de ongecontroleerde gevoelens tot zwijgen te brengen.

    Nu kwam haar broer met aantekeningen over wat hij en Trine de afgelopen maand hadden gedaan. Hij schoof ze over de tafel naar haar toe. Hij had minutieus en uiterst gedetailleerd dag na dag hun doen en laten beschreven.

   Louise had alles doorgelezen. Ze had gekeken naar namen en ­plaatsen. Ze had gezocht naar verbanden en samenhang, maar het enige wat ze zag was een logboek van een doorsnee gezin met ­kinderen. Boodschappen, halen en brengen, doktersbezoek. Vrijetijds­besteding. Niets wat opviel, niets wat afweek van de dagelijkse gang van zaken.

    Louise leunde tegen de muur van het politiebureau van Roskilde toen Nymand terugkwam. Hij leidde haar langs een groepje mensen dat stond te wachten op hun tijdelijke rijbewijs en liep door naar een trap die hen naar de kantoortuin bracht waar zijn bureau stond. Nymand vroeg of ze wilde gaan zitten.

       ‘Dank je,’ zei hij. Louise keek hem niet-begrijpend aan. ‘Ik had zelf de verdwijning van Trine niet gekoppeld aan die zelfmoord bij Viby,’ ging hij door. ‘Ik wist niet dat Pia Bagger en je schoonzus elkaar kenden, en had dat waarschijnlijk ook nooit ontdekt als Camilla Lind me er niet op gewezen had. Ik neem aan dat jullie samen tot de conclusie zijn gekomen dat beide zaken in verband staan met wat er destijds op Bornholm is gebeurd? Ik zal straks een paar agenten bij Nina Juhler langs sturen om met haar te praten.’

    Louise wilde eigenlijk zeggen dat het vooral Camilla’s ­verdienste was, maar ze knikte alleen maar. Ze bekende maar niet dat zij eigen­lijk niet zoveel had bijgedragen, omdat ze vooral in haar eigen wanhoop aan het rondmodderen was. Nymand vertelde dat de drie mannen op Bornholm opnieuw verhoord zouden worden.

       Hij keek op zijn horloge.

    ‘Waarschijnlijk zijn ze daar nu mee bezig,’ zei hij, en hij ­voegde eraan toe dat Wiinbergs mannen ze allemaal tegelijk ­zouden ­oppakken, zodat ze hun verklaringen niet op elkaar konden ­afstemmen.

     ‘Er is toch niets wat erop wijst dat ze samen bij Susan waren in die nacht dat ze verdween?’ bracht Louise ertegen in.

    ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Maar we willen weten waar ze waren toen Trine verdween, en waar ze zich bevonden ten tijde van Pia Baggers zelfmoord.’

          ‘Jullie verdenken ze dus,’ zei ze met een knikje. Ze had daar natuurlijk zelf ook aan gedacht, maar ze was er niet in geslaagd om een motief te ontdekken waarom een van hen na zoveel jaar opeens die schoolmeisjes een voor een van het leven zou gaan beroven.

    ‘Hebben jullie al met Mona Ibsen gesproken?’ vroeg ze. ‘Het meisje dat Susan en haar vriendinnen samen weg heeft zien fietsen?’

      Nymand knikte.

‘Mona heeft me de afgelopen jaren verscheidene keren opgezocht,’ zei hij. ‘En ik moet toegeven dat ze al die tijd heeft volgehouden dat Susan in een bos verborgen lag. Ze vertelde ook over insecten. Een bos is natuurlijk een breed begrip, maar misschien had ik haar aanwijzingen meer serieus moeten nemen. Ik sta normaal gesproken altijd wel open voor dit soort zaken, als er tenminste tijd genoeg is om te kijken naar opmerkingen van helderzienden. Maar een bos...’

‘Ik bedoelde eigenlijk of jullie bang zijn dat zij ook in gevaar verkeert,’ onderbrak Louise hem. Het was natuurlijk ook mogelijk dat ze Mona verdachten van wat er nu gebeurde. Ze had Nymand al verteld van Mona’s bezoek aan het huis van haar broer. En de klassenfoto die ze achtergelaten had. 

Hij schudde zijn hoofd.

‘Deze geschiedenis heeft haar zonder twijfel erg aangegrepen, maar we hebben geen enkele reden om te denken dat ze op enig moment contact heeft gehad met de jongens, toen niet en ook niet in de tijd erna.’

Louise vertelde dat ze bij Gertrud langs was gegaan, en dat die nog nooit zo bezorgd was geweest over Mona als nu.

‘Het lijkt wel of het steeds slechter gaat met Mona. Misschien kun je je mensen laten onderzoeken of er toch een verband is tussen Mona en de zaak van Trine en Pia.’

Ze zag meteen aan hem dat ze te ver was gegaan. Louise ­realiseerde zich dat ze op dit moment slechts een toevallige voorbijganger was, een buitenstaander met haar eigen vermoedens en haar eigen kijk op de zaak.

Nymand stond op om de uitdraai van de telefoongesprekken te pakken.

‘Mona Ibsen heeft ons verteld dat ze nadat Susan gevonden was, geprobeerd heeft om in contact te komen met Trine, Pia en Nina. Maar het lukte niet om hen te pakken te krijgen. Ze belden geen van allen terug, hoewel ze een boodschap had achtergelaten.’

‘Wat had ze tegen hen willen zeggen?’ vroeg Louise.

Nymand ging zitten. Hij zag er moe uit, constateerde ze. Afgepeigerd, hoewel het pas een uur voor lunchtijd was. 

‘Ze zegt dat ze alleen maar wilde praten over wat er destijds gebeurd is.’

Hij gaf haar de uitdraai nadat hij strepen gezet had onder de ­nummers van Trine, Pia en Nina. Er was meerdere keren naar alle drie gebeld. Verder had Mona alleen gebeld met Gertrud en met de crisis­afdeling. Louise had deze nummers ook in haar aantekeningen staan.

Ze deed haar tas open en pakte Mikkels papieren, die ze naar Nymand toe schoof. 

Ze zwegen.

‘Heb jij Mona onlangs nog gezien?’ vroeg hij toen. ‘Ik bedoel, afgezien van die glimp toen ze bij het huis van je broer opdook.’

Louise knikte en vertelde dat ze Mona had gezien toen ze haar broer had bezocht op de psychiatrische afdeling.

‘Dan ben je het misschien met me eens dat Mona nauwelijks in staat is om voor zichzelf te zorgen. Dus lijkt het me onwaarschijnlijk dat ze in staat zou zijn om twee van haar vroegere vriendinnen de dood in te jagen, toch?’

‘Vriendinnen is wat veel gezegd,’ antwoordde Louise droog. ‘Mona was de enige die destijds geprobeerd heeft om iets duidelijk te maken. Ik zeg alleen dat het misschien iets zou kunnen opleveren om uit te zoeken wat ze te zeggen had.’

‘Maar dat hébben we gedaan!’ zei Nymand, en hij klonk nu nog vermoeider. ‘Ze zegt dat ze de vier vriendinnen weg heeft zien fietsen en dat ze drie van hen de volgende ochtend terug heeft zien komen.’

‘En die andere nachten dan?’ vroeg Louise. ‘Wat heeft ze toen gezien? Hebben jullie haar daarnaar gevraagd?’

‘Ik weet zeker dat de politie van Bornholm destijds een grondig verhoor heeft afgenomen, maar je moet niet vergeten dat Mona nooit samen was met de rest. Zij is de hele tijd bij de jeugdherberg gebleven, dus ze heeft lang niet alles kunnen zien.’

Hij zweeg even en boog zich toen voorover.

‘Ik heb er alle begrip voor dat je een verklaring probeert te ­zoeken en dat je heel graag je broer wilt helpen. Maar jij moet ook ­begrijpen dat wij alles op alles zetten om ons werk zo goed mogelijk te verrichten. Je hebt mijn woord dat we doen wat we kunnen om je schoonzus te vinden. We doen echt ons uiterste best,’ zei hij met een blik van verstandhouding.

‘Ja, ga daar vooral mee door,’ zei ze met een strak gezicht. Ze pakte de telefoonlijsten zonder te vragen of ze die wel mee mocht nemen.






   Toen ze terugkwam bij de receptie op de crisisafdeling kreeg Louise te horen dat Mona Ibsen was uitgeschreven.

    ‘En,’ voegde de verpleegkundige eraan toe, ‘het lijkt erop dat de artsen voorbereidingen treffen om je broer ook te ontslaan.’

  ‘Maar daar is hij nog helemaal niet aan toe,’ barstte Louise uit terwijl ze naar de gesloten afdeling keek. ‘Hij was vrolijk toen ik vanmorgen hier was. Voor de eerste keer. De behandeling lijkt aan te slaan.’

    De verpleegkundige knikte.

         ‘Gelukkig is er vooruitgang te zien,’ zei ze. ‘Het is overduidelijk dat het een stuk beter met hem gaat. Alleen al het feit dat hij vandaag zelf om schone kleren heeft gevraagd en of hij onder de douche mocht, is een goed teken.’

    ‘Maar dan is het toch helemaal niet goed om hem nu al naar huis te sturen?’ wierp Louise tegen. Ze was een beetje wanhopig. ‘Wat nou als hij terugvalt in zijn depressie?’

       De verpleegkundige achter de balie stond op. Ze kwam achter het glas vandaan en liep naar Louise toe.

    ‘Het is nou eenmaal zo,’ zei ze voorzichtig toen ze tegenover elkaar stonden, ‘dat hij ontslagen wordt op het moment dat hij afstand neemt van zijn zelfmoordgedachten. Maar dat betekent natuurlijk niet dat de behandeling stopt. Je moet het vooral zien als een goed teken.’

       Ze had een hand op Louises schouder gelegd.

    ‘Je broer stond op de lijst voor elektroshocktherapie. We hadden eigenlijk gedacht dat hij een van onze langdurige patiënten zou worden.’

      ‘Elektroshock,’ herhaalde Louise zacht, en de verpleegkundige knikte.

    ‘Het is een heftige behandeling, maar heeft een goed resultaat bij veel van onze patiënten die aan een zware depressie lijden.’

   ‘Wanneer wordt hij ontslagen?’ vroeg Louise terwijl ze nog eens een onverholen blik op de gesloten afdeling wierp.

    ‘Misschien al later vandaag, of anders morgen,’ antwoordde ze. Op dat moment piepte er iets in de zak van haar uniform.

       Mona Ibsen had een klein appartement niet zo ver van de haven in St. Jørgensbjerg. Louise was al eens eerder bij het pand geweest toen ze voor het eerst van Mona had gehoord, maar ze was er nog nooit binnen geweest. Mona logeerde in die tijd bij Gertrud in Svogerslev. Het had iets moois dat die twee hun hechte contact al die tijd ­hadden behouden, maar het was aan de andere kant ook spijtig, omdat zo duidelijk te zien was dat Mona’s ouders zich er helemaal niet mee bemoeiden, terwijl ze het toch zo moeilijk had, bedacht Louise.

    Ze reed even rond voordat ze een eindje van Mona’s appartement een parkeerplaats vond. Bijna vergat ze haar tas mee te nemen. Ze liep terug naar het witgekalkte huisje met één verdieping en scheve blauwgeverfde raamkozijnen. Het was gezellig in het oude stadsdeel, maar op een bepaalde manier ook benauwend. Het leek Louise dat de meeste mensen in deze oude huisjes elkaar wel zouden kennen. Een dorpje in de stad – Louise zelf zou het een claustrofobisch gevoel geven. 

       Een paar tellen nadat ze op de bel had gedrukt ging de deur al open, alsof Mona haar had staan opwachten.

    ‘Kom binnen,’ zei Mona met haar heldere kinderlijke stem.

     Ze droeg een poederroze wikkelblouse en een wijde lichtgele broek. Het lange witte haar en de zachte kleuren gaven haar iets breekbaars. Haar gezicht was een beetje opgezet door de angst­remmers, maar toch lag er iets dwingends in haar blik toen ze Louise vroeg om mee te komen.

    De vensterbanken stonden vol met groene planten, zodat je vanaf de straat niet naar binnen kon kijken. Louise keek om zich heen in de kamer. Het plafond was laag, er stonden een ouderwetse ­secretaire, een donker bankstel en een langwerpige eettafel. Aan de muren ­hingen dode insecten in lijstjes. Keurig opgeprikt in kaarsrechte ­rijtjes. Grote en kleine. Louise liep erheen en bekeek de grootste lijst die naast de deur hing. Hij was gevuld met gedroogde oorkruipers, die zo dicht naast elkaar zaten dat je dat je de afzonderlijke insecten nauwelijks kon onderscheiden. Ze vormden een patroon dat de hele lijst vulde, als een soort kunstwerk.

          ‘Mooi,’ zei Louise, en ze glimlachte waarderend naar Mona. Er waren ook kleinere lijstjes, waarin een enkel insect tentoongesteld werd. Louise had het nogal weerzinwekkend gevonden toen ze Mona die keer bij Gertrud had zien zitten achter een eettafel vol dode insecten die ze aan het drogen was. De levende beestjes werden in stikpotjes gestopt; dat waren glazen potjes met een dun laagje gips op de bodem waar ether op gedruppeld werd, zoals Mona had uitgelegd. Het was macaber en griezelig om te zien hoe ze de gedroogde insecten met naaldjes op een stukje piepschuim prikte, maar nu Louise de schilderijtjes zag die klaar waren, snapte ze het ineens.

    Louise liep rond en bekeek alle lijstjes, terwijl Mona midden in de kamer bleef staan en haar oplettend volgde met haar blik. Er was geen enkele vlinder in Mona’s verzameling, zelfs geen mooie nachtvlinder. Hoewel Louise weinig verstand had van insecten, zag ze dat het alleen maar doodgewone vliegen, torren en pissebedden waren. Er leken geen zeldzame exemplaren tussen te zitten, maar het zou natuurlijk kunnen dat er verzamelobjecten bij waren die Louise niet herkende.

      ‘Wist je dat vleesetende torren ook wel rooftorren worden genoemd?’ vroeg Mona plotseling met haar heldere stem. ‘Als Susans lichaam gemummificeerd was, zoals in de krant staat, dan is ze waarschijnlijk opgegeten door torren die spekkevers worden genoemd. Die vallen het lichaam pas aan als het zo’n vier, vijf maanden gelegen heeft en is ingedroogd. Maar omdat ze daar zo lang heeft gelegen moeten er ook pissebedden en andere torren geweest zijn. Ze zijn waarschijnlijk zo vaak over haar heen gekropen dat ze niet langer doorhadden dat het een lichaam was.’

Ze zei het met een volkomen neutrale stem, wat ervoor zorgde dat Louise haar met evenveel afschuw als fascinatie aanstaarde.

‘Als er bromvliegen in de grot waren toen ze overleed,’ ging ze zakelijk verder, ‘zouden die hun eitjes in haar hebben gelegd, waarna er duizenden vliegen onder haar huid zouden zijn uitgekomen.’ 

‘Waar komt dit allemaal vandaan?’ vroeg Louise terwijl ze om zich heen naar de schilderijen wees. ‘Hoe kon je weten dat Susans lichaam werd ingenomen door insecten?’ 

Louise wilde eigenlijk niet meegaan in dat paranormale gedoe, maar ze kon het niet laten.

‘Je hebt een keer verteld dat je wist dat er iets ergs zou gebeuren op die reis,’ zei ze, en ze registreerde Mona’s knikje.

Nog steeds stonden ze tegenover elkaar in het midden van de kamer.

‘Ik wist dat iemand iets zou overkomen,’ zei ze. Er trok een lichte huivering over haar gezicht, alsof de voorspelling haar nog steeds in zijn greep had. ‘Ik snap dat je dit alles misschien afstotelijk vindt,’ ging ze verder terwijl ze knikte naar de dode insecten en de flessen met chemicaliën. ‘Maar zoals Gertrud altijd zegt ben ik er gewoon nooit overheen gekomen wat er toen is gebeurd. Ik probeer nu te accepteren wat het met mij heeft gedaan.’

‘Je nachtmerries, bedoel je?’ vroeg Louise. Mona knikte.

‘Ik kan ze niet van me af zetten, hoe hard ik het ook probeer. Elke keer als ik hoor over iemand die verdwenen is laait het weer op, ik kan er niets tegen doen. Het is een deel van mij geworden. Als ze toen naar me geluisterd hadden, had Susan nog geleefd.’

Haar heldere stem klonk bitter. 

‘Het spijt me dat ik niet naar buiten ben gekomen toen je me kwam opzoeken in het huis van mijn broer,’ verontschuldigde ­Louise zich. Ze keerde zich om naar Mona. ‘Was je daar omdat je met me wilde praten?’

Mona knikte, maar zei niets.

Het was lang stil. Mona staarde voor zich uit zonder een spier te vertrekken. Haar gezicht was net zo uitdrukkingsloos als op de schoolfoto die ze bij Mikkels huis had achtergelaten.

‘Ik had je hulp nodig,’ antwoordde ze eindelijk. ‘Ik wist dat Susan op Bornholm was achtergelaten. De anderen dachten dat ze was weggelopen, hoewel ik almaar zei dat ze er nog was. Niemand wilde me geloven. Niemand luisterde naar me. Tot nu. Maar ik had nooit iets moeten zeggen.’

Ze vlocht koortsachtig haar vingers in en uit elkaar.

‘Ik kon de insecten zien. En het donker. Ik heb het gezegd. Ik heb de leiding uitgelegd dat ze door moesten gaan met zoeken. Ik heb tegen de politie gezegd dat ze daar was. Dat ze er niet uit kon. Maar niemand wilde luisteren.’

Louise stelde voor aan tafel te gaan zitten. Ze had net de stoel naar achter geschoven toen haar oog op een emmer viel. Die stond op de grond en was afgesloten met plasticfolie. Hij zat tot de helft vol met een grote, donkerbruine, levende klomp insecten, die krioelend door elkaar heen kropen. Het bewoog onophoudelijk, als één groot levend organisme. Sommige insecten kropen langs de wand van de emmer omhoog, er zaten er ook een paar aan de onderkant van de doorzichtige afdekfolie. Louise keek even naar Mona, maar die vertrok geen spier. Nu zag Louise plotseling ook de gesloten jampotjes die onder de tafel tegen de plint stonden, alsof ze haastig weggestopt waren. Al deze potjes zaten ook nog vol met levende insecten.

‘Ga je die ook nog inlijsten?’ vroeg Louise op zo normaal mogelijke toon.

Mona knikte, maar Louise wist niet zeker of ze gehoord had wat ze zei.

‘Ik wil het graag even hebben over die klassenfoto die je in de tuin van mijn broer hebt achtergelaten,’ ging ze door terwijl ze het kriebelige gevoel van zich af probeerde te schudden. ‘Er waren vijf gezichten omcirkeld. Mijn schoonzus, Trine, had ook een kopie van die foto. Op haar kopie was om vier gezichten een cirkel gezet. Jij hebt zelf een extra rondje om je eigen gezicht gezet op de foto die je achterliet. Waarom heb je dat gedaan?’

Mona zei lange tijd niets. Toen schraapte ze bijna onhoorbaar haar keel.

‘Ik ben bang,’ fluisterde ze.

‘Het spijt me dat het zo pijnlijk voor je is dat je nu opnieuw geconfronteerd wordt met wat er toen is gebeurd,’ begon Louise. ‘Ik zou dit gesprek echt niet voeren als het niet belangrijk voor me was. Belangrijk voor mij persoonlijk.’

‘Ik wil er graag over praten.’

‘Fijn,’ zei Louise. ‘Kunnen we het even over Trine hebben?’

Mona knikte zonder Louise aan te kijken.

‘Hoe was jouw relatie met Trine en haar vriendinnen?’

‘Ze konden me niet zoveel schelen,’ antwoordde ze luid en duidelijk en zonder enige twijfel. ‘Zij dachten dat alles om hen draaide. Ze maakten hun eigen regels en het kon hun niets schelen wat de gevolgen waren voor de rest. Ze vonden mij ook niet aardig.’

‘En de andere kinderen uit de klas, wat vond je van hen?’

Ze wist van Nymand dat het zijn onderzoekers uiteindelijk gelukt was om in contact te komen met alle leerlingen van klas 1-C, behalve met een vrouw die met haar man naar Boston was verhuisd. Ze zouden opnieuw verhoord worden, en het ergerde Louise dat ze niet zelf de kans kreeg om met ze te praten. Ze had graag wat dieper willen graven en willen horen hoe de rest van de klas de meisjesgroep waar Trine bij hoorde had ervaren. Maar wijselijk bedacht ze dat het beter was om het spoor niet kwijt te raken. Zij moest zich erop concentreren Trine te vinden; de dood van Susan moest ze maar aan Nymand en de politie van Bornholm overlaten.

‘Susan, Trine, Pia en Nina deelden een kamer. Zij hadden ­samen een eigen kamer gekregen, terwijl alle anderen op een slaapzaal ­lagen, behalve ik dan. Ik had een kamertje alleen, aan het eind van de gang. De andere meisjes wilden dat zo.’

‘Hoezo dat?’ vroeg Louise.

‘Ze wilden niet samen met mij. Ze vonden me griezelig en ­noemden me de Heks, omdat ik had geprobeerd ze te waarschuwen dat er iets vreselijks zou gebeuren.’

Louise schrok van Mona’s uitdrukkingsloze manier van praten. Ze schrok er niet van dat Mona buitengesloten werd en dat de leraren dat blijkbaar hadden geaccepteerd en er niets aan hadden gedaan om Mona bij de meisjesgroep te betrekken. Louise werd vooral geraakt doordat Mona geen spier vertrok terwijl ze erover vertelde. Geen spoortje verdriet in haar ogen of een trilling in haar stem. Ze vertelde over haar uitsluiting alsof het haast iets natuurlijks was, een omstandigheid, een logisch gevolg.

‘Ik vond het niet erg om alleen te zijn,’ zei Mona. ‘Ik sliep liever tussen de schoonmaakmiddelen dan dat ik hen moest horen fluisteren.’

Dat kon Louise op de een of andere manier wel begrijpen.

‘Ik wilde gewoon met rust gelaten worden,’ ging ze door, en ze keek Louise aan alsof ze bevestiging zocht dat het goed was om dat te willen.

‘Ik hield altijd al van stilte, maar als we in ons bed lagen en het licht moest uit, dan leek het wel alsof de lucht begon te trillen, alsof er onrustige krachten door de planken van de muur naar binnen drongen en uit het plafond kwamen. Ik hield het echt niet uit om binnen te blijven, daarom moest ik wel naar buiten. Ik heb later bedacht dat ik misschien wel de onrust van de andere meisjes heb gevoeld. Hun kamer lag naast de mijne.’

Louise knikte – voorzichtig, om haar niet te onderbreken.

‘Ik sloop naar buiten en ging bij het fietsenschuurtje op de binnen­plaats zitten. Van daaraf kon ik duidelijk zien hoe de ­meisjes het raam uit klommen en ervandoor gingen. En natuurlijk ook wanneer ze terugkwamen. Maar niemand geloofde wat ik zei. Ze dachten alleen dat ik tweespalt wilde zaaien als ik vertelde wat ik had gezien.’

Louise boog zich over de tafel en pakte Mona’s hand.

‘Ik geloof je wel,’ zei ze, ‘en ik weet dat je Trine opgebeld hebt, vlak voordat ze verdween. Waar wilde je met haar over praten?’

Mona beet op haar lip en leek wel een klein meisje dat betrapt werd op iets dat ze niet had moeten doen. Maar toen ging ze weer rechtop zitten en Louise liet haar hand los.

‘Ik wilde haar waarschuwen,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Alles zal nu naar boven komen. Ik was bang dat ze misschien in gevaar zou zijn.’

‘Waarom zou ze in gevaar zijn?’ vroeg Louise.

Mona hield haar blik vast en schudde toen haar hoofd.

‘Ik weet het niet, ik voel alleen dat de geschiedenis ons inhaalt nu Susan is gevonden. Het kan niet langer verborgen blijven. Op een dag komt alles uit.’

‘Heb je ook Pia Bagger en Nina Juhler gebeld?’

Mona knikte. Ze leek niet te beseffen dat ze met haar telefoontjes haar oude klasgenootjes de stuipen op het lijf zou jagen als ze iets te verbergen hadden.

Het werd weer stil. Louise probeerde haar gedachten te ordenen.

‘Heb je gehoord dat Pia Bagger zichzelf verdronken heeft in het Veenmeer, drie dagen geleden?’

Mona knikte langzaam.

‘Dat heeft Gertrud me verteld.’

Haar ogen bleven leeg.

‘Ik kon haar niet te pakken krijgen, dus ik heb uiteindelijk een berichtje achtergelaten op haar antwoordapparaat.’

‘En wat heb je in dat berichtje gezegd?’

‘Dat ze de waarheid moesten vertellen.’

‘Mona,’ zei Louise ernstig, ‘zou je alsjeblieft willen vertellen waarom je zo zeker weet dat ze iets te verbergen hebben? Ik weet dat je destijds aan de politie hebt verteld dat Trine, Pia en Nina veel later waren thuisgekomen dan ze beweerden. Maar er moet meer gebeurd zijn. Heb je hen iets horen zeggen toen ze thuiskwamen? Of heb je iets gezien? Waarom denk je dat ze niet de waarheid vertellen?’

Mona Ibsen zat als verlamd. Met moeite had ze haar benen ­onder zich getrokken en ze wiegde nu stilletjes heen en weer op haar stoel.

‘Ze verdwijnen een voor een...’ zei ze toen. ‘Alle meisjes die er ’snachts vandoor gingen.’

Louise bestudeerde haar in de stilte die neerdaalde. De voortdurende zachtheid op Mona’s gezicht had iets heel irritants. ­Louise zou haar graag door elkaar willen rammelen, om haar wakker te schudden. Als ze op het politiebureau in een verhoorruimte ­hadden gezeten, zou ze waarschijnlijk gedacht hebben dat Mona Ibsen gestoord was en zou ze haar uitspraken vermoedelijk met een ­korreltje zout hebben genomen. Maar er lagen een overtuiging en een stelligheid in Mona’s ogen waardoor Louise haar moeilijk kon negeren.

Mona keek Louise opnieuw met een milde blik aan.

‘In de nacht voordat Susan verdween zijn ze ook weggegaan van de jeugdherberg,’ begon ze. ‘En die nacht kwamen ze ook zonder Susan terug.’

‘Wat zeg je nu?’ riep Louise uit.

‘Ze waren lang niet zulke goede vriendinnen als iedereen dacht. Ze vonden haar helemaal niet aardig, of misschien hadden ze ruzie gehad. De nacht voordat ze verdween kwam Susan huilend alleen thuis. Ze kwam vlak na de anderen thuis, maar ze zat een hele tijd op het gras buiten bij het raam te huilen voordat ze naar binnen kroop. En de nacht daarop kwam ze helemaal niet meer thuis. De andere meisjes sloten Susan buiten; het is hun schuld dat ze is verdwenen. Alleen gelooft niemand dat.’






   Camilla had haar spullen opgeruimd en stond op het punt om naar huis te gaan. Ze had net haar koffiebeker naar het keukentje gebracht en tegen het redactiesecretariaat gezegd dat het verhaal over de schoolvriendinnen van Susan Dahlgaard twee pagina’s in beslag zou nemen, toen ze haar mobiel, die op haar bureau lag, hoorde overgaan.

    Ze had de hele middag geprobeerd Nymand te pakken te krijgen om van hem de bevestiging te krijgen dat de politie nu officieel de zelfmoord van Pia Bagger en de verdwijning van Trine Madsen had gekoppeld aan de vondst van Susans lichaam. Toen ze na haar ­bezoek aan Nina Juhler met de inspecteur had gesproken, leek hij het met haar eens te zijn dat de drie vriendinnen elkaar mogelijk dekking gaven en dat ze iets hadden verzwegen. Camilla geloofde niet langer dat ze bij de haven uit elkaar waren gegaan, en toen ­Nymand besloot om twee van zijn mensen naar Nina toe te sturen om met haar te praten, beschouwde ze dat als een teken dat Nymand het met haar eens was.

  Het was inmiddels een uur of vier, vijf later en ze had hem nog steeds niet te pakken gekregen.

    ‘Nina is verdwenen,’ zei Louise toen Camilla opnam en kort vertelde over haar bezoek aan Mona Ibsen, maar ze wilde niet in detail vertellen wat Mona had gezegd. Camilla kon er echter wel uit opmaken dat de drie vriendinnen in de nacht voor haar verdwijning blijkbaar al ruzie met Susan hadden gehad of haar hadden buitengesloten, zodat zij zich verdrietig had gevoeld.

         ‘Wanneer was jij bij Nina?’ vroeg Louise.

    ‘Rond elven, en ik ben er ongeveer drie kwartier later weer weggegaan. Wat is er aan de hand?’

       Ze hoorde haar vriendin diep ademhalen, maar Camilla had haar tas al over haar schouder geslingerd en rende de gang door.

    ‘Nadat ik met Mona had gepraat,’ begon Louise, ‘heb ik ­Nymand gebeld om te zeggen dat hij Nina moest ophalen voor verhoor. Of haar op z’n minst in de gaten moest houden. Maar toen ze in ­Birkede kwamen was ze weg. De deur was niet op slot en haar portemonnee, mobiel en autosleutels lagen er nog. Ze is gewoon verdwenen.’

       ‘Net als Trine,’ zei Camilla, terwijl ze naar haar auto rende.

    ‘Ja, net als Trine,’ herhaalde Louise.

      ‘Bel haar moeder,’ zei Camilla, en ze vertelde dat Nina Juhlers moeder op haar huis had gepast terwijl haar dochter op reis was. ‘Het klonk alsof ze een goede relatie hebben. Misschien weet zij waar ze zou kunnen zijn.’

    Ze reed achteruit de oprit af en het volgende moment was ze onderweg naar Nina’s witgepleisterde huis aan de rand van het bos.

   ‘De politie heeft er een ploeg technici heen gestuurd,’ ging Louise verder.

    ‘Dat is snel!’ antwoordde ze, en intussen bedacht ze dat ze de redactiesecretaresse die haar artikel nakeek moest bellen om eraan toe te voegen dat de politie een verband had gelegd. ‘Ze moeten iets gevonden hebben, als ze zo groots uitrukken.’ Daar gaf Louise geen antwoord op.

       ‘Ze kan toch ook gewoon met de buurman in bed liggen?’ opperde Camilla. ‘Of een eind zijn gaan hardlopen?’

    Maar toen dacht ze opeens aan de sigaretten waar Nina Juhler zo gretig aan had gezogen en bedacht dat ze misschien geen type was voor hardlopen, al was ze lang en slank en had ze lange benen.

       ‘Ben jij daar nu?’ vroeg Camilla.

    ‘Nee, ik ben bij Mikkel. Hij wordt ontslagen, we gaan naar zijn huis in Osted. Jij bent zeker onderweg? Ik kan het horen.’

     ‘Ik had sterk het gevoel dat die drie meisjes iets verborgen ­hielden. Dat heb ik ook tegen Nymand gezegd, maar misschien had ik er nog verder op door moeten gaan toen ik bij haar was.’

    ‘Nee,’ onderbrak Louise haar, ‘dat is Nymands werk. De politie van Bornholm is die mannen aan het verhoren. Ze moeten alleen Daniël Axelsen nog spreken. Die heeft een meerdaagse rit.’

          ‘Maar dan weet het transportbedrijf toch wel waar hij is?’

    ‘Ze zeggen dat hij onderweg is naar Polen.’

      ‘Als hij in de buurt van Nina is geweest, moeten ze dat kunnen zien op de bewakingscamera’s van de veerboot of bruggen, zendmasten en weet ik wat nog meer. Dat zal toch niet al te ingewikkeld zijn?’

‘Ze zijn ermee bezig,’ antwoordde Louise alleen.

Camilla hoorde stemmen op de achtergrond.

‘En Mona?’ vroeg ze.

‘Toen ik hoorde dat Nina was verdwenen heb ik haar gebeld en gezegd dat ze naar Gertrud moest gaan, zodat ze niet alleen zou zijn. Ik moet gaan. Mikkel komt eraan.’

Het was heel druk op de snelweg. Camilla probeerde nog een paar keer Nymand te pakken te krijgen, maar zonder succes. Uiteindelijk gaf ze het op en belde ze naar het hoofd Communicatie van de ­politie van Roskilde en vroeg wat er aan de hand was in Birkede en of er nog nieuws was over Nina Juhler. Maar het hoofd gaf niet thuis. ‘Geen commentaar,’ luidde zijn korte reactie.

Ze reed net op de afrit van de snelweg toen Nymand terugbelde. ‘Ik begreep van Rick dat jij Nina Juhler nog hebt gesproken vlak voordat ze is verdwenen?’ begon hij. ‘Ik wil graag met je praten. Nu meteen.’

‘Zeg, waarom denk je dat ik de hele dag heb geprobeerd om jou te bellen?’ riep ze verontwaardigd. ‘Ik heb begrepen dat ze is verdwenen. Wat is er gebeurd?’

‘Heb je haar in haar huis gesproken?’

‘Ja,’ antwoordde Camilla. ‘Ze kwam net van de luchthaven. Haar koffer stond nog in de gang toen ik binnenkwam.’

‘Waar ben je nu?’ vroeg hij.

‘Ik rijd net op de afslag naar Roskilde.’

‘Kom naar haar huis toe. Ik wil graag dat jij kijkt of het er hier net zo uitziet als toen je wegging. En we moeten jouw DNA hebben, zodat je het technisch onderzoek niet verstoort.’

Dat begreep Camilla, en ze zei dat ze er binnen twintig minuten zou zijn.

De witte auto van Nina Juhler stond nog op de oprit, maar er stonden nu ook politieauto’s aan weerskanten van de smalle straat. Camilla parkeerde achter de achterste en zag een buurvrouw van het huis ertegenover nieuwsgierig in de voortuin staan.

Toen Camilla in de buurt van Nina’s huis kwam, werd ze tegengehouden door een geüniformeerde politieagent. Ze legde uit dat Nymand haar had gevraagd hiernaartoe te komen. Ze moest netjes aan de andere kant van de heg blijven wachten tot de inspecteur naar buiten kwam, gevolgd door een forensisch technicus, die haar voorzag van een witte overall, een haarnetje en een mondmasker.

‘Alleen zolang we binnen zijn,’ legde Nymand uit.

Camilla had het dunne papieren pak al dichtgeritst en toen ze bij de voordeur kwamen, trok ze de blauwe plastic slofjes aan over haar hooggehakte sandalen en volgde de inspecteur naar binnen.

De grijze koffer stond niet meer in de gang, maar er stonden wel schoenen, net als eerder die dag, en er hingen nog steeds jassen aan de hangers achter de deur.

Camilla bleef in de deuropening van de woonkamer staan om zich een beeld te vormen. De openslaande deuren waren dicht en het pakje sigaretten lag nog in de boekenkast. Het zag er precies even opgeruimd en netjes uit als toen ze hier eerder die dag was geweest. Ze hoorde stemmen op de verdieping erboven. Nymand bevestigde dat de technici het hele huis onderzochten.

‘Voor zover ik kan zien is er niets veranderd,’ zei ze. ‘Behalve dat de koffer niet meer op de gang staat...’

Camilla zweeg weer en keek naar de tafel, waar de vaas met bloemen van Nina’s moeder stond. De brieven waren geopend. Misschien waren het er ook minder dan eerst, maar het kon ook zijn dat de kranten ertussenuit waren gehaald. Bovenop lag een opengescheurde envelop. Het zag eruit alsof die op de tafel was gegooid. Ernaast lagen twee dode insecten, maar je kon van een afstand duidelijk zien dat er nog veel meer dode beestjes in de geopende envelop zaten.

Ze wees ernaar.

‘Waar komen die vandaan?’ vroeg ze.

Nymand volgde haar blik.

‘Je denkt aan Mona,’ zei hij, en hij schudde zijn hoofd. ‘We ­hebben haar gesproken, maar ze ontkent dat ze Nina Juhler een brief heeft gestuurd. Ze weet haar adres ook niet. De technici nemen de brief mee naar het lab.’

‘Dat kan iedereen wel beweren,’ protesteerde Camilla. Ze vroeg of ze hadden onderzocht of Mona en Nina Juhler elkaar de ­afgelopen jaren hadden gezien of gesproken.

‘Volgens Mona Ibsen hebben ze geen contact gehad. Of, zoals zijzelf zegt: ze kenden elkaar niet meer.’

Camilla bekeek de envelop met insecten. Het adres was op een ­etiket geprint. Ze zette er een stap naartoe, maar werd ­tegengehouden.

Ze bukte een beetje, zodat ze in de geopende envelop kon ­kijken. Er zat een grote hoeveelheid dode insecten in. Grote en kleine ­vliegen, lange bruine oorkruipers met schorpioenachtige ­scharen aan het achterlijf en pissebedden met hun grijze, bijna ­ronde kreeften­lijfjes. En ook nog heel veel grote groene en glanzende ­kevers met dikke zwarte kromme pootjes. Camilla rilde; ze kreeg er een kriebelig gevoel van in haar lijf.

‘We gaan,’ zei Nymand, en hij legde een hand op Camilla’s ­schouder en duwde haar zachtjes in de richting van de gang. ‘We nemen jouw auto.’

‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze. ‘We kunnen hier toch praten?’

Hij schudde zijn hoofd en duwde haar verder, terwijl hij zei dat hij haar mee wilde nemen naar het bureau voor verhoor.

‘Heb je jullie gesprek opgenomen?’ vroeg hij. Camilla knikte en vertelde dat ze het had opgenomen met haar mobiel.

‘Op dit moment ben jij onze belangrijkste getuige. Je bent waarschijnlijk de laatste die Nina Juhler heeft gezien en de laatste met wie ze contact heeft gehad.’

Camilla bleef staan, schudde zijn hand van haar rug en dwong hem stil te houden.

‘Ik ben niet gek,’ zei ze terwijl ze hem lang aankeek. ‘Je verzwijgt iets voor me, anders zouden jullie dit alles niet in gang zetten. Wat is er aan de hand?’

Even stonden ze als twee kemphanen tegenover elkaar en namen ze elkaar scherp op, maar toen legde hij zijn hand weer op haar rug en voerde haar het laatste stukje mee naar de auto.

Ze moest een paar keer heen en weer steken voordat ze haar grote SUV had gekeerd in het smalle straatje, maar toen ze op de terugweg naar Viby waren, vertelde hij dat ze natuurlijk Nina Juhlers mobiel hadden onderzocht op inkomende en uitgaande oproepen.

‘Ik begreep van Rick dat jij om ongeveer kwart voor twaalf bent weggegaan bij Nina Juhler,’ ging hij verder.

‘Dat had je me toch ook zelf kunnen vragen?’ zei ze hoofdschuddend. ‘Maar inderdaad, het was ongeveer rond die tijd.’

‘Om tien voor twaalf werd er voor het eerst vanaf Nina ­Juhlers tele­foon een onbeantwoorde oproep gedaan naar het mobiele ­nummer van Trine Madsen. In de loop van de daaropvolgende ­twintig minuten zijn er nog zeven onbeantwoorde oproepen ­gedaan. Om dertien over twaalf heeft Nina Juhler 112 gebeld en de telefonist gevraagd of ze kon worden doorverbonden met de politie, maar die oproep werd afgebroken. Mijn mensen waren om twee minuten voor één ter plaatse op het adres. Toen was de deur niet op slot en was Nina Juhler verdwenen.’

‘Maar toen jullie hiernaartoe kwamen wisten jullie toch niet dat ze 112 had gebeld?’

‘Nee,’ antwoordde Nymand. ‘Na ons gesprek had ik twee mensen op pad gestuurd om met haar over Susan te praten. Wij assisteren de politie van Bornholm bij het oplossen van deze zaak. Het is nog niet duidelijk of er sprake is van een misdrijf of dat Susan Dahlgaard is overleden als gevolg van een ongeluk, maar op dit moment concentreren de collega’s daar zich op het vraagstuk hoe zij in het Echodal is beland. Wij hoopten dat Nina Juhler ons zou kunnen helpen met het antwoord op die vraag. Maar nu is zij ook verdwenen.’

Ze hadden Camilla ruim vier uur vastgehouden. Twee vrouwelijke agenten hadden haar verhoord. Ze waren jong en heel vriendelijk, al was Camilla op het laatst wel flink geïrriteerd toen ze erop stonden dat ze voor de derde of de vierde keer haar hele ontmoeting met Nina Juhler naliep.

‘Jullie hebben het hier toch allemaal?’ zei ze, op haar telefoon ­wijzend. Ze had ze toestemming gegeven om een kopie van de opname te maken, al had ze wel even overwogen of ze haar bron niet moest beschermen. Ze begreep dat ze niet veel hadden om het onder­zoek op te baseren, dus vond ze dat in dit geval het onderzoek zwaarder moest wegen.

‘Aan het eind van jullie gesprek zei je dat je vond dat het tijd was dat Nina Juhler de politie vertelde wat er op Bornholm was gebeurd in de nacht van Susans verdwijning. Weet jij iets over die nacht wat je ons niet hebt verteld?’ hielden ze aan. En Camilla herhaalde nog een keer dat ze niet wist wat er was gebeurd, maar dat het voor haar vrij duidelijk was dat de drie meisjes logen en dat ze meer moesten weten dan ze tot nu toe hadden verteld. Ze had ook geprobeerd om de twee agentes mee te krijgen in haar theorie dat Susan die nacht met Trine, Pia en Nina was meegegaan en dat ze met z’n vieren naar dat verlaten huis waren gegaan om op de Bornholmse jongens te wachten, zoals ze hadden afgesproken.

‘Daar zullen we waarschijnlijk nooit achter komen,’ had een van de agentes ertegen ingebracht. ‘Dat huis is al lang geleden gesloopt en het is vijfentwintig jaar geleden. Daar zijn echt geen sporen meer te vinden.’

‘Nee,’ gaf Camilla toe, ‘maar dat zou wel kunnen verklaren waarom ze helemaal daar was.’

Dat is toch niet zo moeilijk te bedenken, dacht ze geïrriteerd, maar ze beantwoordde toch bereidwillig al hun vragen en ­herhalingen. Op een gegeven moment werden er pizza’s en cola gebracht.

Het was over negenen toen ze het politiebureau uit liep. Ze had geprobeerd Nymand te pakken te krijgen om te vragen of er nog nieuws was, maar kreeg te horen dat hij al was vertrokken. Ergens tijdens het verhoor had ze gevraagd of ze de krant mocht bellen om het artikel dat ze had ingeleverd aan te passen; het was helemaal niet actueel meer en misschien waren de nieuwste ontwikkelingen zelfs wel opgepikt door de concurrerende media. Maar ze hadden haar geen toestemming gegeven. Nu was het te laat. De deadline was voorbij, dus ze kon het laatste nieuws alleen nog op de onlinekrant zetten. Zij wilde er niet op aangekeken worden dat Morgenavisen niet had opgemerkt dat er een relatie was tussen Nina Juhler en Trine Madsen. Pia Bagger noemde ze niet. Haar krant was nog altijd terughoudend als het een geval van zelfmoord betrof en toonde het nodige respect.

Natuurlijk zou het verhaal van Nina Juhler breed worden uitgemeten als de politie haar niet vond en ze niet uit zichzelf weer opdook. Ze was nog niet officieel als vermist opgegeven, en Camilla kon de gedachte niet uit haar hoofd zetten dat er vast een heel ­normale verklaring was waarom ze haar huis had verlaten. Nina zou er behoorlijk van opkijken als ze erachter kwam dat de politie haar huis had onderzocht als een mogelijke plaats delict.

Camilla had geprobeerd de agentes uit te leggen dat Nina misschien gewoon haar advies had opgevolgd en de politie had gebeld om over die laatste nacht op Bornholm te vertellen. Misschien was ze toch teruggekrabbeld en had ze opgehangen. Het was alleen wel een beetje vreemd dat ze het noodnummer 112 had gebeld.

En dan was er nog die envelop met insecten.

De gedachten tolden door Camilla’s hoofd en het was bijna tien uur toen ze doodmoe haar appartement binnenstapte. Ze knipte het licht in de gang aan en op hetzelfde moment hoorde ze een geluidje uit de woonkamer. Ze verstijfde, terwijl ze langzaam haar tas op de grond liet zakken.

Even bleef ze doodstil staan luisteren. Ze voelde een ademhaling, een beweging. Ze had de deur nog niet achter zich dichtgetrokken en riep: ‘Hallo!’

Ze wachtte even. Het licht in het trappenhuis achter haar ging met een klik uit. ‘Is daar iemand?’ Ze riep vrij hard, om moediger te klinken dan ze zich voelde, en deed aarzelend een stap naar voren, maar stopte weer toen ze een natte snik hoorde.

‘Markus,’ riep ze, en ze rende naar de woonkamer. Hij zat in de stoel bij het raam met zijn benen opgetrokken en zijn armen om zijn knieën geslagen, als een grote menselijke bal. ‘Schatje van me, wat is er?’

Ze was snel bij hem. Zijn gezicht was onzichtbaar in het ­donker en het spaarzame licht van de straat wierp niet meer dan wat ­reflecties op het plafond van het appartement.

‘Wat is er gebeurd?’ fluisterde ze. ‘Is er iets met de baby?’

Ze sloeg haar armen om hem heen en werd overmand door een overweldigende beschermingsdrang. Voor hem en het kindje dat van hem was. Hij huilde tegen haar schouder en ze wiegde hem zachtjes heen en weer, tot hij zich terugtrok en zijn tranen wegveegde.

‘Lieve schat,’ herhaalde Camilla terwijl ze vol medeleven over zijn weerbarstige jongenshaar streek.

‘Ze heeft het laten weghalen,’ fluisterde hij, zijn stem verstikt door tranen. ‘En ze wil me niet meer zien. Ze heeft het uitgemaakt. Ze zegt dat het opa’s schuld is.’

‘Opa?!’ riep Camilla stomverbaasd, en ze schudde niet-begrijpend haar hoofd. Haar vader had in deze kwestie zoveel meer begrip getoond dan zijzelf ooit zou kunnen opbrengen, zelfs als ze een beetje over de eerste schok heen zou zijn.

‘Heeft Julia een miskraam gehad?’ vroeg ze, en ze voelde tot haar eigen verbazing zomaar uit het niets een onverwacht verdriet opkomen.

‘Ze heeft abortus gepleegd,’ zei haar zoon. Hij klonk ongelooflijk veel volwassener dan hij werkelijk was.

‘Abortus! Maar hoe kan dat in godsnaam opa’s schuld zijn? Wat heeft hij met die beslissing te maken?’ vroeg ze, van haar stuk gebracht. Ze zag haar vader voor zich op zijn vertrouwde pantoffels. ‘Hij vertelde dat jullie een heel gezellige avond hadden gehad. Hij was blij voor jullie en hij vond Julia erg leuk.’

‘Ze zegt dat ze door de manier waarop hij het opnam, inzag dat het serieus was. Alsof ze pas toen écht begreep dat ze een baby verwachtte. Dat we ouders zouden worden.’

‘Hm,’ mompelde Camilla terwijl ze over zijn haar bleef strijken.

‘Opa wilde het vieren. Hij feliciteerde ons en zei dat hij zich erop verheugde, en ik dacht dat zij dat fijn vond. Dat er eindelijk iemand was die blij voor ons was. Maar dat was niet zo.’

Hij praatte nu rustiger en Camilla trok zich een beetje terug, zodat ze elkaar in het donker konden zien.

‘En toen wilde ze het toch niet. Misschien had ze gewoon het gevoel dat het een spelletje was, dat we net deden alsof. Maar ik wilde het graag.’

‘Jij wilde háár graag,’ zei Camilla voorzichtig, met de nadruk op haar. Hij knikte.

‘Maar nu heeft ze het uitgemaakt. Ze heeft al mijn spullen met een taxi hiernaartoe gestuurd, omdat ze me niet meer wil zien.’

‘Maar wat zeggen haar ouders?’ vroeg Camilla machteloos.

‘Ze had het hun helemaal niet verteld. Ik dacht dat ze het tegen ze had gezegd, want ze zei dat ze dat had gedaan. Daarom was ik naar huis gekomen om het aan jou te vertellen, zodat jij het ook meteen zou weten.’

Ze trok hem weer naar zich toe. Ze voelde zich loodzwaar nu ze hem zo verdrietig zag.

‘Ik vind het heel erg dat jij zo verdrietig bent,’ zei ze. ‘Denk je niet dat het weer goed kan komen?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Ze zegt dat ik haar alleen maar wil binden. Dat het mijn schuld is als zij geen opleiding kan volgen.’

‘Wat een onzin,’ riep Camilla verontwaardigd, en ze stond op om de staande lamp naast de bank aan te doen. ‘Waarom zegt ze opeens dat soort dingen? Je hebt toch juist precies het goede gedaan toen ze vertelde dat ze zwanger was?’

Alles in haar verzette zich hevig tegen deze onrechtvaardigheid.

‘Markus, je hebt je heel verantwoordelijk gedragen. Zoiets mag ze niet tegen je zeggen. Niet veel jongens van jouw leeftijd zouden bereid zijn om in zo’n situatie hun jeugd op te offeren. Jij hebt niets verkeerd gedaan.’

Het bleef even stil.

‘Ze heeft mijn ticket voor het Roskilde-festival nog,’ zei hij even later.

‘We zorgen wel dat we dat terugkrijgen,’ zei Camilla. Ze kreeg veel zin om die lieve Julia eens flink de huid vol te schelden. En tegelijkertijd was het net alsof er iets op zijn plek viel, en het leek wel of haar lichaam opgelucht ademhaalde.

‘Zou je dit weekend met de boot gaan varen?’ vroeg ze.

Hij knikte, en Camilla bedacht onwillekeurig hoe bijzonder het leven toch was. Het ene moment leek het de ene kant op te gaan, om het volgende moment een totaal andere richting in te slaan. En hoewel het haar pijn deed om zijn hartverscheurende liefdesverdriet te moeten zien, was ze tegelijkertijd enorm opgelucht dat de wind nu uit een heel andere hoek waaide.

Camilla had Markus naar bed gebracht in zijn eigen kamer, die vanaf het moment dat ze in het nieuwe appartement waren komen wonen het grootste deel van de tijd had leeggestaan. Ze kon zich nauwelijks herinneren wanneer ze voor het laatst zo voor hem had mogen zorgen. Zeventien, hij was al zo groot. Zeventien jaar, bijna net zo oud als die jongens in Svaneke waren geweest toen de meisjes uit Osted op werkweek gingen naar Bornholm.

Ze zat op het voeteneinde van zijn bed en streelde zachtjes zijn voeten terwijl ze over televisieseries en films praatten. Groot, maar tegelijkertijd zo ontroerend jong. Ze bedacht hoe moeilijk het op die leeftijd was om consequenties te overzien. En hoe snel de wind opeens uit een andere hoek kon waaien. Ze dacht aan zichzelf als zeventienjarige, toen ze tot diep in de nacht was doorgegaan en de volgende dag weer naar school had gemoeten, en opeens schoot er een flard van een herinnering door haar hoofd. Ze zaten met een groep vrienden op Oles kamer naar de Ramones te luisteren en ­lieten de fles op de grond tussen hen in draaien. Er hing een enorme spanning in de lucht tussen de jonge jongens en de jonge meisjes. Ze daagden elkaar uit, speelden flesje draaien.

‘Wie de fles aanwijst, moet naar de hoofdweg gaan en al zijn kleren uittrekken, twee keer de weg oversteken en dan weer terugkomen.’

‘Wie de fles aanwijst, moet naar de woonkamer gaan en Oles vader kussen waar zijn moeder bij is.’

‘Wie de fles aanwijst, moet iemand hier in de kamer zoenen. Van hetzelfde geslacht.’

‘Wie de fles aanwijst, moet naar de buren gaan en op hun deurmat piesen.’

Maar er was altijd een uitweg. Je kon er ook voor kiezen om een flesje bier in één keer leeg te drinken en zo onder je uitdaging uit te komen.

Markus was in slaap gevallen. Camilla boog zich voorzichtig over hem heen en deed de lamp bij zijn hoofdeinde uit.

Terug in de woonkamer stuurde ze Louise een berichtje: Stel nou dat de meisjes elkaar uitdaagden om zich te bewijzen voor de jongens? Misschien hebben ze iets gezien of gedaan waar ze niets over hebben gezegd.

Ze had het berichtje nog maar net verzonden, of Louise belde.

‘Nina is nog steeds niet terecht,’ zei ze. Camilla hoorde dat haar vriendin moe was. ‘Ik heb net Nymand gesproken. Morgen wordt ze officieel als vermist opgegeven. Alle politieregio’s op Sjælland zijn gealarmeerd. Wat heeft Nina tegen jou gezegd toen je haar sprak?’

Camilla was te uitgeput om alles nog een keer te vertellen.

‘Ze zei dat zij en Susan bij de haven uit elkaar zijn gegaan en dat zij met Pia en Trine op een bankje aan het water heeft gezeten of zoiets,’ vatte ze kort samen.

‘Hoe ver is het van de plek waar dat verlaten huis stond naar de plek waar Susan is gevonden? Jij bent er geweest. Kun je dat lopen?’ vroeg Louise.

‘Ja, zeker. Het huis lag op de hoek waar je van de hoofdweg af gaat naar het Echodal. Ik weet niet hoe ver het is, ik was met de auto, maar voor mijn gevoel was het niet zo ver. Volgens mij kun je het zeker lopen. Waar denk je aan?’

‘Ik denk aan iets wat Mona zei. Ze vertelde dat Susan in de nacht voordat ze verdween in haar eentje huilend was thuisgekomen. ­Nadat de andere meisjes terug waren gekomen. Mona denkt dat er iets tussen die vier meisjes is gebeurd – dat ze ruzie hadden gekregen of zo, en dat Trine, Pia en Nina haar hebben achtergelaten en alleen naar huis hebben laten lopen. Maar het kan natuurlijk ook zijn dat Susan zelf niet met de anderen mee wilde gaan, en misschien is er toen iets vervelends met haar gebeurd terwijl ze bij de jongens was.’

‘Dus jij denkt dat zij haar iets hebben aangedaan?’

‘Ik denk niet echt iets. Ik probeer gewoon in slaap te vallen, maar het lukt me niet om de puzzelstukjes in elkaar te laten passen. Als Susan moest huilen om iets met de meisjes, waarom zijn ze die ­laatste avond dan toch weer met z’n vieren met de fiets op pad ­gegaan? En als het door de jongens kwam, waarom heeft ze dan niets tegen de anderen gezegd?’

Het werd stil. Camilla had haar tanden gepoetst terwijl Louise aan het praten was en zei sorry toen ze de tandpasta uitspuugde.

‘Ze zijn in dat huis geweest,’ constateerde Louise. ‘Hoe is ze in godsnaam anders helemaal daar in dat Echodal terechtgekomen?’

‘Maar dan moet er toch ook nog iemand anders zijn die weet wat er is gebeurd? Iemand moet het geheim samen met hen hebben bewaard.’

‘Mona,’ zeiden ze precies tegelijk.






   Bornholm, 1995

    Bij het ontbijt ontliep Susan de anderen. Ze keek niet eens naar haar drie vriendinnen toen ze met z’n allen naar de lange tafel liepen om hun lunchpakket klaar te maken en zich voor te bereiden op het uitstapje van die dag.

  Lena en Steffen liepen te mopperen en spoorden iedereen aan. Trine had een kater en was in de loop van de nacht een paar keer naar de wc gehold om over te geven. Ze had tegen Lena gezegd dat ze ziek was en dat ze thuis wilde blijven, maar daar trapte Lena niet in.

    Tijdens de fietstocht naar de kasteelruïne van Hammershus was Carsten van zijn fiets gevallen omdat hij van een helling was gereden die steiler was dan hij had verwacht. Pas toen ze langs de kant van de weg zaten te wachten tot zijn schrammen waren schoongemaakt, kwam Susan naar hen toe.

         ‘Skipper vroeg gisteren of we vanavond naar de haven willen komen,’ zei ze, alsof er niets was gebeurd. ‘Ze vroegen of we mee wilden gaan naar dat verlaten huis waar ze vaak komen. Ze willen een feestje voor ons geven. Zullen we gaan?’

    ‘O, graag,’ flapte Trine er zonder na te denken uit. Pia knikte, maar Nina zei niets.

       Het bleef even ongemakkelijk stil, tot Pia zei dat het haar speet dat ze zomaar weggegaan waren en haar alleen op het strand hadden achtergelaten.

    ‘Ach, maakt niet uit,’ zei Susan luchtig zonder hen aan te kijken. ‘We hebben gewoon lol gemaakt en nog wat gedronken. Het was hartstikke leuk, jammer dat jullie er niet bij waren.’

       Ze had Trine nog steeds geen blik waardig gekeurd, maar toen ze terugliepen naar hun fiets haastte Susan zich naar Trine toe.

    ‘Ik had dat niet moeten vragen,’ zei ze snel. ‘Dat was gemeen van me. Dat snap ik nu wel.’

      ‘Zullen we gaan zwemmen?’ vroeg Nina na het avondeten. Ze was de hele dag een beetje stil geweest en had helemaal niets gezegd over wat er gisteren was gebeurd, bedacht Trine. Maar nu leek ze te ontdooien. Misschien was ze zelfs wel bereid om het Susan te vergeven.

    Ze hadden met een paar anderen uit de klas afgesproken om naar Hullehavn te gaan als de tafels afgeruimd waren. Tijdens het avondeten voelde Trine dat de kater eindelijk minder werd; even zwemmen zou het laatste restje vast wegspoelen.

   Een paar jongens sprongen van de steiger in het water. Lena en Steffen waren ook meegekomen en maakten samen met een paar leerlingen een kampvuur op dezelfde plek waar de jongens dat de vorige avond ook hadden gedaan.

    Susan zat op de steiger met Mats te praten. Trine had al sinds de basisschool stiekem een oogje op hem, maar het was nooit echt wat geworden. Misschien wist hij het niet eens, bedacht ze, terwijl ze Daniëls arm weer om zich heen voelde. Het was leuk geweest, maar ze hadden niet gezoend. Ze hoopte dat dat vanavond zou gebeuren, dan was zij in elk geval niet de laatste. Ze keek naar Nina en Pia. Zij hadden ook nog nooit met iemand gezoend. Maar ze had wel gezien dat Pia steeds in de buurt van die lange magere jongen bleef die Tonny heette. Hij was een beetje onhandig, maar op een schattige manier. Heel anders dan Aksel uit hun klas, die had een hogere dunk van zichzelf.

       ‘Tijd om naar huis te gaan!’ riep Steffen. Natuurlijk sprongen een paar jongens er nog een laatste keer in, dus Trine bleef nog even in het zand zitten, totdat Pia haar omhoogtrok.

    ‘Kom,’ zei ze. ‘We kunnen Lena beter niet het gevoel geven dat wij iets van plan zijn. Heb je ze gezien?’ ging ze door, en ze knikte in de richting van de steiger, waar Susan nog steeds dicht tegen Mats aan zat.

       Trine knikte. Pia wist van haar gevoelens voor Mats.

    ‘Je moet je niets van haar aantrekken. Ze probeert je alleen maar jaloers te maken,’ zei Pia, en ze stak haar arm door die van Trine. Zo liepen ze samen terug naar de jeugdherberg.

     Voordat de vier meisjes naar bed gingen, hadden ze twee fietsen van de jeugdherberg tegen de muur gezet, zodat ze snel weg ­konden naar hun avondafspraak. Trine en Nina fietsten; Susan en Pia zaten achterop. Ze slingerden de heuvel af naar de haven, en toen ze begonnen te giechelen vergat Trine even hoe gemeen Susan was geweest. Het was nog niet helemaal donker, maar er kwamen zware wolken vanuit zee opzetten.

    ‘Hoelang duurt het om naar dat huis te fietsen?’ riep Pia vanaf de bagagedrager.

          ‘Dat hangt ervan af of jij achterop zit,’ antwoordde Trine, en ze trapte er met moeite vandoor.

    ‘Ongeveer een halfuur,’ zei Nina. Zij had verstand van dat soort dingen, want zij had op scouting gezeten.

      Trine zag hen al van verre. Ze stonden naast de kiosk en waren opgewonden aan het gebaren. Er waren geen andere mensen bij de haven. Trine bedacht net dat ze Tonny nog niet gezien had, toen hij opdook op het pad dat van de haven naar het hotel liep. Hij gaf iets aan de andere jongens.

‘Hoi!’ riep Susan toen ze dichterbij kwamen, maar de jongens werden volkomen in beslag genomen door hun discussie. Ze stonden dicht tegen de muur van het huisje en keken helemaal niet hun kant op. Maar toen Skipper Susan in het oog kreeg, keek hij op en zwaaide.

Pia was van de fiets gesprongen en Trine zette hem tegen het lage hek aan de overkant van de straat.

Skipper maakte zich los van de anderen, die zachtjes verder ­praatten, en liep naar Susan toe. Hij had haar net een kus gegeven toen Lange riep dat ze moesten gaan.

‘Kunnen we met jullie meerijden naar het huis?’ vroeg Susan terwijl ze met Skipper meeliep naar de andere jongens. Lange schudde zijn hoofd, alsof hij geïrriteerd was dat ze er waren. Hij leek wat stoerder dan de rest.

Trine wilde net naar Daniël toe lopen, toen Lange hem meetrok. Skipper liet Susan los en zei dat ze maar op de fiets naar het huis moesten gaan.

‘We zien elkaar daar,’ zei Skipper terwijl hij wegliep. ‘Wij gaan op zoek naar bier.’

‘Maar waar is het precies?’ riep Susan terwijl ze zijn arm vastgreep.

‘Fiets maar gewoon naar het Echodal,’ legde Skipper uit, en hij vertelde dat als je van de hoofdweg de afslag naar het Echodal nam, het huis daar op de hoek lag. ‘Je kunt het niet missen, het dak is aan één kant helemaal ingestort. Ga gewoon maar naar binnen en wacht daar op ons.’

Trine voelde het zweet over haar rug lopen toen ze eindelijk bij het bord naar het Echodal waren aangekomen. Het handige van Bornholm was dat er niet zoveel wegen waren, dus je kon je makkelijk oriënteren, had Nina gezegd. Vanuit Svaneke hoefden ze alleen maar rechtdoor, door Østermarie, en dan verder de Almindingeweg af. Nina had natuurlijk de kaart meegenomen die ze op de eerste dag hadden gekregen. Typisch iets voor haar, bedacht ze, en ze begon te giechelen toen Pia zong: ‘De wielen van de bus gaan rond en rond, rond en rond...’

De maan was verdwenen en het begon dikke druppels te ­regenen toen ze in de dansende lichten van hun fiets het huis zagen op­doemen. Het lag verstopt achter hoge bomen en wilde prikkel­bosjes. Pia liep als eerste naar de verweerde voordeur en Trine bleef dicht bij haar. Het was een rood bakstenen vakwerkhuis met balken die ooit donkerblauw waren geweest. In geen enkel raam zat nog glas, de grote zwarte gaten gaapten hen leeg en griezelig aan in het donker. Ze bleven even op het grasveld staan kijken, maar toen liep Pia naar de deur en duwde hem open.

In de hal stond een grote lantaarn op een afgebladderde tafel. Ze staken hem snel aan. Verder naar binnen, in een ruimte die ooit de woonkamer was geweest, waren kaarsen en lucifers.

‘Wow, dit is vet,’ riep Pia. Ze liep naar een diepe okergele bank en liet zich erop neervallen. Schilderijen in dezelfde vergulde lijsten als bij Trines oma hingen scheef aan de muren, die bedekt waren met bloemetjesbehang. Op de salontafel stonden twee kopjes met ingedroogde koffie onderin.

De jongens hadden gelijk. Het huis zag eruit alsof de ­bewoners lang geleden op een dag gewoon waren opgestaan en het huis ­verlaten hadden, om er nooit meer terug te keren. Er stond nog een kast vol boeken. Op de bovenste plank lag een opengeslagen boek waarin iemand had zitten lezen, en in de vensterbank stonden aardewerken bloempotten met planten die allang verdord waren.

Maar de verlaten keuken maakte wel de meeste indruk op ­Trine. In de kastjes stonden ouderwetse potten en gietijzeren pannen. Op de vensterbank achter de haveloze oranje keukengordijnen zag ze een achtergelaten blauw blikje Nivea. Er stonden vettige plastic bewaar­bussen gevuld met meel en suiker en een verbleekt pak havermout. Er waren tomaten in blik met etiketten die allang niet meer bestonden en in een van de keukenlades lag een oude eiersnijder.

Ze hadden het hele huis onderzocht en een uur gewacht, en Nina was in slaap gevallen, toen Pia zei dat ze geen zin had om nog langer te wachten.

‘Ze komen niet!’

‘Jawel, ze komen echt wel. Ze weten toch dat we hierheen zijn gegaan?’ zei Susan met haar gebruikelijke zelfverzekerdheid.

‘Ik heb er genoeg van om nog langer te wachten,’ herhaalde Pia.

‘Ik blijf,’ zei Susan.

‘Het is opgehouden met regenen. Laten we naar buiten gaan,’ stelde Trine voor om niet ook in slaap te vallen. Het was al over enen en de maan piepte af en toe tevoorschijn vanachter de zwarte wolken.

Ze maakten Nina wakker en liepen verder over de weg naar de parkeerplaats waar ze ook met de klas waren geweest toen ze het Echodal bezochten.

‘Misschien kunnen we in het snoephuisje komen,’ zei Susan, en ze begon te rennen. De anderen renden erachteraan en ze waren buiten adem toen ze bij het huisje aankwamen. Het stond onder een paar bomen achter rijen met bankjes.

‘Hoe krijgen we die tralies van het raam?’ vroeg Pia. Ze keek naar Susan, die al was omgelopen om aan de deur te rammelen. Susan gaf geen antwoord, maar begon doelgericht met een grote steen die ze achter het huisje had gevonden op de haak te rammen waarmee de tralies vastzaten. Door het raam konden ze het snoep in keurige dozen zien liggen.

‘Misschien ligt er ook wel geld,’ zei Pia opgewonden, en Trine voelde de adrenaline tintelen. Ze wist niet hoe Susan het deed, maar ineens had ze het traliehek losgekregen.

‘Maar wat nou als er een alarm op zit?’

Trines stem klonk iel. Ze trippelde onzeker heen en weer en merkte dat de moed en de spanning die ze daarstraks had gevoeld toen ze door het donker liepen, verdwenen waren.

Nina hield zich op de achtergrond en liep weg toen Susan de ruit kapotsloeg. Eerst gebeurde er niets. Ze bleven even staan luisteren naar de stilte, maar toen haastte Susan zich naar het gat in het raam en begon snoep bij elkaar te graaien.

‘We moeten naar binnen, dan kunnen we bij die lekkere dingen achter de toonbank,’ zei ze opgewonden, maar op hetzelfde ­moment ging er een alarm af. Dat maakte zo’n lawaai dat ze alle vier als vanzelf over de parkeerplaats wegrenden in de richting van het bos. Over het pad naar de overkapping waar ze hun lunchpakketten hadden opgegeten.

Pia was de eerste die bleef staan.

‘Denken jullie dat er iemand komt?’ zei ze, naar adem happend. ‘Er is hier toch niemand? Dat alarm stopt vanzelf wel weer.’

Het alarm klonk nog steeds, maar voor de rest was het helemaal stil. Ook in het grote witte huis dat bij de ingang van het Echodal lag. Op dat moment ging het licht in het huis aan, hoorden ze dat er een deur geopend werd en dat een zware stem iets riep. Als één man renden ze het bos in. Weg van de parkeerplaats, weg van het snoephuisje en het witte huis, waar nu licht brandde achter alle ramen op de begane grond.

Ze renden zo hard dat Trines oren begonnen te suizen.

‘Wat heb je nou gedaan?’ hijgde ze terwijl ze Susan vastgreep. ‘Je had nooit die ruit kapot moeten slaan. Wat als we gepakt worden?’

Ze hadden zich verstopt in het dichte struikgewas, zo diep in het bos dat ze de lichten van het huis niet meer konden zien.

‘Jullie hebben ook meegedaan, hoor,’ verdedigde Susan zich, en ze gaf Trine een boze duw, zodat ze bijna haar evenwicht verloor. ‘Jullie zijn zo kinderachtig. Dacht je nou echt dat die jongens niet aan je konden zien dat je het nog nooit gedaan hebt? Iedereen ziet toch dat je nog maagd bent? En jij maar denken dat je nog kans maakt bij Mats uit onze klas!’

Ze begon hatelijk te lachen. Haar witte tanden blonken in het donker.

‘Hij lacht je gewoon uit. Niemand wil iets met jou te maken hebben. Daniël al helemaal niet. Dat zei hij gisteren ook, toen jullie al weg waren.’

‘Hou op,’ zei Nina.

Pia scheurde net een zakje snoep open, maar gooide het op de grond en schoot Trine te hulp. 

‘Wat is er met jou aan de hand?’ riep ze terwijl ze voor Susan ging staan. ‘Je moet niet van die rotdingen over ons zeggen. Wij hebben jou niets gedaan. En wat dacht je van je eigen ouders? Die wilden jou niet eens hebben toen je geboren werd, dus je moet niet zo’n grote bek hebben!’

Trine liep snel weg.

‘Daar weet jij helemaal niets van!’ gilde Susan boos. Het alarm was gestopt, maar Trine zag zo nu en dan het flakkerende schijnsel van een zaklamp zoekend tussen de bomen bewegen.

De tranen prikten in haar ogen bij de gedachte dat Susan en Daniël over haar hadden gepraat.

‘Hou op!’ zei Nina. 

Susan draaide zich om en prikte met een vinger hard in Nina’s borst. ‘Dacht je dat ik niet gemerkt had hoe je gisteren keek? Dacht je dat ik niet doorhad dat je steeds naar me loopt te kijken? Bemoei je er niet mee, dikke pot!’

Het was even helemaal stil, maar toen vloog Pia Susan aan, en Trine volgde, struikelend over de bosgrond.

‘Ik weet best waarom je moeder jou niet wilde,’ hoorde ze Pia in Susans gezicht sissen. ‘Je moeder kon niet eens voor zichzelf zorgen!’

‘Je weet niet waar je het over hebt,’ verdedigde Susan zich razend. Ze was weer overeind gekrabbeld.

‘Ja, dat weet ik toevallig wel,’ reageerde Pia. ‘Mijn moeder is maatschappelijk werkster en zij heeft me verteld over jouw moeder en de twee pleeggezinnen die jou eruit hebben gegooid omdat zij het ook niet meer met je uithielden.’

Susans gezicht vertrok. Ze begon wild om zich heen te slaan en raakte Pia hard op haar arm. Pia kromp ineen, verrast door de harde klap. ‘Stop!’ riep ze bang. ‘Stop! Je hebt me echt pijn gedaan.’ Maar Susan hield niet op. Ze bleef maar slaan in blinde woede, totdat ze plotseling huilend op de grond in elkaar zakte, met haar handen voor haar gezicht.

‘Laat me met rust,’ huilde ze vanaf de grond. ‘Ik wil jullie nooit meer zien. Helemaal nooit meer.’

Het was heel stil in het bos. De donkere wolken joegen langs de hemel en de wind was aangetrokken. Nina en Trine hadden hun armen troostend om Pia heen geslagen, die volkomen overstuur zat te snikken. Omdat ze niet wisten wat ze moesten doen keken ze met z’n drieën toe, terwijl Susan opstond en van hen wegliep, in de richting van het dichte bos.

Opeens trok Pia zich los van de twee anderen. Ze rende op Susan af en gaf haar een harde duw tegen haar borst, zodat ze van het pad naar beneden tuimelde, naar het bruggetje over de beek.

‘En wij willen jou ook nooit meer zien!’ riep Pia haar achterna.

Op dat moment verdween de maan achter een wolk, maar Trine kon nog net zien dat Susans gouden haar als een krans om haar hoofd op de bosgrond lag. Ze lag helemaal stil.

Trine liep onzeker verder over het pad, terwijl ze Susan riep. Ze voelde dat haar voeten uitgleden over de gladde stenen op de plek waar Susan was gevallen.

‘Laat haar lekker liggen,’ zei Pia koud achter haar.

‘Dat kan toch niet?’ antwoordde Trine terwijl ze Nina doordringend aankeek, die verschrikt terug staarde, maar wel samen met haar over de gladde rotsen naar beneden begon te klimmen.

‘Susan,’ riep ze toen ze bij het bruggetje waren waar Susan lag. Ze ging op haar hurken zitten en probeerde haar overeind te helpen. Er vielen druppels, maar het regende niet echt, hoewel de wolken zich boven hen hadden samengepakt.

‘Ik denk dat ze gewond is,’ zei ze tegen Nina, die nog steeds bang keek. ‘Ze reageert niet, misschien is ze bewusteloos.’

‘Ze doet maar alsof,’ zei Pia hatelijk van boven.

‘Ze bloedt.’

Susan begon met zwakke stem te jammeren en bracht onzeker haar hand naar haar hoofd, alsof ze de afstand niet kon bepalen. Langzaam ging ze rechtop zitten.

Trine wilde haar helpen en stak een hand uit om haar op de been te helpen, maar Susan sloeg die weg.

‘Laat me met rust,’ siste ze vanaf de grond. ‘Ik wil naar huis, naar mijn broer in Kopenhagen. Rotten jullie allemaal maar op naar dat kut-Osted van jullie.’

Op onvaste benen kwam ze overeind. Een moment keek ze hen aan, toen liep ze wankelend verder het bos in.

‘Kom op, we gaan naar huis,’ riep Pia ongeduldig.

‘Maar we kunnen haar toch niet zomaar hier achterlaten?’ riep Trine terug, en ze strompelde onzeker achter Susan aan. Haar voeten gleden uit op de planken van het houten bruggetje. ‘Ze is gewond.’

‘Kom nou! Als zij zo nodig naar Kopenhagen wil, moet ze het zelf maar weten,’ riep Pia, die een arm om Nina heen gelegd had, die alweer boven op het pad stond. ‘Susan heeft het er zelf naar gemaakt, ze viel mij aan. Je hebt zelf toch ook gehoord wat ze allemaal zei?’

‘Susan!’ riep Trine nog een keer, en ze zette langzaam nog een paar stappen in de richting waarin Susan was verdwenen. Maar het donker had zich al om Susan heen gevouwen en er was niets meer te horen in het pikdonkere bos.

Ze zeiden niet veel op de terugweg. Toen ze doorweekt en uitgeput bij de jeugdherberg in Svaneke aankwamen, bibberden ze alle drie van de kou. Een verstikkende, onrustige stilte had zich tussen hen genesteld.

‘Denk je dat ze nog komt?’ fluisterde Trine toen ze naar het raam slopen.

‘Ik hoop van niet,’ zei Pia klappertandend, maar Trine hoorde dat ze het niet meende en dat ze net zo bang was als zijzelf. Nina zweeg. Niemand had Mona gezien, die onder het afdak van het fietsenschuurtje zat te schuilen.

Op hun kamer aangekomen gooiden ze hun natte kleren in een hoop op de vloer en kropen ze onder de dekens.

‘Wat flauw van de jongens om te zeggen dat ze zouden komen en om dan niet te komen opdagen,’ fluisterde Nina toen ze in hun bed lagen.

‘Ja, echt flauw,’ beaamde Pia.

‘Als Susan voor het ontbijt niet terug is, weten Lena en Steffen meteen dat we weer weg zijn geweest,’ zei Trine terneergeslagen.

‘Susan had toch afgesproken met die jongens? Wij zijn alleen maar meegegaan,’ zei Nina.

‘Dus dan zit zij met de gebakken peren als ze terugkomt,’ zei Pia.

Even was het stil. Toen maakten ze een afspraak. Ze sloten een pact, om nooit ofte nimmer aan iemand te vertellen dat ze naar dat verlaten huis waren gegaan.






   Louise zat naar de slapende Mikkel te kijken. Hij haalde langzaam en rustig adem en zag er vredig uit. Louise en haar ouders hadden de hele nacht om beurten naast zijn bed gezeten. Haar ouders hadden de eerste etappes van de nacht onder elkaar verdeeld en om vijf uur had haar moeder Louise voorzichtig wakker gemaakt, zodat ze zelf nog een paar uur kon slapen voordat de kinderen naar school en het kinderdagverblijf moesten.

    Louise had een paar uur lang op haar telefoon door de foto’s van Jonas zitten bladeren. En de foto’s die ze van Eik had. Naar een van de eerste, waarop hij tegen een civiele politieauto aan geleund stond, was ze lang blijven kijken. Hij droeg het leren bandje met de haaientand om zijn nek en zijn haar was te lang. Het deedpijn. Toen had ze gekeken naar de foto’s van hun laatste avond. Hij had geprobeerd om het uit te leggen en zij had echt haar best ­gedaan om het te begrijpen. Misschien had Camilla ook wel gelijk. ­Eigenlijk was Eik niet degene die het had uitgemaakt, dat had ze zelfgedaan, omdat ze niet kon accepteren dat hij niet voor haar koos en zich opzijgezet voelde. Dus misschien had zij hun relatiewel verbroken zonder precies te begrijpen wat hij had gezegd.

  Ze hoorde haar moeder opstaan en de stemmen van haar ouders aan de andere kant van de slaapkamerdeur. Mikkel draaide zich om in zijn slaap.

    Ik mis jullie, schreef ze naar Eik. Het was het eerste bericht dat ze hem stuurde nadat ze uit elkaar waren gegaan. Ze had alleen met Jonas berichtjes uitgewisseld. Ik hoop dat alles goed met jullie is.

         Ze overwoog even of ze er nog een hartje bij zou doen, of een kusmondje, maar op dat moment ging haar mobiel.

    Louise stond op en liep naar de gang, zodat Mikkel niet wakker zou worden. Eerst hoorde ze niet of ze een man of een vrouw aan de telefoon had. De stem was verstikt door tranen.

       ‘Hallo,’ zei ze. ‘Met wie spreek ik?’

    ‘Het is Mona,’ kraakte de stem, maar Louise begreep wel dat het niet Mona was die haar belde. In de gesmoorde snikken klonk niets door van Mona’s heldere kinderstem.

       ‘Gertrud?’ vroeg ze voorzichtig. Het werd stil, alsof degene aan de andere kant van de lijn moeite moest doen om zichzelf onder controle te krijgen. ‘Gertrud?’ herhaalde Louise.

    ‘Ja,’ klonk het onduidelijk, maar toen begon het snikken weer.

      De deur van de slaapkamer ging open. Haar moeder kwam naar buiten, maar bleef als verstijfd op de drempel staan. Ze keek bezorgd naar de gesloten deur van Mikkels kamer.

    Louise fluisterde tegen haar dat hij sliep en dat ze alleen even de kamer uit was gegaan om de telefoon aan te nemen. Haar moeder liep snel naar de deur van de logeerkamer en opende hem op een kier. Louise kon nog net de rug van haar broer zien.

   ‘Je moet komen,’ kraste Gertrud in haar oor. ‘Er is iets gebeurd!’

    ‘Gertrud,’ zei Louise rustig, ze herkende zelf haar professionele politiestem. ‘Gertrud, vertel me nu eens heel rustig wat er aan de hand is.’

       ‘Kom hierheen,’ herhaalde Gertrud, en ze begon opnieuw onbeheerst te snikken.

    ‘Gertrud,’ zei Louise. Ze verhief haar stem om tot haar door te dringen. ‘Is er iets met Mona gebeurd?’

       ‘Dat weet ik niet,’ hikte Gertrud. ‘Kom maar naar haar huis, dan kun je het zelf zien.’

    ‘Ik dacht dat Mona bij jou was!’ riep Louise verontwaardigd. ‘Ik dacht dat jullie samen in Svogerslev waren!’

     Ze trok haar jas al aan.

    ‘Ik kom zo snel mogelijk terug,’ zei ze tegen haar moeder, die een slaapdronken Malte op de arm had. ‘Ik moet naar Roskilde.’

          In de auto overwoog Louise of ze Nymand zou bellen, maar ze besloot te wachten tot Gertrud kon vertellen wat er was gebeurd. Ze was eerder geïrriteerd dan bezorgd dat Mona niet bij Gertrud was gebleven. Maar ze was wel ongerust, omdat de door de wol geverfde schoolpsychologe zo overstuur was. Ze merkte dat haar eigen ademhaling oppervlakkig en geagiteerd werd, en ze dwong zichzelf om diep en rustig adem te halen.

    Louise herkende de groene Citroën Berlingo die voor Mona’s huis stond. De buurt was nog stil, omdat het nog vroeg in de ochtend was. Ze slingerde haar tas over haar schouder en snelde naar het huis, waar ze Gertrud in de woonkamer aantrof, zittend op een van de eetkamerstoelen. Ze leek bijna te slapen. Haar gezicht was helemaal opgezet van het huilen en haar handen lagen op haar schoot, met de palmen vertwijfeld omhoog.

      Louise ging voorzichtig naar haar toe.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze terwijl ze op haar hurken voor Gertrud ging zitten om oogcontact te maken. ‘Waar is Mona?’

Gertrud hief haar hoofd op en keek haar aan. Toen schudde ze langzaam haar hoofd.

‘Dat weet ik niet.’

‘Maar ze was toch bij jou?’ riep Louise ontdaan. Toen er de vorige avond nog steeds geen nieuws was over Nina Juhler, had ze Gertrud gebeld om er zeker van te zijn dat zij en Mona bij elkaar waren.

En na Camilla’s telefoontje laat die avond had ze bedacht dat ze nog maar eens met Mona moest praten. Misschien had ze toch gister­avond Nymand nog moeten bellen, dacht ze. Als Mona ­labieler was dan Louise in eerste instantie had ingeschat, moest hij of anders een arts van de afdeling Psychiatrie met haar praten.

‘Ze wás ook bij mij,’ zei Gertrud hees, ‘maar toen ik vanochtend om zes uur wakker werd, kwam ik erachter dat ze weg was. Ik weet niet hoe laat ze precies is weggegaan, maar haar fiets en al haar insecten waren verdwenen.’

Nu pas viel het Louise op dat de wanden van de woonkamer helemaal leeg waren. Al de ingelijste insecten die er eerst hadden gehangen waren verdwenen. De insectenemmer en de jampotjes met insecten onder de tafel waren ook weg.

Louise ging weer staan en schoof een stoel naar achteren.

‘Heb je gekeken of er nog andere dingen ontbreken?’ vroeg ze.

Gertrud schudde mechanisch haar hoofd.

‘Ik ben bang dat haar iets is overkomen, dat ze iets ergs heeft gedaan.’

‘Iets ergs?’ herhaalde Louise.

‘Dat ze zichzelf iets heeft aangedaan,’ voegde Gertrud eraan toe. Ze vertelde dat ze de Spoedeisende Psychiatrie al had gebeld, maar die hadden ook niets van haar gehoord.

‘Is ze wel eens eerder suïcidaal geweest?’ vroeg Louise.

Gertruds blik was dof, maar Louise zag dat ze haar best deed om zich te vermannen.

‘Ze zit al zolang als ik haar ken in het psychiatrische systeem. Dit is wel iets waar we allemaal zo nu en dan bang voor zijn geweest: dat ze op een dag niet meer de kracht zou hebben om hier nog langer te willen zijn.’

Moeizaam stond ze op van haar stoel en ze vroeg Louise of ze met haar mee haar wilde komen. Ze gingen naar het keukentje achter de woonkamer en vandaar naar een kamer die aan de achterkant lag, aan het kleine tuintje. Midden in de kamer stond een bureau en tegen de muur een boekenkast. Op het bureau lag een stapel van de lijstjes die Mona gebruikte voor haar insectenschilderijtjes en er stonden potjes en plastic bakjes die Louise herkende uit het assortiment van IKEA. Maar er was niet één insect meer.

Ze bleven even staan en Louise keek de kamer rond.

‘Het is allemaal weg. Ze heeft alles weggehaald,’ zei Gertrud ten overvloede. ‘Ze is al vanaf haar tienertijd bezig met die insecten. Het gaf haar rust, en die hobby heeft haar geholpen om haar angst buiten de deur te houden.’

Ze begon weer te huilen. Louise nam haar mee terug naar de woonkamer.

‘Gertrud,’ zei ze ernstig, ‘ik moet contact opnemen met de ­politie, maar ik wil je ook op het hart drukken dat je het mij moet vertellen als je iets over Mona en die zaak van Susan weet dat nog niet bekend is. Ik heb het vermoeden dat Mona meer weet dan ze ons tot nu toe heeft verteld en ik ben bang dat die kennis haar misschien in gevaar zal brengen.’

‘Ik weet niets,’ snikte Gertrud. ‘Ik weet nergens iets van.’

Het was nog maar iets over achten, maar Louise hoorde aan Nymands stem dat hij al een poosje aan het werk was.

‘Wat denk jij?’ vroeg hij toen ze hem Mona’s adres had gegeven. Ze hoorde dat hij opstond vanachter zijn bureau.

‘Ik denk dat ik niet weet waar we naar zoeken,’ antwoordde ­Louise, en ze merkte op dat hij er niets van zei dat ze zich gedroeg alsof ze deel uitmaakte van het team. ‘De mensen die weten waar dit allemaal over gaat zijn verdwenen. En wij hebben geen idee waar de dreiging vandaan komt.’

‘Ik ben het met je eens,’ bromde Nymand. Louise hoorde op de achtergrond een deur dichtgaan.

‘Moeten we een ploeg technici meenemen?’ vroeg hij.

‘Volgens mij is er niets wat erop wijst dat ze slachtoffer is ­geworden van een misdrijf. Ik denk eerder dat het haar plan was om te verdwijnen.’

‘Is ze ervandoor?’ vroeg hij. Louise keek rond.

‘Ze heeft tijd nodig gehad om haar insecten in te pakken,’ antwoordde ze, wel wetend dat hij niet zou kunnen begrijpen hoeveel dat was voordat hij hier zou zijn. ‘Ze is niet weggevlucht uit haar huis,’ vatte ze het beknopt samen.

Louise vertelde over haar gesprek met Camilla de vorige avond laat.

‘Het lag natuurlijk voor de hand om te denken dat Mona die brief met insecten had gestuurd om Nina Juhler bang te maken, maar ik ben daar niet meer zo zeker van,’ zei ze. ‘Want als we aan­nemen dat Mona iets weet over wat er is gebeurd rond de verdwijning van Susan, maar wanhopig is omdat niemand gelooft wat zij zegt en daarom probeert Trine, Pia en Nina zo bang te maken dat ze de waarheid over de dood van Susan zullen opbiechten, slaat het nergens op dat ze nu zelf verdwenen is.’

Op die manier sparde ze altijd met haar voormalige collega’s van Moordzaken als ze op zoek waren naar motieven voor een moord. Ze maakten zich een voorstelling van mogelijke psychologische reactie­patronen die lang niet altijd iets leken te betekenen, maar wel openingen konden opleveren die niemand had gezien voordat ze hardop werden uitgesproken. Inzicht in en begrip van het ­menselijk denken. Hoe meer je alle mogelijkheden en bedoelingen van een andere kant bekeek, hoe duidelijker het werd wat de moeite waard was om te onderzoeken en waar ze hun middelen het best voor konden inzetten.

‘Ik vraag Wiinberg op Bornholm of hij ons de oude verhoren van Mona Ibsen wil sturen,’ zei Nymand. ‘We moeten kijken of er indertijd iets in haar verklaring over het hoofd is gezien.’

Louise vroeg of hij het goed vond dat zij meekeek en gaf hem haar privémailadres.

‘Wanneer is je verlof eigenlijk afgelopen?’ vroeg hij.

Ze hoorde zijn auto optrekken. Hij moest er bijna zijn.

‘Ik heb nog bijna twee maanden,’ antwoordde ze.

‘En dan word je chef Moordzaken,’ zei hij. ‘Ben je het eens met de nieuwe onderzoeksteams die ze hebben gevormd?’

Louise had daar niet echt een antwoord op. Ze had alles wat over de afdeling Moordzaken ging voor zich uit geschoven. Ze had de laatste mails die Toft haar had gestuurd niet eens beantwoord. Het was ongetwijfeld gewoon aardig bedoeld; hij wilde haar er vast bij betrekken terwijl hij interim-chef Moordzaken was totdat zij die plek zou innemen, maar ze kon het gewoon niet opbrengen.

‘Je weet toch dat de afscheidsreceptie van Rønholt vrijdag is, hè?’ ging hij verder. ‘Kom je ook?’

‘Nee,’ antwoordde Louise zonder aarzelen. Ze had de uitnodiging ontvangen. Haar voormalige baas van de afdeling Recherche had haar ook een bericht gestuurd, maar ze had niet gereageerd. Als ze dacht aan vaste werktijden en de post in het postvakje, voelde ze alleen maar tegenzin. Ze had er gewoon geen trek in. En al helemaal niet in de positie van leidinggevende die op haar ­wachtte, met eindeloos veel uren achter een bureau. Toen ze de baan ­aangeboden kreeg, had ze zich gevleid gevoeld. Ze had de promotie als een ­enorme schouderklop opgevat.

‘Ik kom niet terug bij de politie van Kopenhagen,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Ik heb gezegd dat ik de functie niet wil.’

Dat laatste was niet waar, maar op het moment dat ze die ­woorden had uitgesproken voelde ze een enorme opluchting door zich heen trekken. Opeens zag Louise zichzelf in gedachten als zo’n indiaanse vrouw die langzaam maar gestaag een berg op liep met grote zware manden op haar rug. Stap voor stap. Steeds verder naar boven, haar hoofd gebogen, haar rug krom. Dat was zij, en ze had de mand die was gevuld met de nieuwe baan als chef Moordzaken net afgegooid.

‘Hoe namen ze het op?’ vroeg Nymand verbijsterd.

‘Goed,’ loog ze. ‘Ze hebben nu Toft toch als interim, en dat is een prima leidinggevende.’

Zodra ze terug was uit Roskilde, zou ze contact opnemen met de korpschef, de afdeling HR en Toft. Een paar minuten nadat ze het gesprek hadden beëindigd, werd er op de deur geklopt en kwam Nymand binnen.

Hij bleef even in de lage gang staan rondkijken en ging toen de woonkamer binnen. Gertrud zat nog steeds stijf rechtop op de eetkamerstoel met haar handen in haar schoot.

‘Misschien wilde ze bij mij weg,’ fluisterde ze voor zich uit toen ze Nymand zag.

Louise streelde haar over haar schouder en ging naast haar zitten.

‘Wat weten we?’ vroeg Nymand, terwijl hij tegenover hen ging zitten.

‘Mona Ibsen is gisteren nadat ik met haar had gesproken naar Gertrud gegaan,’ zei Louise. ‘Het leek mij het beste dat ze niet alleen zou zijn voordat we wisten of Nina Juhler haar huis vrijwillig had verlaten of daartoe was gedwongen.’

Gertrud nam haar oplettend op terwijl ze aan het woord was, maar ze zei niets.

‘Mona sliep bij Gertrud in Svogerslev, maar ergens in de loop van de nacht of de vroege ochtend is ze daar vertrokken en naar haar eigen huis gegaan. Voordat ze daar weer wegging, heeft ze al haar insecten ingepakt en meegenomen. En dat waren er écht veel,’ zei Louise nadrukkelijk.

Ze zag dat die laatste opmerking hem in de war bracht.

‘Bij mij stonden een stuk of vijf of zes volle schoenendozen. En dan nog de potjes uit de woonkamer,’ zei Gertrud nuchter.

Nymand fronste zijn voorhoofd.

‘Schoenendozen vol dode insecten?’ vroeg hij. Gertrud knikte.

‘Die verzamelt ze,’ legde Louise uit. ‘Kevers en vliegen en ander ongedierte. Die heeft ze in loop van vele jaren verzameld.’

‘Dus ze vangt ze en maakt ze dood, en daarna bewaart ze ze in schoenendozen?’ vroeg Nymand geduldig.

‘Of in kartonnen dozen,’ voegde Gertrud eraan toe, wijzend naar de tuin.

‘Dus we hebben het over tamelijk veel dode insecten,’ ­constateerde hij. Louise en Gertrud knikten allebei. ‘En jullie denken dat ze die allemaal heeft meegenomen toen ze haar huis verliet?’

‘Er is veel wat daarop wijst,’ bevestigde Louise. Gertrud zweeg weer. Louise stond op, liep naar de keukendeur en deed die open.

Links van de deur op het stenen terrasje lag een berg lege dozen, ook de schoenendozen waar Gertrud het over had gehad. Het zag eruit als de overblijfselen van een kleine verhuizing die achter het huis uit het zicht waren gelegd. Louise liep de tuin in om te zien of de insecten ergens waren achtergelaten, maar er was niets te zien.

‘Kan ze ze in tassen hebben gedaan, zodat ze ze op de fiets kon meenemen?’ vroeg Louise aan Gertrud toen die in de deuropening verscheen. ‘Waar gaat Mona meestal naartoe als ze insecten wil verzamelen? Misschien is ze daarheen gegaan om ze terug te brengen?’

‘Ze gaat meestal naar het bos achter het St.-Hans-hospitaal,’ antwoordde Gertrud. ‘Maar het kan natuurlijk overal zijn; dat soort insecten is overal te vinden. Ze heeft geen vaste zoekplek, maar zoekt rust in het bos en als ze daar is verzamelt ze insecten.’

‘We zijn bang voor zelfmoord, toch?’ zei Nymand zonder omhaal tegen Louise.

Die knikte, en op dat moment zakte Gertrud in elkaar op de keukenvloer. Louise kon nog net haar armen uitsteken om te voorkomen dat ze haar hoofd stootte en Nymand deed een stap naar voren alsof hij de val wilde breken, maar de oudere dame lag al met gesloten ogen op de grond.

‘Gertrud,’ riep Louise, en ze stak een arm onder Gertruds ­schouders. ‘Gertrud, wakker worden!’

Samen droegen ze haar naar de bank in de woonkamer. Nymand pakte een sierkussen van de leunstoel en legde dat onder haar hoofd, terwijl Louise haar naam bleef roepen.

Opeens opende Gertrud haar ogen en keek Louise vertwijfeld aan.

‘Ik heb altijd geprobeerd om er voor haar te zijn,’ zei ze heel zacht, ‘maar ze had een duistere kant in zich waar ze mij nooit heeft toegelaten.’

Louise bukte zich en sloeg haar armen om Gertrud heen, aangedaan door het bodemloze ongeluk dat ze in haar ogen zag, alsof Mona’s pleegmoeder al had begrepen dat ze Mona misschien voor altijd kwijt was.

‘We doen wat we kunnen om haar te vinden,’ beloofde Louise.

‘Het kan al te laat zijn,’ fluisterde Gertrud. De tranen liepen weer over haar wangen.

Ja, dacht Louise. Misschien is het al te laat.






   Toen Louise de sluis van de Spoedeisende Psychiatrie in liep, kwam de verpleegkundige die in het glazen hokje zat haar meteen met een bezorgde blik tegemoet. 

    ‘Is er iets met Mikkel?’ vroeg ze, maar Louise schudde snel haar hoofd en zei dat ze voor iets anders kwam. ‘Het duurt niet lang, heb je even?’

  Ze knikte, iets minder meegaand, en vroeg Louise met haar mee te lopen.

    ‘Mona,’ begon ze toen de verpleegkundige de deur achter hen dicht had gedaan. De kleine spreekkamer had een groot raam dat uitkeek op de groene binnentuin.

         ‘We mogen niet over onze patiënten praten,’ antwoordde ze meteen.

    ‘Dat snap ik,’ haastte Louise zich te zeggen. ‘Maar had je al gehoord dat ze verdwenen is? We zijn bang dat er iets met haar is gebeurd.’

       Louise besefte opeens dat de verpleegkundige niet kon weten dat ze samenwerkte met Nymand aan de zaak waar hij de leiding over had. Snel verontschuldigde ze zich en legde uit dat ze namens de politie van Kopenhagen kwam en dat ze met Nymand samenwerkte aan het opsporingsonderzoek dat net begonnen was. Ze haalde een visitekaartje uit haar portemonnee. Ze zei verder niets over haar verlof of dat ze zich tussen twee banen in bevond. Of misschien zelfs helemaal geen baan meer had.

    ‘Zoals je weet is de politie op zoek naar Mona. Er zijn speurhonden onderweg om het bos te doorzoeken. Ik weet zeker dat Nymands mensen al gevraagd hebben of jullie een idee hebben waar ze heen kan zijn gegaan. We vermoeden dat ze in de vroege ochtend op de fiets haar woonplaats heeft verlaten.’

       ‘We hebben het er zelf al over gehad,’ zei de verpleegkundige, die meteen leek te accepteren dat Louise politieagent was en niet alleen Mikkels zus. ‘Ik was om acht uur al op mijn werk en we zijn natuurlijk allemaal erg bezorgd. Hopelijk is er een andere ­verklaring voor dat jullie haar niet kunnen vinden. Ze heeft een paar dagen ­terug zelf gevraagd om uitgeschreven te worden, omdat ze graag naar huis wilde. Naar ons oordeel ging het toen goed met haar. Je hebt haar zelf gesproken. Wij hadden geen aanwijzingen dat ze met zelfmoordgedachten rondliep. We zijn daar wel eens bang voor ­geweest en we hebben haar bij tijd en wijle extra in de gaten ­gehouden, net als je broer.’

    Louise zag dat de verpleegkundige het heel vervelend vond en het zichzelf misschien zelfs verweet dat ze op de afdeling eventuele signalen over het hoofd hadden gezien. ‘Ik heb gisteren nog met haar gesproken,’ zei ze snel, ‘en ik had helemaal niet de indruk dat ze suïcidaal was. Die oude Bornholm-zaak heeft duidelijk van alles naar boven gehaald, maar ik was eigenlijk meer bezorgd over het feit dat ze zo angstig was. Ik vond dat ze er bang uitzag.’

      De verpleegkundige keek haar ernstig aan. ‘Bang,’ zei ze ­nadenkend. ‘Dus jij denkt dat een angstpsychose de reden is dat ze zich van ons heeft afgewend en in zichzelf is gekeerd. En dat de angst haar nu de dood in heeft gedreven.’

    Louise schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen verstand van dat soort dingen,’ antwoordde ze verontschuldigend. ‘Het enige wat ik wil is dat we haar vinden. Daarom vraag ik me af of er misschien plaatsen zijn waar ze het de afgelopen jaren over gehad heeft. We weten dat ze graag in het bos kwam en dat ze daar veel tijd doorbracht om insecten te verzamelen. Zijn er misschien nog andere plekken die ze genoemd heeft? Plaatsen waar ze zich veilig voelde?’

   De verleiding was groot om de verpleegkundige te vragen of ze Mona wel eens had horen vertellen over Bornholm en Susan, maar dat moest wachten totdat ze haar gevonden hadden. En als het te laat was, dan was het aan Nymand om het personeel te verhoren en te kijken op wat voor manier hij hun zwijgplicht kon omzeilen.

    ‘Het bos, ja,’ antwoordde de verpleegkundige. ‘En de helling aan de rand van de fjord. Ze zat daar graag over het water uit te kijken, maar ik heb haar nooit over andere plekken horen praten.’

       ‘En haar jeugd? Hebben jullie het daarover gehad?’ vroeg Louise. ‘Zou er een plaats zijn waar ze graag naar teruggaat? Een plek die iets voor haar betekende in de tijd voor die werkweek, voordat het moeilijk werd?’

    De verpleegkundige schudde opnieuw haar hoofd, terwijl ze diep nadacht. ‘Om eerlijk te zeggen weet ik niet zoveel over haar ouders, die hebben wij niet zo vaak gezien. Misschien waren ze er in het begin van Mona’s ziekte meer bij betrokken, maar zolang als ik haar ken was Gertrud altijd hier als ze werd opgenomen. Haar moeder komt soms langs, maar niet vaak. Ik heb niet de indruk dat Mona een heel sterke band met haar ouders heeft.’ 

       Louise stond op en bedankte haar. Ze beloofde te bellen en de afdeling op de hoogte te houden.

    ‘En,’ voegde ze eraan toe, ‘ik wil jullie vragen om het meteen aan de politie te laten weten als Mona hier opduikt. We moeten ook niet vergeten dat er natuurlijk een heel gewone reden voor kan zijn waarom ze besloten heeft om haar insectenverzameling weg te doen. Misschien is de cirkel wel rond voor haar nu Susan is gevonden en kan ze nu de hele zaak achter zich laten.’

     Toen ze op de parkeerplaats stond, belde Louise Nymand. Ze bleef even staan toen ze de hondenbrigade van de politie voorbij zag rijden, op weg naar het bos in Boserup.

    ‘We hebben nog geen spoor van haar,’ zei hij meteen toen hij opnam. ‘We zijn begonnen met zoeken in het gebied vlak bij het St.-Hans tot aan de fjord, en vanaf daar lopen we in linie door het bos. De fiets hebben we ook nog niet gevonden.’

          ‘En Nina Juhler?’ vroeg Louise.

    ‘Ook nog niets. Het lijkt wel of ze van de aardbodem is ­verdwenen, om maar eens een cliché te gebruiken,’ zei hij. Hij vertelde dat de overbuurman net thuiskwam toen de politie op Nina’s adres arriveerde. Die wist heel zeker dat Nina al langere tijd op reis was en was bang dat de politie langs was gekomen omdat er ingebroken was. ‘Hij had haar noch iemand anders in het huis gezien.’

      ‘Vind je het goed als ik even met Mona’s ouders ga praten?’ vroeg Louise.

‘We zijn al bij ze geweest,’ antwoordde hij. ‘Ze hebben niets van haar gezien of gehoord. De laatste keer dat ze haar gesproken hebben, was op haar verjaardag een paar dagen geleden, ze hadden haar te eten gevraagd. Maar toen was ze net weer opgenomen, dus Gertrud had voorgesteld dat ze het zouden uitstellen tot het weer wat beter ging. Ze hebben elkaar dus alleen telefonisch gesproken.’

Louise vroeg of ze nog op andere plaatsen zochten.

‘We hebben net een opsporingsbericht uitgestuurd. Dat komt in het plaatselijke nieuws en op de radio. En natuurlijk ook op social media – Twitter en Facebook.’

Eigenlijk had Louise verwacht dat Nymand iedereen tot rust zou manen. Dat hij het te vroeg zou vinden om nu al het ergste te ­vrezen, en dat hij het nog even zou willen aankijken voordat alles in gang zou worden gezet. Maar alles wás al in volle gang. Hij had zelfs al mensen van de Speciale Ondersteuningseenheid ingezet, die de politie in uitzonderlijk gecompliceerde gevallen assisteren.

Op de achtergrond hoorde ze een stem die bevelen gaf. De opsporingsteams werden gebriefd en een nieuwe zoeklinie ging op pad. Opeens voelde ze weer die ouderwetse adrenalinekick. En ook in de geluiden die ze door Nymands stem heen hoorde kon ze een trillende verwachting voelen.

‘Ah, jullie zijn er al geweest. Maar is het wel goed dat ik even bij Mona’s ouders langsga?’ vroeg ze opnieuw.

‘Natuurlijk,’ antwoordde hij snel, en hij gaf haar een adres in Rorup. ‘Reageerde Mona toen jij haar sprak om te zeggen dat ze naar Gertrud moest gaan en dat Nina Juhler werd gezocht?’ vroeg hij.

‘Nee, maar toen ik bij haar was zei ze dat ze bang was.’

‘Bang voor wat?’

‘Op dat moment dacht ik dat het om de hele situatie ging. Ze leek erg verdrietig, maar zei ook dat ze graag wilde praten. Ze vertelde dat het had geleken alsof de drie meisjes Susan buitensloten, alsof ze zich van haar hadden afgekeerd, zoals ik je al zei. Verder heeft ze niets meer gezegd, maar ik denk dat haar het meest dwars zat dat Trine, Pia en Nina nooit hebben verteld dat ze ruzie hadden met Susan. Ze deden alsof het allemaal goed tussen hen was. Mona geloofde dat niet. Maar niemand luisterde daar indertijd naar.’

‘Bel me even als je haar ouders hebt gesproken.’

Dat beloofde Louise. Het was ongeveer een kwartier rijden naar het huis van Mona’s ouders in Rorup, slechts een paar kilometer van Mikkels huis in Osted. Ze belde haar moeder en zei dat ze onderweg was naar huis. Mikkel lag nog steeds te slapen en Louise bood aan om even langs de bakker te gaan om brood te halen.

‘Als jullie liever even naar huis gaan, kan ik ook gewoon ­opschieten; dan gaan Mikkel en ik wel samen naar de bakker.’

Ze moest denken aan de zomervakanties van vroeger, als ze hun vader konden overhalen om naar de bakker in de hoofdstaat te rijden voor croissantjes en kaneelbroodjes. Dat waren nog steeds haar lievelingsbroodjes, hoewel er nauwelijks iets witters te vinden was.

‘Laten we samen koffiedrinken als je er bent,’ zei haar moeder. ‘Het is zo lang geleden dat we iets gezelligs met z’n viertjes hebben gedaan.’

Daar moest Louise haar gelijk in geven. Ze kon zich niet eens meer heugen wanneer de laatste keer was geweest. Eerst was zij het huis uit gegaan, toen Mikkel, en daarna was Trine erbij gekomen. In eerste instantie was ze blij dat ze alleen met z’n vieren zouden zijn, maar ze voelde meteen dat het niet klopte. Op dit moment wilde ze niets liever dan dat Trine erbij was. Dus er bleef maar één ding over: op het spoor blijven en haar vinden. Hen alle drie vinden.

Louise had net de auto achter de kerk bij het huis van Mona’s ouders geparkeerd, toen Nymand belde.

‘We hebben het huis van Pia Bagger doorzocht,’ begon hij, en hij vertelde dat ze ook met de ouders van de overleden vrouw hadden gesproken.

‘En?’ vroeg Louise ongeduldig.

‘We hebben een envelop met dode insecten gevonden. Die had blijkbaar op de tafel gelegen, naast de klassenfoto die haar broer had gevonden.’

Camilla had Nymand verteld over de schoolfoto, waarop Pia Bagger met rode balpen ‘Sorry’ had geschreven voordat ze zichzelf verdronk.

‘Wisten haar ouders iets van die envelop? Had Pia iets gezegd?’

‘Nee,’ antwoordde hij, ‘maar we gaan met iedereen uit haar kennissen­kring praten. We hebben haar oudere broer al ­gesproken, maar die lijkt niet veel geweten te hebben van haar privéleven. Hun band liep voornamelijk via zijn kinderen. Hij kon zich de andere meisjes van de school van zijn zus wel herinneren, maar hij vertelde, zoals hij eerder al tegen Camilla Lind had gezegd, dat de ­meisjes ­elkaar na die gebeurtenis op Bornholm niet echt meer hebben ­gezien.’

‘Hebben jullie nog iets op die brief gevonden?’ vroeg ze.

‘Er zat geen poststempel op, dus hij was door iemand zelf in de brievenbus gedaan. We hebben hem met spoed naar het forensisch lab gestuurd.’

‘En Nina’s brief?’

‘Daar zat ook geen postzegel of stempel op.’

‘Hebben de buren misschien iemand iets in Pia’s brievenbus zien doen?’

‘Dat zijn we aan het onderzoeken.’

‘Ik zal tussen Trines spullen zoeken zodra ik terug ben van Mona’s ouders. Ik ben al door haar kasten gegaan zonder iets te vinden, maar ik zal het nog een keer grondig overdoen.’

Het grind knerpte onder Louises schoenen toen ze de oprit van de familie Ibsen op liep. Er hing een klopper in de vorm van een hoefijzer op de blauwe voordeur. Ze moest drie keer kloppen, voordat de deur langzaam werd geopend door een oudere man die op een kruk leunde en eruitzag alsof hij was gestoord in zijn middagslaapje.

‘Goedemiddag,’ begon Louise, en ze stelde zich voor, waarna ze uitlegde dat ze hun dochter Mona kende.

‘We hebben begrepen dat ze weer voor problemen heeft gezorgd,’ zei hij vermoeid.

‘Nee, dat is absoluut niet het geval,’ zei Louise, terwijl haar nekharen overeind gingen staan. ‘Integendeel zelfs, we zijn erg ongerust over haar. We zijn bang dat haar iets is overkomen.’

‘Jørgen, wie is daar?’ werd er van binnen geroepen, en even later verscheen er een grijze vrouw achter hem in de deuropening.

‘Ze willen over Mona praten.’

Louise was ineens meervoud geworden, maar ze knikte vriendelijk naar Mona’s moeder en vroeg of ze binnen mocht komen.

‘Ze is van de politie,’ zei Jørgen Ibsen.

‘O, kom toch binnen,’ zei Mona’s moeder snel, en ze trok aan haar mans mouw, zodat hij opzij zou gaan en Louise naar binnen kon.

‘We begrijpen niet wat er gebeurd kan zijn. Ze zeggen dat ze weg is,’ ging de moeder door terwijl ze Louise meenam naar de woonkamer. De lage ramen keken uit op een tuin vol fruitstruiken en fruitbomen. ‘Normaal zou ze nooit zomaar verdwijnen.’

De vader sleepte zich naar de leunstoel bij de klok en ging moeizaam zitten. Hij schudde een beetje in zichzelf zijn hoofd, maar keek niet naar hen.

De moeder vroeg of Louise op de bank wilde gaan zitten en was al onderweg naar de keuken toen Louise zei dat ze maar even zou blijven en alleen een paar vragen had.

Er kwamen koffiekopjes en koekjes op tafel, en pas toen alles zorgvuldig was neergezet vroeg de moeder waar Louise het met hen over wilde hebben.

‘Voor de werkweek naar Bornholm,’ begon Louise. Ze hoorde de vader geïrriteerd brommen vanuit zijn stoel in de hoek. ‘Voordat het allemaal zo moeilijk werd voor Mona, hoe was ze toen?’

‘Ze was een vrolijk meisje, heel actief,’ antwoordde de moeder bereidwillig. ‘Ze hield erg van sport, besteedde veel tijd aan handbal. Soms waren er bijna elk weekend wedstrijden, en ze trainden twee of drie keer per week. Dus ze was vaak weg, maar je zou kunnen zeggen dat ze een beetje verlegen en stilletjes was tegenover mensen die ze niet kende. Heel anders dan Ida, haar oudere zus; die had een heel ander karakter.’

De vader bromde weer, maar dit keer reageerde de moeder geïrriteerd.

‘Ach, Jørgen! Ida was elf jaar ouder dan Mona, dus helaas hadden die twee niet zoveel aan elkaar. Misschien was het anders geweest als het leeftijdsverschil niet zo groot was, dan had Ida Mona misschien beter begrepen.’

Iets aan de manier waarop ze over de oudere zus sprak maakte Louise onrustig, maar ze onderbrak haar niet.

‘Ida was nog maar net van school af toen ze zich aansloot bij de organisatie Jongeren voor Vrede. En het jaar daarna ging ze bij dat Next Stop Nevada – heeft u daar wel eens van gehoord?’

Louise kon zich de vredesbeweging vaag herinneren, net als het verhaal van een groep jonge mensen die naar de Verenigde Staten trokken om een vredesleger te vormen tegen de atoomproeven in de Nevadawoestijn. Ze kon zich vooral de foto’s uit de krant herinneren waarop een buslading jonge mensen stond die door Amerika waren gereden. En dat deed haar meteen denken aan het liedje ‘Ticket to Peace’ dat naar aanleiding van die tocht was geschreven.

‘Ze waren allebei even geschift,’ bromde de vader vanuit zijn stoel.

‘Hou daarmee op, Jørgen!’

Ze keek Louise verontschuldigend aan.

‘Het is voor ons altijd moeilijk geweest om te begrijpen wat er mis is gegaan. Waarom het zo moeilijk voor ze was.’

‘Waarom konden ze niet gewoon normaal zijn?’ zei de vader nu hardop.

Louise zag dat Mona’s moeder een reactie inslikte. In plaats van iets te zeggen boog ze zich over tafel naar haar toe.

‘Wat denk je dat er met haar gebeurd is?’ vroeg ze. De bezorgdheid voelde oprecht, hoewel die moeilijk te rijmen viel met de afstand die er tussen het ouderpaar en hun dochters leek te zijn.

‘Hopelijk is er niets gebeurd,’ zei Louise, want ze wilde hen graag geruststellen, hoewel ze duidelijk een spanning tussen de ouders opmerkte, die ze niet goed kon plaatsen. ‘Kan ze misschien contact hebben opgenomen met haar zus?’

‘Nou, dat zal verrekte moeilijk gaan,’ bromde de vader met nadruk op ‘verrekte’.

De moeder keek naar de grond.

‘Ida heeft er in 1992 voor gekozen om het uit het leven te ­stappen,’ zei ze zacht.

‘Ze heeft zich voor een vrachtwagen gegooid op de snelweg naar Holbæk, als je het zo nodig wilt weten,’ zei de vader, en Louise draaide zich naar hem toe.

‘Dat spijt me heel erg,’ zei ze.

‘Dat kwam door al dat hippiegedoe,’ zei hij, en nu pas begreep ze dat zijn stekelige façade een poging was om zijn gevoelens onder controle te houden. Ze keek hem meelevend aan.

‘Dat heeft haar verpest,’ ging hij bruusk door. ‘Maar toen Mona ook begon met al haar voorgevoelens en die flauwekul, was het helemaal niet meer uit te houden.’

‘De nacht dat Ida haar dood tegemoet sprong, werd Mona ­wakker en kwam naar ons toe omdat ze gedroomd had dat er iets met haar zus was gebeurd. Ze wilde dat we Ida zouden proberen te bereiken, maar het lukte me om haar weer in slaap te krijgen. En toen werden we gewekt door de politie die aanbelde om te vertellen dat er een ongeluk was gebeurd. Ze vroegen of we naar het ziekenhuis wilden komen om haar te zien. Mona mocht niet mee, ik ben samen met haar thuis gebleven, en Jørgen is er alleen naartoe gegaan.’

‘Weten jullie misschien een plek waar Mona naartoe kan zijn gegaan?’ vroeg Louise. ‘Ze is niet bij Gertrud in Svogerslev.’

Opnieuw een boze grom van Mona’s vader. Louise zag vanuit haar ooghoek dat hij de krant waar hij zogenaamd in had zitten lezen opzij had gelegd.

‘Wij zijn erg blij dat Gertrud in staat is om onze dochter te ­bereiken,’ zei de moeder voorzichtig. ‘Die twee hebben het goed ­samen. Zij heeft altijd een manier kunnen vinden om met haar om te gaan. Dat is heel fijn voor Mona, dat is Jørgen en mij nooit gelukt.’

Nu werd het de vader te veel. Hij werkte zich omhoog uit de stoel, graaide de kruk naar zich toe en verliet duidelijk geïrriteerd de kamer. De keukendeur klapte hard achter hem dicht.

‘Ze is altijd dol geweest op de natuur,’ ging de moeder onverstoorbaar verder, en ze wees naar de tuin. ‘Mona hield ervan om zich onder de struiken te verstoppen. Ze maakte een hol en dan moesten wij haar zoeken. De schommel hangt er nog steeds, maar het is zo langzamerhand lang geleden dat ze thuis was.’

Mona’s moeder verontschuldigde zich en veegde snel een traan weg die onder haar bril vandaan rolde.

‘Ze hield ook van het kerkhof. Daar ging ze vaak zitten als ze verdrietig was. Als ze was gepest door andere kinderen, of als er op school iets was gebeurd. In het begin hebben we geprobeerd om haar over te halen een andere plek te zoeken. Maar Gertrud zei dat het goed was dat ze haar eigen plekjes had waar ze rust kon vinden. Dus we lieten haar maar begaan, hoewel andere mensen het griezelig vonden dat een kind rust zocht op het kerkhof.’

Louise had het gesprek net afgesloten en haar tas van de vloer gepakt, toen de keukendeur openklapte en Jørgen naar binnen ­denderde, zodat de kruk bijna uit zijn hand gleed. Louise en Mona’s moeder keken hem verschrikt aan.

‘Foei, nondeju, jasses! Gadverdamme!’

Hij leunde met zijn handen op het aanrecht en boog voorover alsof hij niet goed was geworden.

‘Jørgen toch!’ riep zijn vrouw ontzet.

Louise stond meteen op en was in een paar passen bij hem. Hij draaide zijn rug naar haar toe en leunde met zijn voorhoofd tegen een keukenkastje. Een enorme zweetplek verspreidde zich langzaam over de rug van zijn overhemd. Zonder zijn hoofd te verplaatsen hief hij een hand op van het aanrechtblad om naar de tuin te wijzen, maar hij zei niets.

‘Wat is er aan de hand, Jørgen?’ hoorde ze de moeder achter zich vragen. Ze rende snel de tuin in.

Louise zag meteen de boom met de schommel. Er stond een kruiwagen tegen de stam. Ze zag een bladhark, een emmer en een riek voor de aardappels. Toen ze doorliep naar de fruitstruiken, zag ze de hoop op het gras.

Als een berg dode insecten lag die daar, als een vers graf midden in de tuin. Je kon Mona’s lichaam duidelijk onder de beestjes zien. Pas toen Louise zich op haar knieën op het gras liet vallen om Mona er onderuit te trekken, zag ze de verfrommelde vuilniszakken die onder de struiken waren geduwd, een halfvolle waterfles en een paar lege medicijnpotjes.

Louise hoorde zichzelf brullen toen ze Mona onder de berg vandaan trok en op haar zij rolde.

‘Bel een ambulance!’ riep ze naar het huis terwijl ze twee vingers in Mona’s mond stak. Het knisperde toen de dode insectenlijfjes langs elkaar gleden, en het knapperde toen Louise met haar wilde bewegingen het ene na het andere insect plette. Mona’s lichaam was nog warm, maar Louise voelde geen pols. Opnieuw probeerde ze een braakreflex op te wekken, maar er gebeurde niets. Mona was diep bewusteloos, of al dood.

In het huis reageerde niemand, dus graaide ze haar mobiel uit haar zak en belde Nymand. Die nam na twee keer overgaan op.

‘Er moet nú een ambulance naar Rorup!’ riep ze in de hoorn. Ze had Mona in stabiele zijligging gelegd en vervloekte zichzelf dat ze daar binnen koffie had zitten drinken en had zitten kletsen, terwijl Mona een paar meter verderop de dood in gleed.

Mona moest op het gras hebben gezeten en eerst de ene vuilniszak met insecten over haar benen en onderlichaam hebben uitgestrooid, en vervolgens zijn gaan liggen en de volgende zak hebben geleegd. Louise moest denken aan zomerse dagen op het strand waarop je jezelf ingroef in het zand.

Ze hoorde de moeder huilen bij de deur, waar ze in haar eentje steun zocht tegen de deurpost. Louise wenkte haar, terwijl ze met rustige stem tegen Mona begon te praten. Ze zei dat ze niet alleen was, dat er hulp onderweg was, dat het allemaal goed zou komen.

‘Lief Mona-muisje van me,’ zei haar moeder toen ze naast haar dochter op het gras ging zitten. Ze huilde en hield een hand voor haar mond, terwijl ze aarzelend haar andere hand uitstak om Mona’s wang te strelen.

Louise keek toe hoe de moeder Mona voorzichtig over haar tere bleke huid aaide. Toen ze in de verte eindelijk de sirenes aan hoorde komen stond ze op en rende naar de weg.

‘Ze ligt achter in de tuin!’ riep ze, en op dat moment zag ze ­Mona’s fiets tegen de achtergevel van het huis staan.

Snel en effectief gingen de vier mannen aan de slag. Een draagbaar werd uitgeklapt, zuurstof werd in gereedheid gebracht.

‘Ik weet niet of ze nog leeft,’ zei Louise terwijl ze achterom naar de tuin renden. Ze hielp Mona’s moeder overeind en sloeg een arm om haar heen toen haar dochter werd omringd door hulpverleners, op de draagbaar werd getild en een zuurstofmasker op kreeg. Dit alles ging zo snel dat het al voorbij was voordat ze terug bij de keuken­deur waren. Een van de mannen liep naar hen toe en vroeg of de moeder mee wilde rijden naar het ziekenhuis. Maar die schudde langzaam haar hoofd en zei dat het misschien beter was als Gertrud er zou zijn als hun dochter wakker werd.

Louise voelde een steek van pijn. Ze wilde net zeggen dat het alleen maar goed was als ze er allemaal zouden zijn, maar ze hield zich in. Ze kon hier niet zomaar binnenstormen en de geschiedenis herschrijven. Zij was niet degene die het het best wist, al was het duidelijk te zien hoe erg deze ouders hun dochter misten.

‘U mag met mij meerijden,’ bood ze aan, en ze dacht nu pas aan haar eigen ouders en Mikkel die met een pot koffie op haar zaten te wachten. Ze stuurde een kort berichtje naar haar moeder: Ik hoop dat jullie kunnen blijven. Het duurt nog wel even voordat ik er ben.

Het was lang geleden dat ze zo’n soort berichtje had verstuurd. Lang geleden dat ze haar familie in de steek had gelaten omdat het politiewerk voorging. Het drong tot haar door dat het ook lang geleden was dat ze die roes had gevoeld, en tot haar grote tevredenheid was ze er nu volkomen zeker van dat het de juiste beslissing was om nee te zeggen tegen de baan als chef Moordzaken. Ze moest niet op een kantoor gaan zitten en strategisch gaan zitten zijn.

‘Maar wat zal ze zeggen?’ vroeg de moeder opgewonden terwijl ze een dunne zomerjas aantrok.

‘Ze zal je in elk geval niet wegsturen,’ was Louises antwoord. In werkelijkheid twijfelde ze eraan of Mona nog wakker zou worden. Maar dan was haar moeder er tenminste bij als de arts haar dood zou verklaren.

Pas toen ze de voordeur opendeden om naar de auto te lopen, zag Louise Mona’s vader. Hij stond gekleed in een licht windjack bij haar auto. Louise deed net alsof er niets aan de hand was en hielp de vader op de passagiersstoel, waarna ze Nymand belde.

‘Ik ben onderweg naar het ziekenhuis met Mona’s ouders,’ zei ze. Ze legde uit dat ze bij haar in de auto zaten, zodat hij begreep dat hij niet alles kon zeggen. ‘Ik heb hier alleen de vuilniszakken gevonden.’ Maar toen realiseerde ze zich dat ze eigenlijk helemaal niet verder had gekeken.

‘Ik stuur er een ploeg naartoe,’ zei Nymand, nog voordat ze had kunnen remmen en omkeren.

‘Misschien is het ook verstandig om Gertrud op te halen,’ zei Louise.

Dat beloofde Nymand, en Louise beloofde op haar beurt dat ze verslag zou doen vanuit het ziekenhuis. De spoedarts had ‘­uiterst kritieke toestand’ gezegd, en ze wist heel goed dat dat in veel ­gevallen alleen maar betekende dat de patiënt nog niet officieel doodverklaard was.

Ze stond net voor de hoofdingang van de Spoedeisende Hulp van het ziekenhuis in Roskilde, toen Nymand belde en vertelde dat ze Gertrud niet te pakken konden krijgen.

‘Ze neemt haar telefoon niet op.’

‘Ik rijd erheen en haal haar op,’ beloofde Louise terwijl ze Mona’s ouders de auto uit hielp. Ze liep achter hen aan de grote hal in en keek of er iemand bij de informatiebalie was die hen verder kon helpen.

De twee oudjes stonden een beetje overdonderd arm in arm te kijken, totdat Mona’s vader de leiding nam en zijn vrouw liefdevol naar het glazen hokje leidde.

Louise knalde haar auto op de stoep voor de deur van Mona’s huis. Ze verbaasde zich er net over dat de deur openstond, toen er een agent in de deuropening verscheen en haar tegenhield voordat ze naar binnen kon gaan.

‘Ik moet u verzoeken om buiten te blijven,’ commandeerde hij. Louise stelde zich voor en zei dat ze met Nymand had gesproken.

Hij knikte.

‘Maar het is niet nodig dat u dit te zien krijgt,’ zei hij. ‘Er is echt heel veel bloed. Ze heeft een keukenmes gebruikt.’

Louise voelde dat haar benen haar in de steek lieten.

‘Gertrud,’ zei ze zacht.

Hij keek haar aan.

‘Oudere dame, grijs pagekapsel?’ vroeg ze.

Hij knikte, en Louise leunde uitgeput tegen de deurpost.

‘Is ze dood?’

Hij knikte weer.

‘Heeft ze een brief achtergelaten? Een boodschap?’ vroeg Louise.

‘Nee,’ antwoordde hij. ‘We hebben niets gevonden.’

‘Ik zou haar graag willen zien,’ zei ze, en ze wurmde zich resoluut langs hem heen. Hij deed geen poging om haar tegen te houden.

Gertrud lag met haar handen gevouwen over haar borst. De agent had niets te veel gezegd: het was wat ze in politiejargon ‘een smerig sterfgeval’ noemden. Er lag bloed op de vloer en op het tafeltje naast de bank. Zelfs Gertruds gezicht en haar waren bedekt met bloedspetters. Ze had diep gestoken. Ze was zeker geweest in haar beweging. Ze had een plaid over zich heen getrokken en in haar bloederige handen hield ze een oude foto van Mona.

Louise keek nadenkend naar Gertrud. Ze doorliep nog eens hun laatste gesprek en herinnerde zich dat ze fluisterend had gezegd dat Mona misschien wel van haar af wilde. Ze herinnerde zich ook dat Mona haar had toevertrouwd dat ze bang was.

Resoluut stak ze haar hand in Gertruds tasje en haalde er een kleine sleutelbos uit.

‘We moeten naar Svogerslev,’ riep Louise toen Nymand de telefoon opnam. ‘Ik denk dat Mona bang was voor Gertrud.’






   De lamp boven de eettafel in Gertruds kleine rijtjeshuis brandde, hoewel de zon genadeloos naar binnen scheen door de ­tuindeuren en de kamer warm en bedompt maakte. Ook de nachtlampjes naast Gertruds bed waren aan en het rolgordijn was nog omlaag ­getrokken. Het was duidelijk dat ze het huis in grote haast had verlaten.

    ‘Denk jij dat Gertrud degene is die de vriendinnen van Susan Dahlgaard zo bang heeft gemaakt dat ze zijn verdwenen en dat ze een van hen zo ernstig heeft bedreigd dat ze zelfmoord heeft gepleegd?’ vroeg Nymand meteen toen hij het huis binnenkwam.

  ‘Ik weet niet precies wat ik denk,’ antwoordde Louise eerlijk. ‘Maar ik ben wel bang dat het zo kan zijn. Ik denk dat ze het gevoel heeft dat zij Mona’s leven hebben verwoest. Dat het hun schuld is dat het zo slecht ging met haar Mona.’

    Ze deed de deur van Mona’s slaapkamer open. Het bed was een rommeltje en er stond een tas op de grond met een deel van Mona’s pastelkleurige kleding erin, en er lag een omgevallen toilettas waar een tandenborstel en tubes crème uit waren gerold. Het zag ernaar uit dat ook deze kamer in haast was verlaten. Louise bleef een poosje in de deuropening staan en liet haar blik door de kamer gaan.

         Alles was opeens heel snel gegaan nadat Louise Mona had ­gebeld en haar had gevraagd om naar Gertrud te gaan, zodat ze niet alleen zou zijn. Ze was bang geweest dat Mona gevaar liep en had haar regelrecht in de armen van Gertrud gedreven – terwijl Mona vlak daarvoor nog tegenover haar had gezeten en had gezegd dat ze bang was.

    ‘Er liggen hier net zulke enveloppen en etiketten als die bij Pia Bagger en Nina Juhler zijn bezorgd,’ zei Nymand toen ze de woonkamer weer binnenkwam. Hij liet zien wat hij had gevonden op Gertruds zware eikenhouten bureau, dat in een nis in de woon­kamer stond, ingebouwd door boekenkasten die van de vloer tot het plafond reikten. Op de onderste boekenplank stond een printer en Nymand trok de stekker er al uit.

       Louise vertelde dat Mona had ontkend dat zij de brieven had gestuurd.

    ‘Als we geloven dat Mona het niet heeft gedaan, dan klopt het dat er nog iemand wist van de dode insecten,’ zei Nymand. Louise knikte terwijl ze de muis over het bureau bewoog, zodat het beeldscherm van Gertruds computer aanging. Ze was bang dat ze een wachtwoord zou moeten invoeren, maar ze kwam meteen op een site met een recept voor lasagne.

       ‘Heeft dit huis een kelder?’ vroeg Nymand nadenkend. Hij ­speelde met het briefje dat Louise op Mona’s kamer had gevonden.

    ‘Nee, dat denk ik niet,’ antwoordde ze afwezig. Ze was naar ­Gertruds zoekgeschiedenis op Google gegaan en die wees uit dat de schoolpsychologe had gezocht op ‘grafheuvel’.

      ‘Hier moeten we de mensen van IT naar laten kijken,’ zei ­Louise opgewonden. ‘Ze had duidelijk belangstelling voor plaatsen die ­lijken op grotten in een rotswand, maar dan hier in de buurt.’

    Ze opende een nieuw tabblad en typte ‘grafheuvel’ in het zoekveld. In de lijst kwamen de Grafheuvel van Roskilde en de Grafheuvel van Lejre naar boven en ook nog een paar hunebedden en ganggraven.

   Nymand liep naar het halletje en bracht ondertussen zijn mensen op de afdeling op de hoogte. Ze hoorde zijn stem door het waas van concentratie waarin ze zich had gehuld, terwijl de contouren van een tragedie opdoemden in haar hoofd.

    ‘We hebben een stafkaart van de omgeving nodig. En haal ­Thyssen van de verbindingsdienst erbij. Hij kent deze politieregio het best,’ hoorde ze Nymand op de gang bevelen.

       ‘De technici zijn onderweg. Ze nemen deze mee,’ zei hij, op ­Gertruds computer wijzend. ‘Wij gaan terug naar het bureau.’

    Louise keek nog een keer over haar schouder en volgde toen de inspecteur.

       ‘Het is nu twee weken geleden dat Trine is verdwenen,’ zei ze toen ze bij de auto’s kwamen. ‘Ik vind het heel onwaarschijnlijk dat Gertrud haar zo lang verborgen heeft kunnen houden.’

    ‘Dus je denkt dat ze niet meer in leven is?’ zei hij.

     Louise schudde haar hoofd.

    ‘Ik vrees het ergste,’ gaf ze toe.

          Nymand had een team van veertien mensen samengesteld en hij informeerde hen luid en duidelijk dat ze op zoek waren naar grafheuvels, hunebedden, langgraven en ganggraven.

    ‘Alle verhogingen in het terrein waar een holte, een uitgegraven ruimte of een grafkamer onder zit,’ zei hij, wijzend op een kaart aan de wand.

      Vanwege het Roskilde-festival was er minder mankracht op de afdeling dan gewoonlijk, en Nymand had staan vloeken en tieren tegen een keurige meneer met strepen op zijn schouder dat hij niet meer mensen kreeg om zijn werk te doen nu hij eindelijk een doorbraak in deze zaak had bereikt.

‘Het hunebed van Øm is de bekendste en is het best bewaard gebleven,’ vertelde Thyssen met een zware, rustige stem, ‘maar het lijkt me moeilijk om daar iemand verborgen te houden. Er komen veel schoolklassen en toeristen.’

Hij trok een cirkel op de kaart rond de omgeving van Roskilde.

‘Hier in Himmelev ligt de grafheuvel Hvedstrup.’

‘We gaan,’ zei Nymand, en hij wees twee agenten aan. ‘En jullie gaan naar dat hunebed in Øm.’

Hij wees nog twee agenten aan, terwijl Thyssen de coördinaten doorgaf aan de twee teams.

Louise luisterde terwijl de namen van alle grafheuvels en hunebedden in de omgeving werden opgesomd. Er werd gesproken over portaalgraven, grafkamers, draagstenen en dekstenen. Er was net een nieuwe plaat aan de muur gehangen toen Nymands telefoon ging. Louise begreep dat het de technicus was die in Gertruds huis was gearriveerd, kort nadat zij daar zelf waren vertrokken.

‘Ze hebben di-ethylether gevonden achter in haar auto,’ zei ­Nymand toen hij het gesprek had beëindigd.

‘Mona gebruikte ether voor haar insecten,’ vertelde Louise.

‘Er lag ook een spons,’ ging hij verder. ‘De auto wordt opgehaald voor nader onderzoek. Het ziet ernaar uit dat ze een kleine apotheek achter in die auto had.’

Louise probeerde zich Trine thuis voor te stellen. Misschien had zij ook eerst een brief gekregen met dode insecten, net als Pia en Nina. Zou ze de boodschap hebben begrepen? Misschien had ­Gertrud haar wel opgezocht toen ze net thuis was gekomen met haar kinderen. Zou ze de tijd hebben gehad om bang te worden, vroeg Louise zich af. Zou ze hebben begrepen wat er ging gebeuren? Naar alle waarschijnlijkheid had Trine geen idee wie Gertrud was.

Louises hersenen draaiden op volle toeren. Ze pakte haar tas van de grond en keek de kamer rond naar de anderen. Toen stond ze op en liep naar de deur. Drie nieuwe teams werden op pad gestuurd. De ruimte zinderde van de spanning, maar opeens was het enige wat telde voor Louise dat ze thuis bij Mikkel wilde zijn als het bericht kwam dat Trine was gevonden.






   Camilla zat aan de eettafel in haar grote keuken toen Louise belde. Markus was net wakker. Ze had hem laten slapen totdat haar vader er was. Die was net binnengekomen.

    Ze had hem de vorige avond gebeld en verteld over Julia’s abortus en het verdriet van Markus, en had hem in een plotselinge vlaag van zelfkennis gevraagd of hij met Markus wilde komen praten. Ze was in de loop van de avond zo ongelooflijk kwaad geworden op Julia vanwege de manier waarop ze Markus behandelde dat ze het moeilijk vond om ook maar iets positiefs over haar te zeggen. Ze had op het punt gestaan om Julia’s ouders te bellen en hun eens goed de waarheid te zeggen over het gebrek aan normen en waarden, verantwoordelijkheidsgevoel en eerlijkheid van hun dochter. Maar toen had ze bedacht dat Julia haar ouders helemaal niet had verteld dat ze zwanger was. En bij het derde biertje voor het slapengaan had ­Camilla bedacht dat het jonge meisje waarschijnlijk niet eens ­zwanger was geweest, maar gewoon wilde testen hoe ver Markus bereid was voor haar te gaan. En toen bleek dat hij alles voor haar overhad, had ze het misschien opeens saai gevonden en had ze hem gedumpt.

  ‘In die pot daar liggen koffiecupjes,’ zei ze tegen haar vader, en ze wees op het Nespresso-apparaat terwijl ze verontschuldigend gebaarde dat ze even met Louise moest praten. Markus kwam de badkamer uit en liep met een handdoek om zijn middel naar de woonkamer om zijn opa te begroeten. Camilla deed de deur van haar werkkamer dicht.

    Ze hoorde meteen dat er iets mis was. Louises stem klonk kort en afgemeten, zoals Camilla zich herinnerde van vroeger als ze Louise midden in een belangrijke zaak had gebeld. Maar nu belde Louise haar, dus Camilla wachtte geduldig af.

         ‘Mona is nog niet bijgekomen,’ zei Louise, en ze vertelde over Mona’s zelfmoordpoging.

    ‘Maar ze leeft dus nog?’ zei Camilla.

       ‘Ja, ze leeft nog en haar ouders zijn bij haar. Ik ben op de terugweg van het politiebureau bij ze langsgereden om te vertellen dat Gertrud dood is.’

    Camilla had uit gewoonte een notitieblok naar zich toe ­getrokken.

       ‘Gertrud bleek Mona min of meer van haar ouders geïsoleerd te hebben,’ vertelde Louise. ‘Ze had de verantwoordelijkheid voor Mona en haar psychische toestand zozeer naar zich toe getrokken dat haar eigen ouders het gevoel hadden dat ze tekortschoten. Ze waren bang dat ze de signalen die Mona afgaf niet goed genoeg begrepen en dat ze haar daarom niet zouden kunnen helpen als het niet goed met haar ging. Dus ze lieten haar aan Gertrud over. Ik denk dat ze nooit helemaal hebben begrepen wat er tijdens die werkweek is gebeurd en waardoor de psychische aandoening van hun dochter is veroorzaakt. Een paar jaar voordat Mona werd gedwongen om mee te gaan naar Bornholm heeft haar oudere zus zelfmoord gepleegd. Misschien waren haar ouders daarom zo bang om iets verkeerd te doen als het om Mona ging.’

    ‘Maar was het niet juist haar vader die Mona’s belangstelling voor spirituele zaken maar niets vond?’ vroeg Camilla.

      ‘Zoals haar ouders daar zelf over vertellen klinkt het heel anders, vind ik. Ik denk eerder dat hij heeft geprobeerd om die voorgevoelens en waarnemingen uit haar hoofd te praten, omdat hij bang was dat dat soort dingen haar oudere zus de dood in had gedreven. Hij wilde eigenlijk gewoon voor haar zorgen, maar zo klonk het verhaal niet in Gertruds versie.’

    ‘En hoe is het nu met Mikkel?’ vroeg Camilla.

   ‘Hij lijkt rustig. We wachten hier natuurlijk allemaal op bericht van de politie. Nymand houdt mij constant op de hoogte. Die ouwe brompot is echt helemaal oké.’

    ‘Jij hebt altijd goed overweg gekund met ouwe brompotten­bazen,’ hielp Camilla haar herinneren.

       ‘Ja,’ antwoordde haar vriendin. ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben.’

    Camilla wilde heel graag naar de keuken om te horen waar haar vader en Markus het over hadden, maar ze merkte dat haar vriendin behoefte had om te praten.

       ‘Trines moeder is meteen hiernaartoe gekomen,’ vertelde Louise. ‘Ze hebben koeltassen en waterflessen gevonden in Gertruds auto. Dat wijst erop dat ze hen ergens gevangen heeft gehouden. Samen, of op twee verschillende plekken. Misschien wilde ze nabootsen wat Susan heeft doorgemaakt in die grot op Bornholm.’

    ‘Maar zij weet toch niet wat er met Susan is gebeurd?’ merkte Camilla op. ‘Niemand weet toch hoe ze is gestorven?’

     ‘Misschien niet,’ zei Louise. ‘Of misschien heeft gewoon nog nooit iemand ons dat verteld.’

    ‘Denk je dat Trine, Pia en Nina weten wat er is gebeurd?’

          ‘Ik denk in elk geval dat ze iets hebben gezegd of gedaan waardoor Mona is gaan denken dat zij het wisten.’

    Het werd stil aan de andere kant van de lijn. Camilla hoorde door de gesloten deur de stemmen uit de keuken; ze lachten, en ze kwam langzaam tot rust. Boven in de hoek van haar beeldscherm verscheen een mailtje van Frederik.

      Ik land om 22.30 uur, stond er alleen maar. Ze had hem de vorige avond verteld van Markus en Julia, en had gehuild omdat ze hem miste, maar Camilla kon zich niet herinneren dat ze haar man had gevraagd of hij naar huis wilde komen.

‘Frederik komt naar huis,’ zei ze verrast.

Het werd stil aan de andere kant van de lijn. Toen tetterde Louise opeens in haar oor: ‘Ze denken dat ze haar hebben gevonden!’

Camilla bleef nog een tijdje zitten met haar mobiel in haar hand. Ze voelde zich verscheurd. Alles in haar zei dat ze erheen moest gaan, dat ze erbij moest zijn, maar toen ze er even over had nagedacht, stond ze op en ging naar de keuken om haar vader te vragen of hij zin had om een paar dagen te blijven, nu Frederik onderweg was naar huis.






   ‘Waar?’ fluisterde Louise opgewonden terwijl ze de deur dichtdeed. Ze had Nymand aan de telefoon. Mikkel en haar ouders waren in de tuin met Kirstine, Malte en Mikkels schoonmoeder. Ze hadden een zwembadje opgeblazen en met water gevuld en er klonken luide kreten door het hele huis.

    ‘Bij het ganggraf Bregnetved. We hebben een hondengeleider ter plaatse. De hond heeft de plek gemarkeerd, maar ze gaan niet naar binnen voordat wij er zijn. Er is ook een team artsen onderweg.’

  ‘Bregnetved,’ herhaalde Louise. ‘Is dat niet hier vlak bij Osted?’

    ‘Precies,’ bevestigde Nymand. ‘Wij zijn nu bij Glim, dus we zijn er zo.’

         ‘Ik kom eraan,’ zei Louise.

    ‘En Bregnetved ligt ongeveer halverwege tussen Osted en ­Birkede, waar Nina Juhler woont,’ ging Nymand verder.

       Even bleef Louise tegen het aanrecht aan staan. Ze overwoog de rest van de familie te vertellen over de politieactie, maar in plaats daarvan schreef ze een briefje en legde dat op het aanrecht. Er stond alleen maar dat ze zo terug zou zijn.

    Het voelde verkeerd om Mikkel niet mee te nemen, maar ze moest eerst zelf weten wat hem te wachten stond voordat hij geconfronteerd zou worden met Trines toestand.

       Ze zag de stationcar van de politie en de hond die ernaast lag al van een afstand. Hij had vast complimentjes, water en iets lekkers gekregen, dacht ze terwijl ze haar auto erachter in de berm parkeerde. Louise maakte net haar veiligheidsgordel los toen er nog meer auto’s achter haar stopten. Nymand stapte als eerste uit, liep vlak langs haar heen en beende met lange passen het weiland in. Ze herkende de arts die was meegereden in de ambulance toen ze diezelfde ochtend Mona hadden opgehaald en ze bedacht dat zijn dienst er vast bijna op zat.

    Vanaf de plek waar Louise stond zag de grafheuvel er niet bijzonder uit. Het was een verhoging in het landschap, bedekt met lange, verdorde gelige grassprieten. Vlakbij stond een boom met een brede kruin, die een schaduw wierp op de heuvel. Ze zorgde ervoor dat ze achter de anderen bleef toen ze hen volgde naar iets wat op een lage stenen muur leek – een soort afscheiding van grote, brede stenen die bijna helemaal schuilging achter het wilde gras. De hondengeleider en twee agenten gebaarden naar Nymand waar de opening van de grafheuvel was. Die lag van de weg afgekeerd, en toen Louise aan de andere kant van de heuvel kwam, zag ze een diepe spleet tussen de grote stenen. Een spleet die naar een lage gang onder de heuvel leek te leiden. Nymand zou er niet doorheen passen, bedacht ze toen een van de agenten een hoofdlamp tevoorschijn haalde en voor de opening hurkte. Hij bleef zo lang zitten dat Louise begreep dat krappe ruimtes niet zijn sterkste punt waren. Aan zijn partner, die lang en gespierd was, had hij ook niet veel.

      ‘Laat mij maar,’ riep ze. Iedereen draaide zich naar haar om.

    Louise liep naar hen toe en zette de hoofdlamp op.

   ‘Hebben jullie leven geconstateerd?’ vroeg ze de twee agenten.

    ‘We dachten dat we iets hoorden toen we naar binnen riepen. Het leek een beweging of een ademhaling.’

       ‘Maar kreeg je de indruk dat jullie werden gehoord?’

    ‘We hadden het gevoel dat er een reactie kwam,’ antwoordde hij kort.

       ‘Trine!’ riep Louise in het donker terwijl ze zich op haar knieën liet zakken en met voorzichtige bewegingen naar binnen begon te kruipen. Iets verder naar binnen in de nauwe gang liepen de stenen omhoog, zodat het plafond van de heuvel hoger werd en Louise kon gaan zitten.

    De brede stenen hielden de kou vast. Het was er vochtig en ­donker, en het rook muf. Ze riep nog een keer naar Trine en Nina. Met rustige stem zei ze dat ze eraan kwam, dat er buiten hulp klaarstond. Het geluid weerkaatste hol in het koude donker, en op dat moment liep er iets groots over haar hand. Louise trok hem met een ruk naar zich toe.

     Gertrud had hier waarschijnlijk gebukt kunnen staan, dacht ­Louise. Ze had ook iemand mee naar binnen kunnen slepen. ­Louise moest haar uiterste best doen om geconcentreerd en gefocust te blijven. Toen registreerde ze een beweging in het donker. En een lage kreun of een zucht.

    De lichtbundel van haar hoofdlamp viel op een jerrycan met water. Voor zich zag ze een soort opening in het krappe hol, een cirkel van grote stenen met een kuil in het midden. Een mand en een emmer versperden de ingang van de opening, maar Louise had ze al gezien.

          In een gat in de grond van ongeveer vijftig centimeter diep lag Trine op haar zij, met een arm over haar hoofd. Ze bewoog niet en reageerde niet toen Louise haar naam riep.

    Nina Juhler lag ook en staarde haar met open ogen aan. Haar hoofd lag in een vreemde hoek op een steen, alsof ze rechtop had gezeten, maar na verloop van tijd geen kracht meer had gehad en langs de aarden wand omlaag was gegleden.

      ‘Nina,’ zei Louise terwijl ze de hoofdlamp afzette, zodat ze haar niet verblindde. ‘Het is voorbij. Jullie zijn gered.’

Tranen stroomden over Nina Juhlers vuile wangen.

‘Ik ga de mensen die buiten staan waarschuwen dat ik jullie gevonden heb en dan ga ik weer naar buiten, zodat zij bij jullie kunnen komen,’ legde Louise langzaam uit. ‘De volgende die je zult zien is een arts of iemand van de reddingsbrigade die jullie naar buiten zal brengen. Leeft Trine nog?’

Eerst kwam er geen reactie, maar toen knikte Nina moeizaam. Louise kon zich niet langer goed houden en begon ook te huilen.

Ze keek naar haar schoonzus die op de grond lag, en begon aan de terugtocht.

‘Positief!’ riep Louise zo hard ze kon naar de anderen zodra ze binnen gehoorsafstand was. Ze voelde dat Nymand een arm om haar schouders sloeg toen ze weer buiten in de frisse lucht was en zei vlug dat beide vrouwen nog in leven waren. ‘Maar Trine is niet bij bewustzijn.’

Mikkel liep zenuwachtig heen en weer over de grijze linoleumvloer terwijl ze wachtten tot ze naar binnen mochten. Ze waren nu twee uur geleden aangekomen op de afdeling. Mikkel en Louise mochten nog niet bij Trine. De artsen probeerden haar te stabiliseren; ze was uitgedroogd en ondervoed. Waarschijnlijk had ze wel wat voedsel binnengekregen in de twee weken die waren verstreken sinds haar verdwijning, maar ze was heel zwak en zwaar gedrogeerd. Uit de eerste melding van de arts had Louise begrepen dat haar schoonzus op dit moment geen andere problemen leek te hebben. Geen verwondingen, geen beschadigingen. Ze had onder de urine en ontlasting gezeten en was ernstig verzwakt omdat ze twee weken had gelegen, maar ze was lichamelijk niet gewond. Er waren tests gedaan en er was gesproken over tegengif. Ze vermoedden dat Trine in een kunstmatige coma was gehouden met injecties met benzodiazepine of een ander slaapmiddel. Er was een anesthesist langs geweest om een plan te maken voor de ontwenning, zodat Trine niet door een periode van onthoudingsverschijnselen heen zou hoeven.

Het belangrijkste was dat Trine nog leefde en dat ze langzaam bij hen terug zou keren, bedacht Louise, al kon ze even niet bedenken hoe haar broer het voor elkaar zou moeten krijgen om haar, maar ook zichzelf weer op de rit te krijgen. Het zou tijd kosten voordat Trines spieren weer normaal zouden kunnen functioneren en er zou een lange periode van oefening nodig zijn.

Toen de deur eindelijk openging en de arts en de twee verpleegkundigen een stap opzij deden en aangaven dat Mikkel en zij naar binnen mochten, zag Louise dat Trine met open ogen naar het plafond lag te staren. Ze liet Mikkel eerst naar binnen gaan en bleef zelf op de gang wachten. De tranen stroomden haar broer over de wangen toen hij aarzelend naar Trines bed toe liep.

Louise zag dat hij zich op een stoel naast het bed liet neerzakken, Trines hand pakte en die tegen zijn gezicht drukte.

‘Jullie moeten je erop voorbereiden dat ze nog heel lang getraumatiseerd zal zijn,’ zei de arts, die naast Louise kwam staan. ‘Ze zal problemen hebben met kleine ruimtes en zeker ook met donker.’

‘Maar komt het weer helemaal goed?’ vroeg ze.

Eerst reageerde hij niet. Hij stond met zijn handen in de zakken van zijn witte jas de kamer in te kijken, maar toen knikte hij.

‘Het is nog te vroeg om te zeggen of haar lever en nieren beschadigd zijn, maar ik denk op dit moment niet dat ze fysieke klachten zal overhouden aan de medicijnen die haar zijn toegediend.’

In de kamer had Trine haar ogen weer dichtgedaan. Mikkel ­streelde haar haren en fluisterde tegen haar, met zijn voorhoofd tegen het hare. Louise veegde een paar tranen weg en voelde opeens haar eigen gemis zo hevig dat ze even moest gaan zitten. Wankelend liep ze naar een stoel, ging zitten en boog voorover met haar hoofd tussen haar knieën.

Ze wist niet hoelang ze daar had gezeten toen ze een zachte hand op haar schouder voelde en merkte dat Mikkel naast haar hurkte. Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar stevig tegen zich aan.

‘Dank je wel,’ fluisterde hij.

‘Hoe is het met haar?’ vroeg Louise met haar hoofd tegen zijn schouder.

Hij gaf geen antwoord, trok zich iets terug en schraapte zijn keel.

‘Trine heeft het geld uit het niet-rokenpotje helemaal niet meegenomen om het voor zichzelf te gebruiken,’ zei hij met onvaste stem. ‘Ze had het potje leeggehaald omdat ze het geld op de bank wilde zetten, zodat ze daarmee het vakantiehuisje kon betalen dat we hadden gehuurd. Het geld zit nog steeds in haar zak.’

‘Ga maar naar haar toe,’ fluisterde Louise, en ze maakte zich weer los uit zijn omhelzing. Ze had even tijd voor zichzelf nodig, zodat ze haar gevoelens onder controle kon krijgen. Ze boog weer voorover en liet haar hoofd hangen, zonder op te kijken. Zo bleef ze zitten, totdat een sterke hand haar bij de arm pakte en ze Nymand hoorde zeggen dat het tijd was om te gaan.

Toen hij haar overeind hielp, stootte Louise haar glas om. Het water vormde een plas op de linoleumvloer terwijl de inspecteur haar meevoerde.

Ze kwam pas weer echt tot zichzelf toen ze in de cafetaria zaten en hij een kop zwarte koffie en een in plastic verpakt broodje kaas voor haar neus had gezet.

‘Je moet eten,’ commandeerde hij.

Even vroeg Louise zich af hoe het kon dat hij tijd had om hier te zitten, terwijl hij toch op het politiebureau hoorde te zijn om te vieren dat ze de zaak hadden opgelost.

‘Het klopt niet,’ zei hij toen, terwijl hij zich over de tafel naar haar toe boog. ‘Het is niet waar wat je zegt!’

Onthutst keek ze hem aan en ze nam snel een grote hap van het broodje, alsof dat haar bescherming kon bieden.

‘Je hebt je baan helemaal niet opgezegd,’ ging hij verder. ‘Bij Moordzaken gaan ze ervan uit dat je op 15 augustus terugkomt en de stoel van de baas overneemt.’

‘Maar dat ga ik niet doen,’ zei ze toen ze haar mond had leeggegeten. ‘Ik heb alleen nog geen tijd gehad om het ze te vertellen.’

Hij nam haar even op.

‘Ik stel voor dat je met Søren Velin gaat praten. Het lijkt mij een heel goed idee dat jij leiding gaat geven aan de nieuwe speciale eenheid, het Mobiele Team Forensische Opsporing.’

‘Ik ga helemaal nergens leiding aan geven,’ riep ze met nadruk, maar ze was wel een beetje verrast dat Nymand over haar aller­eerste partner bij Moordzaken begon. Ze werkten pas een jaar ­samen toen Velin was overgeplaatst naar de oude Landelijke Mobiele Opsporings­eenheid. Hij had daar gewerkt totdat die werd ontbonden. Nu was hij inspecteur bij het Nationaal Onderzoekscentrum van de Rijkspolitie en waren ze elkaar uit het oog verloren.

‘Het wordt een eenheid met bijzondere expertise die de politieregio’s gaat assisteren bij het onderzoek van de moeilijkste zaken,’ legde hij uit.

Louise wist heel goed wat die nieuwe speciale eenheid inhield. De politieleiding had moeten erkennen dat het een verkeerde beslissing was geweest om de Landelijke Mobiele Opsporingseenheid op te heffen en de kundigste moordonderzoekers van het land in alle windrichtingen te verspreiden.

‘En het gaat niet alleen om moordzaken,’ ging Nymand verder. ‘Het gaat ook om de gecompliceerde verdwijningszaken die je nog kent van je tijd bij de recherche. Als wij Trine en Nina bijvoorbeeld niet zelf hadden gevonden, hadden we waarschijnlijk assistentie gevraagd.’

Dat begreep ze heel goed.

‘Jij moet daarbij zijn. Jullie gaan door het hele land werken,’ ging hij enthousiast verder.

‘Ik werk op het moment niet,’ zei ze om te zorgen dat hij zijn mond hield.

‘Jij hoort niet achter een bureau, jij hoort in het veld,’ ging hij onverstoorbaar door.

Tot zover was ze het met hem eens.

‘Je hebt drie aanbevelingen nodig. Die regel ik wel voor je.’

‘Aanbevelingen?’

Hij knikte.

‘Van leidinggevenden,’ verduidelijkte hij. ‘Ik zal zorgen dat je wordt aanbevolen door Flemming Larsen van het Forensisch Instituut, vice-inspecteur Mik Rasmussen en mijzelf.’

Louise wilde het liefst opstaan en weglopen, maar daar was ze te moe voor.

‘We zullen zien,’ beloofde ze toen hij ongeduldig leek te worden door de stilte die tussen hen was gevallen. Ze knikte om hem ervan te overtuigen dat ze deze nieuwe mogelijkheid in overweging zou nemen.

‘Wat heeft Nina Juhler gezegd?’ vroeg ze toen. Ze zag dat hij ontspande en zijn schouders liet zakken. Louise kreeg het idee dat hij de anderen had beloofd dat hij haar wel zou overhalen. Ze zuchtte diep, maar zei niets, al voelde ze zich sterk geprovoceerd.

‘Het lijkt erop dat Gertrud niet van plan was om hen te doden,’ vertelde hij terwijl hij in zijn koffie roerde. ‘Dat dacht Nina tenminste niet. Ze wilde dat Trine en Nina zouden vertellen wat er was gebeurd in de nacht dat Susan overleed, maar zij beweren dat ze dat niet weten, omdat ze nog leefde toen ze uit elkaar gingen. Gertrud geloofde niet dat ze de hele waarheid vertelden.’

‘Dus ze wilde hen dwingen de waarheid te zeggen door hen hetzelfde te laten ondergaan als Susan?’

Hij knikte.

‘Nina werd wakker toen Gertrud haar naar de grafheuvel bracht. Ze had haar verdoofd met ether en haar vervolgens vastgebonden en op een kar gelegd.’

Louise dacht aan die ouderwetse verdovingstechniek terwijl Nymand vertelde dat Gertrud de ether op internet had besteld. Ze had de factuur uitgeprint en bewaard.

Louise herinnerde zich de kar die ze voor Gertruds rijtjeshuis had zien staan. En de Berlingo die een relatief lage bagageruimte had, wat het voor Gertrud makkelijk maakte om haar slachtoffers direct vanuit de auto op de kar te trekken.

‘Bizar,’ mompelde ze.

‘Ja,’ knikte Nymand, ‘maar het kon ook alleen omdat de vrouwen allebei tenger waren en niet zo groot.’

‘Denk je echt dat Gertrud dit allemaal van tevoren had uitgedacht?’ vroeg ze aarzelend. ‘Denk je dat ze een plan had gemaakt?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Ik denk eerder dat het een soort opeenvolging van gebeurtenissen was. Dat ze eerst handelde vanuit een soort impuls, omdat ze zich zorgen maakte om Mona, met wie het slechter ging toen het lichaam van Susan werd gevonden. Volgens Nina Juhler wilde Gertrud dat zij publiekelijk zouden bekennen wat er was gebeurd in het Echodal, zodat iedereen zou zien dat Mona al die tijd de waarheid had gesproken. Maar toen ze erachter kwam dat Nina en Trine niet wisten wat er precies was gebeurd, is ze waarschijnlijk doorgedraaid; anders zou ze die twee vrouwen nooit zo lang hebben vastgehouden,’ zei hij.

‘Ik stel me eerder voor dat ze ongelukkig was,’ zei Louise. ‘Het is de afgelopen jaren steeds slechter gegaan met Mona. Ze werd vaker opgenomen en moest meer medicijnen gebruiken. Misschien vroeg Gertrud zich af hoelang ze dit vol zou kunnen houden. Ze zag de negatieve invloed die het op Mona had toen het lichaam van Susan werd gevonden. Ik denk dat het verdriet daarover ervoor heeft gezorgd dat ze wilde proberen om Trine, Pia en Nina te laten bekennen.’

‘Misschien,’ zei hij. ‘En Pia Bagger werd zo bang dat ze koos voor zelfmoord. Als Gertrud nog leefde, zou ze daarvoor kunnen worden aangeklaagd.’

‘Maar ze leeft niet meer.’

‘Nee,’ zei hij. ‘Dat is waar, en het klopte dus wat ze zei dat die drie vrouwen een geheim hadden. Een geheim dat ze al lang geleden hadden moeten vertellen.’

‘Heeft Nina dat gezegd?’ vroeg Louise.

Hij knikte.

‘Ze geeft toe dat ze indertijd hebben gelogen. Ze hadden ­elkaar gezworen dat ze nooit zouden vertellen dat ze die nacht naar het Echodal waren geweest. Haar verklaring daarvoor is dat ze nog maar kinderen waren die de consequenties van hun handelen niet ­konden overzien, maar ze hebben Susan dus alleen achtergelaten in het Echodal. Ze vertelde dat ze in het donker met elkaar hadden gedold en gespeeld terwijl ze wachtten op hun nieuwe Bornholmse vrienden. Ze waren naar de parkeerplaats bij het Echodal gegaan om te kijken of ze konden inbreken in het snoepwinkeltje. Op een gegeven moment ging het alarm af en zijn ze het bos in gerend om zich te verstoppen. Ze vertelde dat ze misschien niet zo aardig tegen Susan waren en haar een beetje hadden geplaagd. Op een gegeven moment is Susan gestruikeld en heeft ze haar hoofd gestoten. Ze wilden haar helpen, maar ze sloeg naar hen en liep weg.’

‘Dus spraken ze af dat ze zouden liegen?’

‘Ze durfden niet te zeggen dat ze de hele nacht weg waren geweest. Ze wilden niet eerder naar huis worden gestuurd van de werkweek. Dus ze veranderden het verhaal en zeiden dat zij en Susan bij de haven uit elkaar waren gegaan. En dat ze zelf vroeger thuis waren gekomen. Ze wisten niet dat Mona hen had gezien en toen die zei dat het niet klopte, hebben ze elkaar gezworen dat ze tot in de eeuwigheid vast zouden houden aan hun verhaal. Toen ze eenmaal hun versie hadden verteld, hadden ze het gevoel dat ze het niet meer terug konden nemen. Susan werd als vermist opgegeven en ze vertelden hun leugen aan de politie. Maar Nina verklaart dat ze elkaar ervan hadden overtuigd dat ze toch niets hadden kunnen doen, omdat Susan het bos in was gerend en was verdwenen.’

‘Maar ze hadden wel iets kunnen doen,’ bracht Louise daartegen in. ‘Als ze de waarheid hadden verteld, zou de politie met honden­patrouilles hebben gezocht in het Echodal en dan zou ze zijn gevonden.’

Nymand knikte.

‘Dat verwijt Nina zichzelf ook. Maar ze vertelt dat ze toen niet wisten welke ernstige gevolgen hun leugen zou krijgen. Ze dachten, of hoopten, dat Susan had gemeend wat ze zei en naar Kopenhagen was gegaan. Nina heeft de rest onder druk gezet om het geheim te bewaren,’ vertelde Nymand. ‘Ze was bang voor haar vader. Dat waren ze blijkbaar alle drie.’

Louise had niets over een vader gehoord; alleen over een moeder die op het huis van haar dochter paste als die op reis was.

‘Hij is een paar jaar geleden overleden,’ ging Nymand verder, en hij zweeg even. ‘Nina begon te huilen toen ze vertelde dat het voor haar heel ernstige gevolgen zou krijgen als toen was uitgekomen dat ze er samen met de anderen vandoor was gegaan en had meegedaan aan een inbraak in een snoepwinkeltje. Hij was blijkbaar een tamelijk onbuigzame man en hij had al eens gedreigd haar naar kostschool te sturen. Hij komt op mij een beetje over als een tiran. De vriendinnen verloren het contact nadat ze van school waren gegaan. Nina zegt dat ze wat er toen is gebeurd altijd met zich mee heeft gedragen en dat ze in de loop der jaren vaak heeft gedacht dat het een opluchting zou zijn als de waarheid boven water kwam. Maar dat was voordat Susan werd gevonden. En omdat zij de anderen indertijd had gedwongen om niets te zeggen, wilde ze niet degene zijn die hun pact verbrak. Zij en Trine en Pia hadden een goed leven, en dat wilde ze niet kapotmaken.’

‘Ze waren dertien,’ zei Louise verontwaardigd. ‘Ze waren geen kinderen meer. Ze waren oud genoeg om jongens te zoenen en oud genoeg om de verantwoordelijkheid op zich te nemen.’

Hij knikte langzaam.

‘Maar dat hebben ze niet gedaan. Ze hebben zich er met een leugen uit gered.’

‘Gertrud wilde hen dwingen om de verantwoordelijkheid op zich te nemen. Ze had het gevoel dat deze geschiedenis Mona’s leven had verwoest en ze wilde gerechtigheid.’

Hij knikte weer.

‘En ergens heeft ze die ook gekregen.’

Louise bedacht hoe paradoxaal het was dat Gertrud in haar ­ijver om gerechtigheid te krijgen voor Mona haar had blootgesteld aan datgene waar ze het allermeest bang voor was. Ze had de oude vriendinnen laten verdwijnen.

‘Ja, ergens wel,’ stemde ze met hem in. Ze bedankte hem voor de koffie en stond op om naar Mikkel en Trine toe te gaan.






   Opeens lag de duisternis dicht om haar heen. Ze kon de opening in de rots niet langer zien en ze begreep eerst niet wat er was gebeurd. Ze kon niets anders onderscheiden dan het ondoordringbare zwarte donker en de abrupte stilte. De pijn in haar hoofd maakte het moeilijk om helder te denken en ze doezelde even weg. Het duurde even voordat het tot haar doordrong dat ze opgesloten zat.

    Panisch probeerde ze te gaan zitten, maar ze werd meteen weer overmand door een nieuwe golf braaksel die over de grond stroomde en op haar hand spatte. Ze voelde een hevige duizeligheid terwijl haar ­vingers wanhopig over de boomschors zochten, zodat ze haar vinger­toppen openhaalde. Ze schreeuwde het uit van onmacht toen ze begreep dat er in de razende storm een grote boom op haar schuilplaats was gevallen en zich onwrikbaar in de smalle opening van de grot had vastgezet. Huilend verzamelde ze al haar krachten en duwde uit alle macht met haar schouder tegen de stam. Ze bonkte en beukte tegen de ruwe schors. Ze riep wanhopig om hulp en haalde haar handen tot bloedens toe open. Lange tijd beukte ze uit alle macht haar schouder tegen de stam, maar die lag muurvast. Ze zat gevangen.

  De paniek legde een waas over haar zintuigen. Haar kreten werden steeds heser en ze kon in het verstikkende donker niets zien. Tranen brandden op haar wangen. In het donker ging ze uitgeput liggen in haar eigen braaksel, het schrijnde in de schrammen op haar armen en handen. Haar krachten waren weggevloeid. Het enige wat overbleef was een gevoel dat ze nog nooit eerder gevoeld had: ze was bang om te sterven. Ze dacht aan haar vriendinnen en hoopte dat die toch naar haar op zoek zouden gaan. Dat ze nog in het bos waren of volwassenen hadden gehaald. Dat iemand daar buiten haar aan het zoeken was.

    De misselijkheid wilde niet weggaan, en de duizeligheid zorgde ervoor dat ze in en uit bewustzijn gleed. Ze wist niet meer waarvoor ze op de vlucht was. Eindelijk omsloot het donker haar voor altijd.

         


Dankwoord

   Tijdens het schrijven van Het meisje onder de boom kwamen er veel herinneringen aan mijn eigen werkweek op Bornholm naar boven, maar dit boek is pure fictie en alle personages zijn voortgekomen uit mijn verbeelding.

    Ik heb in Osted gewoond en in Viby op Sjælland, en ik ken de omgeving redelijk goed. Ik heb de vrijheid genomen om de grafheuvel in Bregnetved naar de andere kant van de weg te verplaatsen, zodat hij beter in mijn verhaal paste.

  In Osted heb ik een groot deel van mijn jeugd doorgebracht en ik denk met veel plezier terug aan mijn oude vrienden. Ik heb geen specifieke gebeurtenissen beschreven die we samen hebben meegemaakt, maar mijn jeugdjaren zijn heel belangrijk voor me geweest en ik draag ze nog steeds bij me. In het bijzonder en met veel liefde denk ik terug aan Henrik (Rooie), die veel te jong is overleden, maar nooit vergeten.

    Veel mensen hebben me geholpen met de research voor dit boek. Ik dank jullie zeer, omdat jullie mij zo open hebben ontvangen en tijd hebben vrijgemaakt om mijn vragen te beantwoorden. Jullie hulp is onbetaalbaar.

         Veel dank ook aan vice-inspecteur van politie Bjørke Kierkegaard van de politie van Midden- en West-Sjælland. Bedankt dat Louise Rick en ik je lastig mochten vallen.

    Dank aan afdelingshoofd en verpleegkundige Ulla Falkner, die verschillende keren geduldig mijn vragen heeft beantwoord, en aan verpleegkundige Anne Dorte Stagested voor de uitgebreide rond­leiding op de afdeling Spoedeisende Psychiatrie in Roskilde. ­Bedankt dat jullie wilden doen alsof Mona Ibsen echt een van jullie patiënten was.

       Veel dank ook aan specialist Steen Holger Hansen van het Forensisch Instituut, die mij bij al mijn boeken terzijde heeft gestaan. Bedankt dat je elke keer weer bereidwillig meespeelt met mijn verhalen. Ook dank aan Marie Louise Rovsing, specialist anesthesie, voor je geweldige hulp met betrekking tot ether.

    Brian Ellebæk, hondengeleider, je hebt me gered toen ik op een punt belandde waar de geloofwaardigheid van mijn verhaal volledig verdwenen was. Ik heb het herschreven, en toen werkte het weer. Bedankt.

       Ook ontzettend veel dank aan mijn Facebook-vrienden, die me niet alleen steunen, maar ook juichen, aanmoedigen en leuk zijn. Jullie zijn ook een encyclopedie van werkweekherinneringen. Wat was het ontzettend leuk om jullie verhalen door mijn verhaal te vlechten. Ik denk dat meerderen van jullie wel iets in dit boek zullen herkennen.

    En dan mijn vriendin, Michelle Kristensen. Jij leende me het dagboek van jouw werkweek naar Bornholm. Ik heb een val met de fiets en nog een paar andere dingen van jou gebruikt. Fantastisch dat je ze bewaard hebt. Bedankt.

      Tevens dank aan Lars en Andreas, omdat jullie net zo oud zijn als de schoolmeisjes in het boek en me geholpen hebben met ­namen en dat soort dingen. Maar vooral bedankt dat jullie mijn leven structuur geven.

    Dank aan Lotte Thorsen voor het doorlezen en je altijd scherpe en bruikbare input. Daar heb ik veel aan.

   Het was een groot genoegen om samen te werken met mijn ­nieuwe redacteur, Stinne Lender. Je hebt Louise Rick, mij en dit hele verhaal echt omarmd. Bedankt dat je met me mee bent gegaan op mijn researchtrip naar Bornholm, en omdat je je zo wilde inleven in dit verhaal.

    Ook dank aan mijn fantastische team bij uitgeverij Politikens Forlag. Jullie zijn een groot geschenk. Het is ook een groot cadeau voor mij om samen te werken met Nordin Agency, want jullie ­willen altijd het beste voor mij en dat geeft me een veilig gevoel. En maakt me blij.

       Mijn allergrootste dank gaat uit naar mijn zoon, Adam. Je bent het beste wat me ooit is overkomen. Hoewel je me door de jaren heen veel inspiratie hebt gegeven voor Jonas en Markus, heb jij niet zelf model gestaan voor het verhaal over Markus in dit boek.

    Tot slot: veel dank aan jullie, mijn lezers. Jullie zijn mijn ­grootste aanmoediging. Bedankt dat jullie je tijd willen besteden aan de verhalen die opduiken in mijn hoofd.

       Sara Blædel
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